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* INGREDIENTS: PEG-115M, PEG-7M, PEG-100, SILICA, ALOE BARBADENSIS LEAF JUICE, PENTAERYTHRITYL
TETRA-DI-T-BUTYL HYDROXYHYDROCINNAMATE, TOCOPHERYL ACETATE, TRIS(DI-T-BUTYL)PHOSPHITE,
VITIS VINIFERA (GRAPE) SEED OIL, PERSEA GRATISSIMA (AVOCADO) OIL, BHT, GLYCOL
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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig und vollstandig durch und bewahren
Sie sie auf.

Achtung

® Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel (6) mit integrier-
tem Netzteil fir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es durfen weder Teile ausge-
tauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr be-
steht.

¢ \Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezialkabel.

¢ Hat das Gerét die Markierung
=—R-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes
492-XXXX verwendet werden.

e N Dieses Gerétist geeig-
™™ net fiir die Verwendung

in der Badewanne und
in der Dusche. Aus Sicher-
heitsgrinden kann es nur
kabellos verwendet werden.

e Das Gerat darf nicht getffnet
werden! Der eingebaute Akku
darf nur vom autorisierten
Braun Kundendienst ausge-
tauscht werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an

6

Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und
Benutzerwartung durfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt.

e Aus hygienischen Griinden sollten

Sie das Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen benutzen.

e Das laufende Gerat darf nicht mit

anderen Hautpartien (z. B. Wimpern,
Kopfhaaren usw.), Kleidern und
Schniiren in Kontakt kommen, um jede
Verletzungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Gerats zu
vermeiden.

Geratebeschreibung

1 Aufsatz fur optimalen Hautkontakt

2 Epilierkopf

3a Ladekontrollleuchte

3b SensoSmart™ Leuchte

4 Ein-/Ausschalter

5 Entriegelungstaste

6 Spezialkabel (Design kann abwei-

chen)

7 Massageaufsatz*

Anfangeraufsatz mit integrierter
Klinge und Schutzkappe*

9 Rasieraufsatz mit Trimmeraufsatz*

*nicht bei allen Modellen enthalten

Aufladen

e SchlieBen Sie das Gerat tUber das
Spezialkabel (6) ans Stromnetz an und
laden Sie es 1 Stunde.
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Ladekontrollleuchte (3a)

grun blinkend:  Akku ladt

gran: Akku voll

gelb: 15 min Restladung
gelb blinkend: 5 min Restladung

e Verwenden Sie das vollgeladene Gerat
kabellos. Die Akku-Kapazitat betragt
30 Minuten, wenn das Gerat innerhalb
von 24 Stunden nach dem Aufladen
benutzt wird. Laden Sie es wieder,
wenn die Ladekontrollleuchte gelb
leuchtet oder der Motor zum Stillstand
gekommen ist. Flr beste Ergebnisse
sollten Sie immer ein voll geladenes
Gerat verwenden.

e Die ideale Umgebungstemperatur fir
das Laden, die Benutzung und Aufbe-
wahrung des Gerats liegt zwischen
15 °C und 35 °C. Bei erheblichen Tempe-
raturabweichungen kann sich die Lade-
zeit verlangern oder die Akku-Kapazitat
verringern.

Einschalten

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4) zum
Einschalten auf Geschwindigkeitsstufe 1.
Driicken Sie den Schalter (4) erneut fur
Geschwindigkeitsstufe 2. Um das Gerat
auszuschalten, driicken Sie den Schalter
ein drittes Mal.

Wenn Sie zu fest aufdriicken, leuchtet die
SensoSmart™ Leuchte rot.

Einschaltsperre

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter mindes-
tens 3 Sekunden lang gedriickt halten,
wird die Einschaltsperre aktiviert. Zum
Entsperren driicken Sie wieder 3 bis 5
Sekunden. Durch das AnschlieBen an eine
Steckdose konnen Sie die Einschaltsperre
ebenfalls 16sen.

Epilation

e \Wenn Sie auf trockener Haut epilieren,
muss |Ihre Haut frei von Fett oder Creme
sein.

e Das Gerat kann auch auf nasser Haut
angewendet werden, sogar unter flie-
Bendem Wasser. Stellen Sie sicher,

dass Ihre Haut gut angefeuchtet ist. Flr
optimales Gleiten kdnnen Sie wahrend
dem Epilieren Duschgel anwenden.

Der Epilierkopf (2) ist mit verschiedenen
Aufsatzen ausgestattet (1, 7 oder 8,
abhdngig vom Modell). Wahlen Sie den
Aufsatz je nach Ihren Bedurfnissen:

Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt (1):
sorgt flir eine perfekte Anpassung in allen
Anwendungszonen.

Die SensoSmart Leuchte erinnert durch
rotes Leuchten daran, nicht zu fest aufzu-
driicken.

Massageaufsatz (7): kann anstelle des
Aufsatzes (1) verwendet werden. Er sti-
muliert die Haut und macht dadurch den
Epilierprozess angenehmer.

Straffen Sie immer Ihre Haut wahrend
dem Epilieren. Halten Sie das Gerat in
einem rechten Winkel (90°) an lhre Haut
und fuhren Sie es in einer langsamen,
gleichmaBigen Bewegung mit der Ein-/
Ausschalter-Seite entgegen der Haar-
wuchsrichtung.

Epilation der Beine: Epilieren Sie die
Beine von unten nach oben. Bei der

Anwendung an den Kniekehlen sollte das
Bein immer gestreckt sein.

Epilation im Achselbereich und in der
Bikinizone:

Da diese Kdrperzonen besonders
schmerzempfindlich sind, empfehlen wir
Geschwindigkeitsstufe 1. Bei wiederholter
Anwendung lasst das Schmerzempfinden
nach. Vor dem Epilieren sollten Sie den
entsprechenden Bereich grundlich reini-
gen, um Rickstande zu entfernen (z. B.
Deodorant). Bei der Anwendung im Achsel-
bereich strecken Sie den Arm nach oben
und flihren Sie das Gerat in verschiedene
Richtungen lber die Haut, um alle Harchen
zu erfassen, die in verschiedene Richtun-
gen wachsen kdnnen.

Der Anfangeraufsatz (8) fiir die
Eingewohnungsphase kombiniert Epilation
und Rasur. Er wurde ausschlieBlich fur

7
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die Bein-Anwendung auf nasser Haut
entwickelt.

Verwenden Sie immer Rasiergel oder
-schaum auf nasser Haut wenn Sie den
Anféngeraufsatz nutzen.

Verwenden Sie in der Anfangsphase (die
ersten 4 Wochen) den Epilierer mit dem
Anféangeraufsatz einmal pro Woche zum
Epilieren und Rasieren. Seien Sie achtsam
an knochigen oder unebenen Stellen, um
Verletzungen durch die Rasierklinge zu
vermeiden. Entfernen Sie nach jeder
Anwendungen den Schaum, der sich im
Aufsatz ansammelt. Nach 4 Wochen wer-
den Sie sich an die Haarentfernung
gewohnt haben und kénnen nun auch die
anderen Aufsatze (1 oder 7) anwenden.
Wenn Sie den Anfangeraufsatz weiterhin
nutzen mochten, tauschen Sie ihn nach
12 Anwendungen aus (oder sobald die
Rasierleistung nachlasst bzw. die Klinge
VerschleiBerscheinungen aufweist).
Ersatz-Aufsatze sind beim Handler, beim
Braun Kundendienst oder Uber
www.service.braun.com erhaltlich.

Tipps fiir die Epilation

e \Wenn Sie bisher noch gar nicht oder
langere Zeit nicht epiliert haben, kann
es eine kurze Zeit dauern, bis sich lhre
Haut an die Epilation gewohnt hat. Der
zunéachst starker empfundene Zupf-
schmerz wird bei wiederholter Anwen-
dung deutlich geringer, denn die Haut
gewohnt sich an den Prozess.

e Am besten epilieren Sie beim ersten
Mal am Abend, damit eventuelle Haut-
rétungen Gber Nacht abklingen kénnen.
Um die Haut zu entspannen, empfehlen
wir die Verwendung einer Feuchtigkeits-
creme nach der Epilation.

¢ Die Epilation ist leichter und angeneh-
mer, wenn die Haare die optimale
Lange von 2 bis 5 mm haben. Sind die
Haare langer, empfehlen wir, zunachst
zu rasieren und nach 3-5 Tagen die
kurzeren, nachwachsenden Haare zu
epilieren.

8

e Es kann vorkommen, dass diinn nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelmaBige
Verwendung eines Korper-Peelings
hilft, das Einwachsen von Harchen zu
verhindern. Damit werden Hautschupp-
chen entfernt und feine Harchen kdnnen
an die Oberflache gelangen.

Reinigung des Epilierkopfs

Aus Hygienegriinden, reinigen Sie das
Gerat bitte regelmaBig. Entfernen Sie
dafiir den Aufsatz (1,7 oder 8) und reinigen
Sie ihn unter flieBendem Wasser. Um den
Epilierkopf abzunehmen, driicken Sie die
Entriegelungstaste (5).

Trocken: Reinigen Sie die Pinzettenwalze
mit der Reinigungsburste.

Nass: Nach jeder Nassanwendung
(besonders mit Rasierschaum) sollte der
Epilierkopf unter flieBendem Wasser
abgesplilt werden. Wahrend des Reinigens
schalten Sie den Epilierer fiir einige Sekun-
den ein. Nehmen Sie danach den Epilier-
kopf ab und lassen Sie diesen trocknen.
Den Epilierkopf und die Aufsatze nurim
trockenen Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z.B. Bren-
nen, Rétungen, Jucken) kommen, abhan-
gig auch von Ihrem jeweiligen Haut- und
Haartyp. Das sind normale Reaktionen,
die auch rasch wieder abklingen. Sie kén-
nen jedoch starker auftreten, wenn Sie
zum ersten Mal epilieren oder wenn Sie
empfindliche Haut haben. Falls diese
Hautreaktionen nach 36 Stunden noch
anhalten, sollten Sie Ihren Arzt um Rat
fragen. In aller Regel nehmen die Haut-
reaktionen und das Schmerzempfinden
nach mehrmaliger Anwendung deutlich ab.
Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
zlindet (z. B. wenn das Gerat tber die
Haut gleitet). Eine griindliche Reinigung
des Epilierkopfs vor jeder Anwendung
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reduziert weitestgehend dieses Infekti-

onsrisiko.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses Ge-

rat benutzen sollen, fragen Sie bitte lhren

Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie das

Gerat nur nach arztlichem Rat anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(Eiterknétchen) und Krampfadern.

— im Bereich von Muttermalen.

— bei Schwachung der Abwehrkrafte Ihrer
Haut, die auftreten kann bei Diabetes,
Schwangerschaft, bei Vorliegen des
Raynaud Syndroms, bei Blutern,
Candida oder Immunschwache.

Verwendung des Rasierauf-
satzes (siehe Bildbereich B)

Der Rasieraufsatz (9) wurde fiir die
schnelle und griindliche Rasur der Beine,
des Achselbereichs und der Bikinizone
entwickelt und eignet sich zum Konturen-
trimmen sowie zum Kirzen der Haarlange
auf 5 mm. Nur auf trockener Haut und auf
Stufe Il verwenden.

a Rasieren: «g@ » einstellen
b Konturen trimmen: «§» einstellen

¢ Kiirzen auf 5 mm Lange:
«@» einstellen und die Trimmerkappe ()
aufsetzen.

d Reinigen: Um Beschadigungen zu
vermeiden, darf die Scherfolie (II)
selbst nicht mit der Birste gereinigt
werden.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca.
alle 3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(I1) und den Klingenblock (lll) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind beim Handler,
Braun Kundendienst oder liber
www.service.braun.com erhaltlich.
Verwenden Sie den Rasieraufsatz nicht
mit beschadigter Scherfolie.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobauteile. E
Aus Umweltschutzgriinden darf —
das Gerat nicht mit dem Hausmuill
entsorgt werden, sondern bei kommunalen
Recycling- bzw. Altgerdtesammelstellen.
Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller Gtbernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
ansprichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerats unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schéaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschlei und Ver-
brauch sowie Mangel, die den Wert oder
die Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen
durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwen-
dung anderer als Original Braun Ersatz-
teile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.

9
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English

Before using the appliance, please read
the usage instructions carefully and keep
them for future reference.

Warning

¢ This appliance is provided with
a special cord set (6) with an
integrated Safety Extra Low
Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is
risk of electric shock.

* Only use the special cord set

provided with the appliance.

¢ |f the appliance is marked

=—3-C 492, you can use it
with any Braun power supply
coded 492-XXXX.

e ¥ Thisappliance is suitable
for use in a bathtub or
shower. For safety

reasons, it can only be oper-
ated cordless.

¢ Do not open the appliance!

The built-in rechargeable bat-
tery only be replaced by an
authorized Braun Service cen-
tre.

¢ This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and people with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning
the safe use of the appliance

10

and understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children unless
they are older than 8 years and

supervised.

e For hygienic reasons, do not share this
appliance with other people.

¢ When switched on, the appliance must never
come in contact with the hair on your
head, eyelashes, ribbons, etc. to pre-
vent any danger of injury as well as to
prevent blockage or damage to the
appliance.

Description

1 Skin contact cap

2 Epilation head

3a Charge indicator

3b SensoSmart™ light

On/off button

Release button

Special cord set (design can differ)
Massage cap*

Beginner cap with protective cover*®
Shaver head with trimmer cap*

©O©oo~NO O A

*not with all models

Charging

e Using the special cord set (6) connect
the appliance to an electrical outlet and
charge it for 1 hour.

Charging light (3a)

Flashing green: charging

Green: fully charged
Yellow: 15 min charge left
Flashing yellow: 5 min charge left

¢ Once fully charged, use the appliance
cordless. Operation time is 30 minutes
when it is used within 24 hours after
charging. Recharge it when the yellow
charging light comes on or when the
motor has stopped completely. For best
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performance, always use a fully
charged appliance.

e The best environmental temperature for
charging, using and storing the appliance
is between 15 °C and 35 °C. In case the
temperature is beyond this range, the
charging time might be longer whereas
the cordless operation time might be
reduced.

Switching on

Push the on/off button (4) to switch on
(speed 1).

Push a second time to switch to speed 2.
Push one more time to turn off the appli-
ance.

The SensoSmart™ light (3b) shines red
when you apply too much pressure.

Travel lock

Push and hold the on/off switch at least 3
seconds to activate the travel lock. A beep
confirms that the switch is locked. To
unlock, push and hold 3 to 5 seconds. You
can also unlock the switch by connecting
the appliance to the mains.

Epilation

* When epilating on dry skin, your skin
must be free from grease or cream.

* The appliance can be used on wet
skin, even under running water. Make
sure that the skin is very moist. In order
to achieve optimum gliding conditions
for the appliance, you may use a
shower gel while epilating.

The epilation head (2) is equipped with
different caps (1, 7 or 8 depending on
model). Choose the cap according to your
needs:

Skin contact cap (1): provides a close
skin contact and adapts to all body areas.
Whenever the SensoSmart™ light shines
red, this is to remind you not to press too
hard.

Massage cap (7): can be used instead
of the skin contact cap (1). It stimulates

the skin to make the epilation process
more comfortable.

Always stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle (90°)
against your skin and guide it in a slow,
continuous motion against the hair growth
in the direction of the switch.

Use on legs: Epilate your legs in an
upward direction. When epilating behind
the knee, keep the leg stretched out
straight. Keep your leg stretched out
straight when removing hair in the area
behind the knee.

Use on underarm and bikini zone: Since
these areas are sensitive to pain, start
with speed |. With repeated usage, the
pain sensation will diminish. Before epilat-
ing, thoroughly clean the respective area
to remove residues (like deodorant).
When epilating the underarm, keep your
arm raised up and guide the appliance in
different directions in order to catch all
hairs that might grow in various directions.

Beginner cap (8) for first time users:
combines epilation and shaving to help
getting used to hair removal from the root.
It has been designed for wet usage on legs
only. Always apply shave foam or gel on
your wet skin when using the beginner cap.

In the beginning phase (first 4 weeks), use
the epilator with the beginner cap once a
week to epilate and shave. Take special
care on bony, uneven skin areas in order
to avoid injuries caused by the blades.
Between usages, rinse off the foam built
up on the beginner cap.

After 4 weeks, you will be used to hair
removal and can switch to epilation using
the skin contact (1) or massage cap (7).

If you want to continue to use the beginner
cap, make sure to replace it after 12 usages
(or in case the blade shows signs of wear,
kinks, or damage). Replacement caps
(reference #771WD) are available from the
retailer where the appliance was bought,

1
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from Braun Service Centres or via
www.service.braun.com.

Epilation tips

¢ |f you have not used an epilator before,
or if you have not epilated for a long
period of time, it may take a short time
for your skin to adapt to epilation.

The discomfort experienced in the
beginning will decrease considerably
with repeated use as the skin adapts to
the process.

* When epilating for the first time, itis
advisable to epilate in the evening, so
that any possible reddening can disap-
pear overnight. To relax the skin we rec-
ommend applying a moisturizing cream
after epilating.

* Epilation is easier and more comforta-
ble when the hair is at the optimum
length of 2 to 5 mm. If hairs are longer,
we recommend that you first shave and
epilate the shorter, re-growing hairs
after 3to 5 days.

* Fine, re-growing hairs might not grow
up to the skin surface. Exfoliation helps
preventing in-grown hairs by scrubbing/
removing the upper skin layer so that
fine hairs can get through to the skin
surface.

Cleaning the epilation head

Regularly cleaning the epilation head
ensures good hygienic conditions. First
remove the cap used (1, 7 or 8) and rinse
it under running water. To remove the epil-
ation head, press the release button (5).

Dry: Thoroughly clean the tweezers ele-
ment using the cleaning brush.

Wet: After each wet usage (especially
with gel), clean the epilation head under
running water. During cleaning, turn on
the epilator for a few seconds. Re-attach
one of the caps only when the epilation
head is completely dry.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hairs and irritation
12

(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may be
stronger when you are removing hair from
the root for the first few times or if you
have sensitive skin.

If after 36 hours the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician.

In general, the skin reaction and the sen-
sation of pain tend to diminish considera-
bly with repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles), varicose veins,
around moles, reduced immunity of the
skin, e.g. diabetes mellitus, during preg-
nancy, Raynaud’s disease, haemophilia,
immune deficiency or candida.

Shaving (see picture section B)

The shaver head (9) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. Use the shaver head
only on dry skin and with speed II.

a Shaving: Select «@ ».

b Contour trimming: Select «g».

¢ Cutting hair to 5 mm length:
Select «@» and put on the trimmer
cap ().

d Cleaning
Tap the shaver foil (II) on a flat surface.

Do not clean it with the brush as this
may damage the foil.
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e The shaving parts need to be lubri-
cated regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (ll) and cutter
block (Ill) when you notice a reduced
shaving performance. Replacements
parts can be obtained from your
retailer or Braun Customer Service
Centres or via www.service.braun.com.
Do not shave with a damaged foil.

To protect the environment, do NOt

dispose of them in the household

waste, but take them to appropriate local

collection points.

Disposal
The products contain batteries
and recyclable electronic waste.

Subject to change without notice

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the prod-
uct commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will elimi-
nate any defects in the appliance resulting
from faults in materials or workmanship,
free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our
discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance.

The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand only:

Warranty

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820

Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.com/
ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its manufac-
turer. Our Warranty does not purport to
exclude, restrict or modify any such
mandatory statutory obligations.

13
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Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it will
be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use
or operation on incorrect voltages.
B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.
C. Normal wear due to moving parts.
D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.
. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

m

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia

14

Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on the
numbers set out below to obtain
information about your claim and any costs
associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
For service or replacement parts refer to
the authorised Service Agents listed
overleaf. Local Service Agents may change
from time to time — in that event please
contact the Consumer Service free call
number below for updated local service
agent details.

VAo
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Australian & New Zealand
Service Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading as

J A Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email:
jaappliances@statewideservices.com.au

QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane
Appliance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au

WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app®@iinet.net.au

NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

34A Cryers Road

East Tamaki

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland, New
Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: admin@keyserviceltd.co.nz

15
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Francais

Avant d’utiliser I’appareil, merci de lire
attentivement les instructions d’utilisation
et de les conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Important

e Cet appareil est équipé d’un
cable spécifique (6) avec
alimentation intégrée dont la
tension est trés basse pour
des raisons de sécurité.

Ne changez ni ne manipulez
aucune des piéces. Dans le
cas contraire, vous risqueriez
de recevoir une décharge élec-
trique.

e Utiliser uniquement le céble
spécial fourni avec I'appareil.

e SiI’appareil porte la référence
=—-C 492, vous pouvez
I'utiliser avec n’importe quel
alimentation marquée 492-XXXX.

e N Cetappareil peut étre
™™ utilisé dans le bain

comme sous la douche.
Pour des raisons de sécurité,
utilisez I'appareil uniguement
sans fil.

* N’ouvrez pas I'appareil ! La
batterie rechargeable intégrée
ne peut étre remplacée que
par un Centre de Service
Braun Agree.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,

16
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sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’'une surveillance
ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'ap-
pareil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Le nettoyage et
I’entretien ne doivent pas étre
faits par des enfants, a moins
gu’ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu’ils ne soient

sous surveillance.

Pour des raisons d’hygiéne, ne parta-
gez pas cet appareil avec d’autres per-
sonnes.

Lorsqu’il est en marche, I’'appareil ne
doit jamais entrer en contact avec vos
cheveux, vos cils, vos rubans a che-
veux, etc. afin d’éviter tout risque

de blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I’appareil.

Description

1
2

Accessoire de contact avec la peau
Téte d’épilation

3a Témoin de charge
3b Témoin SensoSmart™

4
5
6

7
8
9

Bouton on/off

Bouton d’éjection

Cordon d’alimentation spécial (le
design peut varier)

Accessoire massage*

Capot de protection pour débutantes™*
Téte de rasage avec accessoire
tondeuse*

*cela dépend des modeéles



Chargement

e Al'aide du cable spécial (6), branchez
I’appareil sur une prise électrique et
chargez-le pendant 1 heure.

Témoin de charge (3a)

Témoin clignotant vert : chargement

Témoin fixe vert : chargement complet

Témoin fixe jaune : 15 min de batterie
restante

Témoin clignotant jaune : 5 min de batterie
restante

e Une fois chargé, utilisez I'appareil sans
cordon. La durée de fonctionnement de
I’appareil est de 30 minutes pour une
utilisation 24 heures aprés le charge-
ment. Rechargez-le lorsque le témoin
de chargement devient jaune ou
lorsque le moteur s’est arrété. Pour
obtenir de meilleurs résultats, nous
vous recommandons de toujours utili-
ser un appareil completement chargé.

e Latempérature ambiante optimale pour
charger, utiliser et stocker I’appareil se

situe entre 15 et 35 °C. Si la température
dépasse cette fourchette, le temps de
chargement peut étre plus long et I'au-
tonomie sans fil réduite.

Mise en marche

Appuyez sur le bouton « marche/arrét »
(4) pour allumer I'appareil (vitesse 1).
Appuyez une deuxiéme fois pour sélec-
tionner la vitesse 2.

Appuyez une fois encore pour éteindre
I'appareil.

Le témoin SensoSmart™ (3b) devient
rouge lorsque vous exercez une pression
excessive.

Verrou de sécurité pour le voyage
Appuyez sur le bouton marche/arrét pen-
dant au moins 3 secondes pour activer la
fonction de verrouillage pour le voyage.
Un bip sonore vous indique que le ver-
rouillage est activé. Pour déverrouiller,
appuyez sur le bouton pendant 3 a 5

secondes. Vous pouvez également déver-
rouiller le bouton en branchant I’'appareil
sur secteur.

Epilation

e | orsque vous utilisez I’appareil sur
peau séche, celle-ci doit étre débar-
rassée de toute huile ou creme.

e |'appareil peut étre utilisé sur peau
humide, méme sous la douche.
Assurez-vous que votre peau soit bien
humide. Pour obtenir de meilleurs
résultats de glisse de I’appareil, vous
pouvez utiliser un gel douche pendant
I’épilation.

La téte d’épilateur (2) est équipée de
différents accessoires (1, 7 ou 8 selon le
modele). Choisissez votre accessoire en
fonction de vos besoins :

Accessoire de contact avec la peau (1) :
permet un contact rapproché avec la peau
et s’adapte a toutes les zones du corps.
Le témoin SensoSmart™ devient rouge
chaque fois que vous exercez une pres-
sion excessive.

Accessoire massage (7) : peut étre
utilisé a la place de I’accessoire de contact
avec la peau (1). Il stimule la peau afin de
rendre I’épilation plus confortable.

Tendez toujours bien votre peau lors de
I’épilation. Tenez I’'appareil a angle droit
(90°) par rapport a la peau et guidez-le
dans un mouvement lent et continu, dans
le sens inverse de la pousse du poil, en
direction du commutateur.

Epilation des jambes : Epilez vos jambes
de bas en haut. Gardez la jambe tendue
lorsque vous épilez I'arriére des genoux.
Gardez votre jambe bien tendue lorsque
vous épilez I’arriere du genou.

Epilation des aisselles et du maillot : Ces
zones étant plus sensibles, commencez
sur la vitesse I. La douleur s’atténuera au
fil des utilisations. Nettoyez correctement
la zone a épiler avant toute utilisation afin

17

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 202090227 Bage 17 of 1:



de retirer les éventuels résidus (déodorant,
par exemple). Lorsque vous vous épilez
les aisselles, maintenez le bras levé et
guidez I'appareil dans différentes directions
pour capturer les poils qui ont un sens de
pousse différent.

Capot pour débutantes (8) pour les
premiéres utilisations : combine épila-
tion et rasage pour s’habituer plus facile-
ment a une épilation dés la racine. Il a été
congu pour une utilisation sur peau
humide, sur les jambes uniquement.
Appliquez toujours de la mousse et du gel
araser sur votre peau humide lorsque
vous utilisez le capot pour débutantes.

Lors de la phase de démarrage (les 4
premieres semaines), utilisez I’épilateur
avec le capot pour débutantes, une fois
par semaine, pour vous épiler et vous
raser. Soyez particulierement prudente
lorsque vous utilisez I'appareil sur des
zones irrégulieres ou osseuses afin d’éviter
les risques de coupure. Entre les utilisa-
tions, rincez la mousse qui s’accumule

au niveau du capot pour débutantes.
Aprés 4 semaines, vous serez habituée a
I’épilation et pourrez passer a une épilation
avec l'accessoire de contact (1) ou de
massage (7).

Si vous voulez continuer a utiliser le capot
pour débutantes, remplacez-le aprés 12
utilisations (ou si la lame est endommagée
ou montre des signes d’usure).

Des accessoires de rechange (référence :
#771WD) sont disponibles auprés des
revendeurs Braun, des centres de service
agrées ou sur www.service.braun.com.

Conseils d’épilation

e Sivous n’avez jamais utilisé d’épilateur
auparavant, ou si votre derniere épilation
remonte a un certain temps, votre peau
peut avoir besoin d’un peu de temps
pour s’habituer a I’épilation. La sensa-
tion d’inconfort ressentie au début s’at-
ténuera considérablement avec I'utili-
sation réguliere de I’'appareil, le temps
que la peau s’habitue a I’épilation.

18

e || est conseillé d’effectuer la toute pre-
miére épilation le soir, afin de laisser

le temps aux éventuelles rougeurs de
disparaitre pendant la nuit. Nous vous
conseillons d’appliquer une creme
hydratante pour apaiser la peau apres
I’épilation.

L’épilation est plus facile et confortable
lorsque le poil mesure entre 2 et 5 mm.
Si vos poils sont plus longs, nous vous
conseillons de premierement vous
raser puis de laisser les poils repousser
pendant 3a 5 jours.

Certains poils fins a la repousse
peuvent ne jamais atteindre la surface
de la peau. Lexfoliation permet d’éviter
les poils incarnés en retirant la couche
supérieure de la peau afin que les poils
fins puissent la traverser.

Nettoyage de la téte d’épilateur

Un nettoyage régulier de la téte d’épila-
teur garantit une hygiéne optimale. Reti-
rez d’abord ’accessoire utilisé (1, 7 ou 8)
etrincez-le sous I’eau. Pour enlever la
téte d’épilation, appuyez sur le bouton
d’éjection (5).

Sur peau seche : Nettoyez minutieuse-
ment les pincettes avec la brosse de net-
toyage.

Sur peau humide : Apreés chaque utilisa-
tion sur peau humide (surtout avec un
gel), nettoyez la téte d’épilateur sous
I’eau.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premieres
fois que vous vous épilez en retirant les
poils a la racine, ou si vous avez une peau
sensible. Si votre peau montre encore des
signes d’irritation aprés 36 heures, nous
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vous recommandons de consulter votre
médecin.

En général, la réaction de la peau et la
sensation de douleur tendent a diminuer
considérablement avec I'utilisation régu-
liere de Silk-épil. Dans certains cas, une
inflammation de la peau peut survenir
lorsque des bactéries pénétrent sous la
peau (par exemple, lorsque vous faites
glisser I’appareil sur la peau). Un net-
toyage minutieux de la téte d’épilation
avant chaque utilisation réduit les risques
d’infection.

Sivous avez des doutes concernant I’ utili-
sation de cet appareil, consultez votre
médecin. Une consultation chez le méde-
cin est nécessaire avant toute utilisation
de cet appareil dans les cas suivants :
eczéma, coupures, réactions inflamma-
toires de la peau telles qu’une folliculite
(follicules pileux purulents), varices
autour de grains de beauté, immunité
réduite de la peau, par exemple, en cas
de diabéte non insulinodépendant, de
grossesse, de maladie de Raynaud,
d’hémophilie, de déficit immunitaire ou
de Candida.

Rasage (voir image section B)

La téte de rasage (9) est congue pour un
rasage rapide et de pres des jambes, ais-
selles, et de la zone bikini, pour la tonte
des contours et pour tondre les poils a

5 mm de longueur. Avec la téte de rasage,
utilisez 'appareil seulement sur peau
seche et avec la vitesse réglée a ll.

a Rasage: sélectionnez «@ ».
b Tonte des contours: sélectionnez «g».

¢ Tonte des poils a 5 mm de longueur:
sélectionnez «@» et mettez I’accessoire
tondeuse (I).

d Nettoyage:
Tapotez la grille de rasage (Il) sur une
surface plane. Ne pas nettoyer avec la
brosse car cela pourrait endommager
la grille.

e Les pieces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacezla grille (1) et le bloc cou-
teau (lll) quand vous remarquez une
diminution de la performance du
rasage. Les piéces de rechange sont
disponibles chez les revendeurs Braun
ou aupres des Centres Service Agréés
Braun ou via www.service.braun.com.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommageée.

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans
I’intérét de la protection de I’envi-
ronnement, ne jetez pas I’appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un Centre Service
Agréé Braun ou dans I'un des points de
collecte adapté.

)

Sujet a toute modification sans préavis.
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Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur
ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la répa-
ration des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre réparées
ou si 'appareil lui-méme doit étre
échangeé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I’'usure normale (par
exemple, grille et bloc couteau) ainsi que
les défauts d’usures qui ont un effet
négligeable sur la valeur ou I'utilisation de
I’appareil. Cette garantie devient caduque
si des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des pieces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun

Veuillez vous référer a www.service.braun.
com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits)
pour connaitre le Centre Service Agréé
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie 1égale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

¢ Esta maquina esta provista de un
cable de alimentacion especial
(6) con fuente de alimentacion
SELV (muy baja tension de
seguridad). No reemplace ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo
de descarga eléctrica.

¢ Use el aparato Unicamente con
el cable especial que se sumi-
nistra.

e Si el aparato incluye la inscrip-
cion -=—-C 492, puede
utilizarlo con cualquier cable
de alimentacion de Braun con
c0Odigo tipo 492-XXXX.

e ¥ Estamaquinaes apta

para su uso en la banera

0 en la ducha. Por moti-
vos de seguridad, unicamente
puede utilizarse sin cable.

¢ No abrir el aparato. La bateria
recargable incluida solo puede
ser reemplazada por un centro
de servicio Braun autorizado.

¢ Pueden hacer uso de la maquina
ninos a partir de 8 anos y per-
sonas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida o
que tengan falta de experiencia
y conocimientos, siempre que
lo hagan bajo supervision o Si

se les hainstruido con respecto
al uso seguro de lamaquinay
comprenden los peligros que
Su uso comporta. Los nifos no
deben jugar con la maquina.
Los nifios no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento
de usuario, a no ser que tengan
mas de 8 anos y estén siendo

supervisados.

e Por motivos de higiene, no comparta
esta maquina con otras personas.

e Cuando la maquina esta encendida, no
debe entrar nunca en contacto con el
cabello, pestanas, cintas para el
cabello, etc. para evitar cualquier
riesgo de danarse
y que la maquina se bloquee
0 se originen dafos en ella.

Descripcion

1 Accesorio de contacto con la piel
2 Cabezal de depilacion

3a Luzindicadora de carga

3b luz SensoSmart™

Boton de encendido/apagado
Boton de liberacion

Cable de alimentacién especial
(el diseno puede variar)
Capuchon de masaje*
Capuchon para principiantes con
cubierta protectora*®

Cabezal de afeitado con accesorio
de recorte*

*no incluido en todos los modelos

© @~ ()& I8N

Carga

e Conecte la maquina a una toma de
corriente usando el cable de alimenta-
cion especial (6) y carguela durante
1 hora.

Luz indicadora de carga (3a)
Parpadeo verde: en carga
Verde: carga completa
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Amarillo: 15 minutos de carga restantes

Parpadeo amarillo: 5 minutos de carga
restante

e Unavez que la maquina se haya car-
gado por completo, utilicela sin el
cable. Tendra 30 minutos de funciona-
miento si la usa en las 24 horas poste-
riores a la carga. Carguela cuando se
encienda la luz amarilla o cuando el
motor se haya parado completamente.
Para obtener el maximo rendimiento,
utilice siempre la maquina cuando esté
completamente cargada.

e El mejor intervalo de temperatura
ambiente para cargar, utilizar y guardar
la maquina es de entre 15°Cy 35 °C.

Si la temperatura supera este limite,
es posible que la duracion del proceso
de carga sea mayor y la del funciona-
miento inalambrico sea menor.

Encendido

Pulsar el boton de encendido/apagado (4)
para encender el aparato (velocidad 1).
Pulsar una segunda vez para cambiar a la
velocidad 2.

Pulsar una vez mas para apagar el aparato.

La luz SensoSmart™ (3b) se volvera roja
en el caso de que usted estuviera presio-
nando de manera excesiva.

Bloqueo para viaje

Mantenga pulsado el botén de apagado
durante al menos 3 segundos para activar
el bloqueo para viaje. Un pitido le indicara
que el bloqueo para viaje se ha activado.
Para desbloquearlo, pulse el interruptor
de 3 a 5 segundos. También puede des-
activar el bloqueo conectando el aparato
a la corriente eléctrica.

Depilaciéon
e Cuando se depile sobre la piel seca, la
piel ha de estar libre de grasa o crema.
e El aparato puede utilizarse sobre la piel
mojada e incluso bajo el agua corriente.
22

Asegurarse de que la piel esté bien
humeda. A fin de obtener las condiciones
oOptimas para el deslizamiento del
aparato, puede utilizar un gel de ducha
durante la depilacion.

El cabezal de depilacion (2) incluye
varios capuchones (1, 7 u 8 en funcion del
modelo). Elija el capuchdn que mejor se
adapte a sus necesidades:

Capuchoén de contacto con la piel (1):
proporciona un contacto cercano a la piel,
adaptandose a las diferentes zonas del
cuerpo.

Cuando la luz SensoSmart™ se vuelva
roja, le estara indicando que debe ejercer
menos presion.

Capuchoén para masaje (7): puede utili-
zarse en lugar del capuchon de contacto
con la piel (1). Estimula la piel y hace que
la depilacion sea mas comoda.

Estire siempre la piel mientras se depila.
Sujetar el aparato de manera perpendicular
ala piel (90°) y dirigirlo de forma lenta 'y
continua en sentido contrario al crecimiento
del vello, en la direccion del interruptor.

Como usarlo en las piernas: Depilar las
piernas usando el aparato en direccion
ascendente. Cuando depile la parte de
detras de la rodilla, mantenga la pierna
recta y estirada. Mantener la pierna esti-
rada mientras esté eliminando el vello de
la zona posterior de las rodillas.

Uso en axilas y linea del bikini: Puesto

que estas zonas son sensibles al dolor,
empezar con la velocidad 1. Con el uso
continuado del aparato, la sensacion de
molestia disminuira. Antes de depilarse,
limpiar a fondo la zona correspondiente
para eliminar todos los posibles residuos
(como desodorante). Cuando esté depi-
lando las axilas, mantenga el brazo levan-
tado y dirija el aparato en diferentes direc-
ciones para poder alcanzar todos los
pelos que crecen en distintas direcciones.
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Capuchon para principiantes (8) para
aquellos usuarios que lo usen por pri-
mera vez: combina depilacion y afeitado
para que el usuario principiante pueda ir
acostumbrandose a la eliminacion del
vello de raiz. Disenado para uso en
huimedo solo en las piernas. Aplicar
siempre espuma o gel de afeitar sobre la
piel himeda cuando utilice el capuchén
para principiantes.

En la fase de principiante (las 4 primeras
semanas) utilizar la depiladora con el
capuchon para principiantes una vez por
semana para depilar y afeitar las piernas.
Ponga especial atencion en las zonas
mas huesudas e irregulares, para evitar
cortarse con las cuchillas. Entre un uso

y otro, aclarar la espuma que se forma en
el capuchon para principiantes.

Pasadas 4 semanas, el usuario ya estara
acostumbrado a la eliminacion del vello
desde la raiz y podra pasar a usar el acce-
sorio de contacto con la piel (1) o el de
masaje (7).

Si quiere seguir usando el capuchén para
principiantes, asegurese de reemplazarlo
cada 12 usos (o cuando la cuchilla muestre
signos de desgaste, dé tirones o esté
danada). Los accesorios de recambio
(referencia #771WD) los encontrara dispo-
nibles en el distribuidor donde ha adquirido
el aparato, en los centros de servicio
Braun o en www.service.braun.com.

Trucos para la depilacion

e Sino ha usado nunca una depiladora
0 no se ha depilado durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la
piel necesite algo de tiempo para acos-
tumbrarse a la depilacion. La molestia
que se experimenta al principio dismi-
nuye considerablemente con el uso
repetido de la depiladora, conforme
la piel se va adaptando al proceso.

e Siva adepilarse por primera vez,
es aconsejable que lo haga durante
las ultimas horas del dia para que el
posible enrojecimiento desaparezca
durante la noche. Para calmar la posible
irritacion de la piel, le recomendamos

aplicar crema hidratante después de
haberse depilado.

e | adepilacion resultara mas facil y
comoda si el vello tiene la longitud con-
siderada como 6ptima (de 2a 5 mm).
Si el vello tuviera una longitud mayor, le
recomendamos que primero lo rasure y
que cuando vuelva a crecer (unos 3 -5
dias mas tarde) lo depile a una longitud
menor.

e Podria suceder que el vello mas fino no
consiga crecer por encima de la super-
ficie de la piel. Exfoliar la piel ayudara a
impedir la aparicion de pelos enquista-
dos, ya que elimina la capa superior de
la piel y el vello fino serd asi capaz de
alcanzar la superficie de la piel.

Limpieza del cabezal de depilacion
Limpiar con regularidad el cabezal de
depilacion garantizara unas buenas con-
diciones de higiene.

Retirar primero el capuchoén que se ha
utilizado (1, 7 u 8) y aclararlo después
bajo el agua corriente. Para extraer el
cabezal de depilacion, presionar el boton
de liberacion (5).

Uso en seco: Limpiar bien el componente
de las pinzas con el cepillo limpiador.

Uso en humedo: Limpiar el cabezal de
depilacion bajo el agua, especialmente si
utilizd gel. Durante la limpieza, encienda
la depiladora durante unos segundos.

No vuelva a colocar ninguno de los capu-
chones en la depiladora hasta que el
cabezal de depilacién no esté completa-
mente seco.

Informacioén general sobre la depilacion
Todos los métodos de eliminacion del vello
de raiz pueden ocasionar el crecimiento
del vello hacia adentro y provocar irritacion
(p. €j., picor, molestia o enrojecimiento de
la piel) dependiendo del estado de la piel
y del vello. Esta es una reaccion normal y
suele desaparecer rapidamente, pero es
posible que sea mas intensa cuando se
elimina el vello de raiz las primeras veces
0 si se tiene una piel sensible.
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Si la piel aun presenta irritacion pasadas
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.

Por lo general, la reaccion de la piel y la
sensacion de dolor suelen disminuir con-
siderablemente con el uso repetido de la
Silk-épil. En algunos casos, podria produ-
cirse inflamacion de la piel si penetraran
bacterias en la piel (p. €j., al pasar la
maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el riesgo
de infeccion.

Si tiene alguna duda sobre el uso de esta
maquina, consulte con su médico. En los
siguientes casos, consulte con un médico
antes de utilizar la maquina: eccema,
heridas, reacciones de inflamacion de la
piel como foliculitis (foliculos filosos
purulentos), varices, zonas circundantes
a lunares o verrugas, reduccion de la
capacidad inmunolégica de la piel como
diabetes mellitus, durante el embarazo,
enfermedad de Raynaud, hemofilia, inmu-
nodeficiencia o candidiasis.

Funcionamiento del cabezal de
afeitado (verimagen en la seccion B)

El cabezal de afeitado (9) permite un afei-
tado rapido y a ras de piel de las piernas,
axilas y linea del biquini, asi como el
recorte de contornos y el del vello a 5 mm
de longitud. Utilice el cabezal de afeitado
unicamente con la piel secay con el
ajuste de velocidad Il

a Afeitado: seleccione «@ ».

b Recorte de contornos:
seleccione «g».

¢ Recorte del vello a5 mm de longitud:
seleccione «g@» y coloque el accesorio
de recorte (I).

d Limpieza:
Ponga la lamina de afeitado (Il) en una
superficie plana. No limpie la lamina de
afeitado con la escobilla, ya que esto
podria danarla.
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e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (Il)
y el bloque de cuchillas (lll) cuando
note que la calidad del afeitado dismi-
nuye. Puede adquirir las piezas de
recambio en su distribuidor, en los
Centros de Atencion al Cliente Braun o
a través de www.service.braun.com.
No se afeite con una lamina danada.

Eliminacion

Estos productos contienen pilas

y residuos electrénicos reciclables.
Para proteger el medioambiente, no
los deseche junto con los residuos

domésticos, sino en los puntos locales
de recogida.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 20200227 Bage 24 of 1:



Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los
materiales como a la fabricacion, ya sea
reparando, sustituyendo piezas, o facili-
tando un aparato nuevo segun nuestro
criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexiéon a un enchufe
inadecuado, rotura, uso o desgaste
normal, asi como defectos que tengan
un efecto insignificante en el valor o
funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
que se realicen reparaciones por parte de
personas no autorizadas o de que no se
utilicen recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra corres-
pondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia,
dirijase al Servicio de Asistencia Técnica
de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda refe-
rente al funcionamiento de este producto,
le rogamos contacte con el teléfono de
atencion al cliente: 900 814 208.
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Portugués

Antes de usar o aparelho, leia com atengao
as instrucodes de utilizacédo e guarde-as
para consulta futura.

Aviso

e Este aparelho é disponibilizado
com um conjunto especial de
cabos (6) com uma fonte de
alimentacao integrada de Baixa
Tensao de Seguranga Extra.
Nao troque nem manipule
nenhuma das suas partes.

Se o fizer, ha o risco de choque
elétrico.

e Utilize apenas o conjunto
especial de cabos disponibili-
zado com o aparelho.

¢ Caso o aparelho esteja
marcado com ==—-C 492,
pode utilizar qualquer fonte de
alimentacao Braun com o
codigo 492-XXXX.

e ¥ Esteaparelho pode ser
™™ utilizado no banho ou

no duche. Por motivos
de seguranca o aparelho so6
podera ser utilizado sem fios.

¢ Nao abra o aparelho. A bateria
recarregavel incorporada so
pode ser substituida por um
centro de servigo Braun autori-
zado.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
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reduzidas, ou com falta de
experiéncia e de conhecimen-
tos, desde que sejam supervi-
sionadas ou tenham recebido
instrucGes sobre como utilizar
o0 aparelho em seguranga, e

se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas ndo devem brincar com 0
aparelho. Alimpeza e a manu-
tencao do aparelho s6 pode ser
feita por criangas com idade
superior a 8 anos e que estejam

a ser superwsmnadas.
* Por motivos de higiene, nao partilhe
este aparelho com outras pessoas.
Quando ligado, o aparelho nunca deve
entrar em contacto com o seu cabelo,
pestanas, lacos, etc., para evitar qual-
quer risco de acidente e para impedir
que o aparelho fique bloqueado ou se
danifique.

Descricao

1 Acessorio de contacto com a pele

2 Cabeca de depilacao

3a Luz de carregamento

3b Luz SensoSmart™

4 Botao ligar/desligar

5 Botao para desencaixe

6 Cabo de alimentacéo especial (0
design pode variar)

7 Acessorio de massagem*

8 Acessorio para principiantes com
tampa protetora*

9 Cabeca de corte com acessorio
aparador*

*nao é fornecido com todos os modelos

Carregamento

e Utilize o conjunto especial de cabos (6)
para ligar o aparelho a uma tomada elé-
trica e carrega-lo durante 1 hora.
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Luz de carregamento (3a)

Luz verde intermitente: a carregar

Luz verde: carga completa

Luz amarela: restam 15 minutos de carga

Luz amarela intermitente: restam 5 minu-
tos de carga

e Depois de carregado por completo, uti-
lize o aparelho sem fio. Quando é
usado no prazo de 24 horas apos ter
sido carregado, tem uma autonomia de
funcionamento de 30 minutos. Deve
recarrega-lo quando a luz amarela de
carregamento se acende ou quando o
motor deixa de funcionar. Para um
desempenho superior, utilize sempre o
aparelho quando estiver totalmente
carregado.

e A melhor temperatura ambiente para
o carregamento, utilizagdo e armazena-
mento do aparelho situa-se entre os
15°C e 0s 35 °C. Caso a temperatura
seja diferente dos valores indicados,

o tempo de carregamento podera ser
maior e a autonomia do aparelho sem
fios podera ser menor.

Ligar

Prima o botéo ligar/desligar (4) para ligar
o aparelho (velocidade 1).

Prima uma segunda vez para mudar para
avelocidade 2.

Prima mais uma vez para desligar o apa-

relho.

A luz SensoSmart™ (3b) fica vermelha
quando aplica demasiada pressao.

Bloqueio de viagem

Pressione e mantenha premido o inter-
ruptor ligar/desligar durante pelo menos
3 segundos para ativar o bloqueio de via-
gem. Um aviso sonoro confirma que o
interruptor esta bloqueado. Para desblo-
quea-lo, pressione e mantenha premido o
interruptor entre 3 a 5 segundos. Também
pode desbloquear o interruptor ligando o
aparelho a corrente.

Depilacao

e Quando depilar na pele seca, esta
nao deve ter vestigios de creme ou de
substancias gordurosas.

e O aparelho pode ser utilizado na pele
molhada, mesmo sob agua corrente.
Certifique-se de que a sua pele esta
bastante humedecida. Para obter os
melhores resultados de deslizamento
do aparelho, pode utilizar um gel de
duche enquanto faz a depilagéo.

A cabeca de depilacao (2) esta equipada
com acessorios diferentes (1, 7 ou 8
dependendo do modelo). Escolha o aces-
sorio adequado as suas necessidades:

Acessorio de contacto com a pele (1):
proporciona um contacto mais préoximo
com a pele e adapta-se a todas as areas
do corpo.

A luz SensoSmart™ fica vermelha para
avisar que nao deve aplicar tanta pressao.

Acessorio de massagem (7): pode ser
utilizado em vez do acessorio de contacto
com a pele (1). Estimula a pele, tornando
o processo de depilacao mais confortavel.

Estique sempre a pele ao fazer a depila-
¢ao. Segure o aparelho num angulo reto
(90°) contra a sua pele e guie-o com um
movimento lento e continuo no sentido
contrario ao do crescimento dos pelos e
na direcao do botao.

Utilizacdo nas pernas: depile as pernas no
sentido ascendente. Ao depilar os pelos
na zona por tras do joelho, mantenha a
perna esticada e direita. Mantenha a perna
esticada e direita quando estiver a remover
0s pelos na zona por tras do joelho.

Utilizacdo nas axilas e zona do biquini:
uma vez que estas zonas sao sensiveis a
dor, comece com a velocidade I. Com a
utilizacao repetida, a sensacao de dor ira
diminuir. Antes de se depilar, limpe muito
bem a zona respetiva para eliminar quais-
quer residuos (como de desodorizante).

27

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 20200227 Bage 27 of 1:



Ao depilar as axilas, mantenha o braco
levantado e guie o aparelho em diferentes
direcoes de modo a depilar todos os
pelos que possam crescer em diferentes
sentidos.

Acessorio para principiantes (8):
combina depilacao e corte para ajudar a
habituar-se a remocao do pelo pela raiz.
Foi concebido para utilizacdo no banho
apenas nas pernas. Aplique sempre
espuma ou gel de barbear na pele molhada
quando utilizar o acessorio para princi-
piantes.

Na fase inicial (4 primeiras semanas),
utilize a depiladora com o acessorio para
principiantes uma vez por semana para a
depilacao e corte. Tome especial cuidado
nas zonas da pele irregulares e com
0sso0s salientes para evitar ferimentos
causados pelas laminas. Entre utiliza-
coes, passe por agua a espuma acumu-
lada no acessorio para principiantes.
Apo6s 4 semanas, a sua pele estara habi-
tuada a remocao de pelos e pode comecar
a fazer a depilacao com o acessorio de
contacto com a pele (1) ou o acessorio de
massagem (7).

Se pretender continuar a utilizar o aces-
sorio para principiantes, certifique-se de
que o substitui apos 12 utilizagdes (ou caso
a lamina evidencie sinais de desgaste,
deformacoes ou danos). Os acessorios
de substituicao podem ser adquiridos
(referéncia #771WD) junto do comerciante
onde adquiriu 0 aparelho, junto da Braun
Service Centres ou via www.service.
braun.com.

Conselhos de depilacao

e Se nunca usou uma depiladora ou se ja
nao se depila ha algum tempo, a sua
pele vai precisar de algum tempo para
se adaptar a depilacao. O desconforto
sentido no inicio diminuira considera-
velmente com a utilizacao repetida, a
medida que a pele se adapta ao pro-
Cesso.

e Ao depilar-se pela primeira vez, é acon-
selhavel fazé-lo a noite para que qual-
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quer eventual vermelhidao ou irritacao
da pele desapareca durante a noite.
Para relaxar a pele, recomendamos que
aplique um creme hidratante depois da
depilacao.
A depilacdo € mais facil e confortavel
quando os pelos atingem o compri-
mento ideal de 2 a 5 mm. Se os pelos
estiverem mais compridos, recomen-
damos que faca primeiro uma depila-
cao de corte e que depile os pelos mais
pequenos passados 3 a 5 dias.
e Na fase de crescimento, os pelos mais
finos poderao nao conseguir chegar
a superficie da pele. A exfoliacao ajuda
a prevenir os pelos encravados ao
esfregar/remover a camada superficial
da pele de forma a permitir que os pelos
finos atravessem a superficie da pele.

Limpeza da cabeca de depilacao
Alimpeza regular da cabeca de depilacao
garante boas condicdes de higiene. Pri-
meiro, remova o acessorio utilizado (1, 7
ou 8) e passe-0 por agua corrente. Para
remover a cabeca de depilacao, pres-
sione o botao de desencaixe (5).

Seco: limpe cuidadosamente o conjunto
das pincas utilizando o pincel de limpeza.

Molhado: depois de cada utilizacao
durante o banho (especialmente se utili-
zar gel de duche), limpe cuidadosamente
a cabeca de depilagdo sob agua corrente.
Durante a limpeza, ligue a depiladora por
alguns segundos. Volte a colocar um dos
acessorios apenas quando a cabeca de
depilacao estiver completamente seca.

Informacoes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelos
pela raiz podem levar a formacéao de
pelos encravados e ao aparecimento de
irritacoes na pele (por exemplo, comichao,
desconforto e vermelhidao da pele),
dependendo do estado da pele e dos
pelos. Esta é uma reacdo normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
s80 as primeiras sessdes de depilacao
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pela raiz ou quando se tem a pele sensi-
vel.

Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos

que contacte o seu médico.

Em geral, a reacao da pele e a sensagao
de desconforto tendem a diminuir consi-
deravelmente com a utilizacéo repetida da
Silk-épil. Em alguns casos, pode ocorrer
a inflamacao da pele quando alguma bac-
téria penetra na pele (por exemplo, ao
deslizar o aparelho sobre a pele). Alim-
peza completa da cabeca de depilacao
antes de cada utilizac&o minimizara o risco
de infecao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte previamente o seu
meédico. S6 devera utilizar este aparelho
depois de consultar o seu médico em
caso de: eczema, feridas, reagoes infla-
matorias da pele, tais como foliculite
(inflamac&o purulenta dos foliculos),
varizes, em areas proximas de verrugas
ou pintas, ou em situacdes de imunidade
reduzida da pele como, por exemplo, em
caso de diabetes mellitus, durante a gra-
videz, sindroma de Raynaud, hemofilia,
imunodeficiéncia ou candidiase.

Corte de superficie
(ver imagem da seccao B)

A cabeca de corte (9) foi desenhada para
aparar rapidamente e na perfeigao os
pelos das pernas, axilas, virilhas e contor-
nos, e para cortar os pelos até um com-
primento de 5 mm. Sé deve utilizar a
cabeca de corte na pele seca e com a
velocidade II.

a Corte de superficie: Selecione «g ».

b Aparador de contornos:
Selecione «@».

c Corte de pelos até um comprimento
de 5 mm: Selecione «@» e coloque o
acessorio aparador (l).

d Limpeza
Bata levemente com a lamina de corte

(1) numa superficie plana. Nao a limpe
com o pincel, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina.

e As pecas de corte precisam de ser
lubrificadas regularmente de 3 em
3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina (ll) e o
bloco de corte (lll) quando notar um
desempenho reduzido. As pecas de
substituicao podem ser obtidas junto
do seu revendedor ou do Centro de
Atendimento ao Cliente da Braun,
ou em www.service.braun.com.

N3&o utilize a cabeca de corte se esta
estiver danificada.

Eliminacao

Este produto contém baterias
recarregaveis e lixo elétrico
reciclavel. A fim de proteger o meio
ambiente, por favor ndo elimine o
produto juntamente com o lixo doméstico.
No final da sua vida util, coloque-o num
dos pontos de recolha ou reciclagem
previstos para esse fim.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio
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Garantia

Os nossos produtos dispoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia, nao tera
custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por utilizacao
indevida, funcionamento a voltagem dife-
rente da indicada, ligacdo a uma tomada
de corrente elétrica incorreta, rutura, utili-
zacao ou desgaste normal, defeitos com
um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de
serem efetuadas reparagdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados
acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra
for confirmada pela apresentagao da
fatura ou documento de compra corres-
pondente.

Esta garantia é valida para todos os paises
onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun auto-
rizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de Assistén-
cia Técnica Oficial Braun mais proximo:
www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servico Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Importante

¢ Questo apparecchio & prowvi-
sto di un cavo elettrico spe-
ciale con una funzione inte-
grata di fornitura elettrica a
basso voltaggio. Non sostituire
0 manomettere nessuna sua
parte, in caso contrario sussi-

ste il rischio di scosse elettriche.

e Utilizzare solo il cavo speciale
fornito con I'apparecchio.

¢ Se I'apparecchio & contras-
segnato con =—-C 492,
e possibile usare qualsiasi
alimentatore Braun con codice
492-XXXX.

e 2 Questo apparecchio

puo essere utilizzato
nella vasca da bagno o

sotto la doccia. Per ragioni di
sicurezza, funziona solo in
modalita senza fili.

¢ Non aprire 'apparecchio! La
batteria ricaricabile integrata
puo essere sostituita solo da
un Centro di Assistenza auto-
rizzato Braun.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o

da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardanti I’utilizzo sicuro
dell’apparecchio e compren-
dano i rischi inerenti.

| bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano

sorvegliati.

e Per motivi igienici, non condividere
questo apparecchio con altre persone.

® Quando ¢ acceso, I’'apparecchio non
deve mai venire a contatto con capelli,
ciglia, nastri per capelli, etc. per evitare
ogni pericolo e per non danneggiare
I’apparecchio stesso.

Descrizione

1 Cappuccio di massima aderenza
alla pelle

Testina epilatrice

Luce di carica

Luce SensoSmart™

Pulsante acceso/spento

Pulsante di rilascio

Speciale cavo di rete (il design puo
variare)

Cappuccio massaggiante*
Cappuccio per le prime epilazioni con
custodia protettiva*®

Testina radente con cappuccio
regolatore*

*solo con modelli selezionati

DU WWN
oo

© oo~

Ricarica

e Collegare I'apparecchio a una presa
elettrica utilizzando il cavo di alimenta-
zione (6) e ricaricare per 1 ora.
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Luce di carica (3a)

Verde lampeggiante: in carica

Verde: carica completa

Gialla: 15 minuti di carica
disponibili

Gialla lampeggiante: 5 minuti di carica
disponibili

® Quando é completamente carico, &
possibile utilizzare I’apparecchio senza
fili. Se utilizzato entro le 24 ore succes-
sive alla ricarica, dispone di un’autono-
mia di 30 minuti. Procedere alla ricarica
nel momento in cui si accende la luce
gialla o quando il motore smette di fun-
zionare. Per ottenere risultati ottimali,
utilizzare sempre I’apparecchio quando
€ completamente carico.

e | atemperatura ambiente ottimale per
laricarica, 'uso e la conservazione
dell’apparecchio € compresatra 15 °C
e i35 °C. Se la temperatura effettiva &
molto lontana da questo intervallo, la
ricarica potrebbe richiedere piu tempo
e il funzionamento senza fili potrebbe
essere ridotto.

Accensione

Premere I'interruttore acceso/spento (4)
per accendere I'apparecchio (velocita 1).
Premere una seconda volta per passare
alla velocita 2.

Premere un’ulteriore volta per spegnere
I’apparecchio.

Nel caso in cui si eserciti una pressione
eccessiva durante I’epilazione, la luce
SensoSmart™ (3b) diventa rossa.

Bloccaggio di sicurezza

Tenere premuto I'interruttore acceso/
spento per almeno 3 secondi per attivare
il bloccaggio di sicurezza. Un segnale
acustico ne confermera I’attivazione. Per
sbloccare, tenere premuto I'interruttore
da 3 a 5 secondi. E possibile sbloccare
I’interruttore anche collegando I'apparec-
chio al cavo di alimentazione.
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Epilazione

e Quando si procede all’epilazione sulla
pelle asciutta, accertarsi che sia priva
di sostanze grasse o creme.

® |'apparecchio puo essere utilizzato
sulla pelle bagnata, anche sotto I'ac-
qua corrente. Assicurarsi che la pelle
sia ben bagnata. Per una scorrevolezza
ottimale dell‘apparecchio, & possibile
utilizzare un gel doccia durante I'epila-
zione.

La testina epilatrice (2) é dotata di
diversi cappucci (1, 7 0 8 a seconda del
modello). Scegliere il cappuccio in base
alle proprie esigenze:

Cappuccio di massima aderenza alla
pelle (1): assicura il massimo contatto
con la pelle e si adatta a tutte le aree del
corpo.

Se la luce SensoSmart™ diventa rossa,
significa che si sta esercitando una pres-
sione eccessiva.

Cappuccio massaggiante (7): da utiliz-
zare in alternativa al cappuccio di mas-
sima aderenza alla pelle (1). Stimola la
pelle per rendere I'esperienza dell’epila-
zione piu confortevole.

Tenere sempre la pelle ben tesa durante
I‘epilazione. Tenere I’apparecchio ad
angolo retto (90°) rispetto alla pelle e gui-
darlo con un movimento lento e continuo
in direzione contraria alla crescita del pelo
e verso l'interruttore.

Uso sulle gambe: epilare le gambe proce-
dendo dal basso verso I’alto. Per epilare la

zona dietro il ginocchio, tenere la gamba
ben tesa in avanti.

Uso sulle ascelle e sull‘area bikini: Poiché
queste aree sono sensibili al dolore, ini-
ziare con la velocita I. Con l‘'uso regolare,
la sensazione di dolore diminuira. Prima di
epilarsi, pulire a fondo I’area per rimuo-
vere ogni residuo di deodorante o altro.
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Durante I’epilazione delle ascelle, tenere il
braccio sollevato e guidare I’apparecchio
in diverse direzioni per catturare tuttii peli.

Cappuccio per le prime epilazioni (8)
adatto a chi utilizza I’epilatore per la
prima volta: unisce I’epilazione e la rasa-
tura per aiutare ad abituarsi alla rimozione

dei peli alla radice. Progettato per I'utilizzo

in acqua esclusivamente sulle gambe.
Applicare sempre una schiuma o un gel
sulla pelle bagnata quando si utilizza il
cappuccio per le prime epilazioni.

Nella fase iniziale (prime 4 settimane),
usare I’epilatore con il cappuccio per le
prime epilazioni una volta alla settimana
per epilare e radere. Prestare particolare
attenzione a punti spigolosi o aree diso-
mogenee per evitare lesioni provocate
dalle lame. Tra un uso e l‘altro, sciacquare
via la schiuma accumulatasi sul cappuccio
per le prime epilazioni.

Dopo 4 settimane, ci si sara abituati alla
rimozione dei peli e sara possibile passare
all’epilazione utilizzando il cappuccio per
la massima aderenza alla pelle (1) o/l
cappuccio massaggiante (7).

Se si preferisce continuare ad utilizzare il
cappuccio per le prime epilazioni, assicu-
rarsi di sostituirlo dopo 12 utilizzi (o quando
le lame appaiono usurate, logore o
danneggiate). | cappucci di ricambio

(rif. n. 771WD) sono disponibili presso il
rivenditore dove e stato acquistato I’appa-
recchio, presso i Centri di Assistenza
Braun o sul sito www.service.braun.com.

Consigli per I’epilazione

e Se non avete mai utilizzato un epilatore,
0 se non eseguite un’epilazione da
molto tempo, la vostra pelle potrebbe
aver bisogno di un po‘ di tempo per
adattarsi all’epilazione. Liniziale sensa-
zione di fastidio diminuira considerevol-
mente con I'utilizzo regolare permet-
tendo alla pelle di adattarsi al processo.

e Se si utilizza I’epilatore per la prima
volta, si consiglia di utilizzarlo di sera,
per dare tempo ad eventuali rossori di

sparire durante la notte. Per rilassare la
pelle si raccomanda di applicare una
crema idratante dopo I’epilazione.

® |’epilazione & pit semplice e delicata
quando i peli hanno una lunghezza
compresatra 2 e 5 mm. Se i peli sono
pit lunghi, si consiglia di radersi prima e
di epilare i peli ricresciuti dopo 3/5
giorni.

e | peli sottili in fase di ricrescita potreb-
bero rimanere sotto pelle. Lesfolia-
zione aiuta a prevenire i peli incarniti
rimuovendo le cellule superficiali della
pelle, consentendo la fuoriuscita dei
peli piu sottili.

Pulizia della testina epilatrice

Una pulizia regolare della testina epilatrice
assicura condizioni igieniche ottimali.
Prima rimuovere il cappuccio utilizzato (1,
7 0 8) e sciacquarlo sotto I'acqua corrente.
Per rimuovere la testina epilatrice, premere
il pulsante dirilascio (5).

Pulizia a secco: pulire accuratamente
I‘elemento con le pinzette utilizzando la
spazzolina di pulizia.

Pulizia con acqua corrente: dopo ogni
utilizzo in acqua (specialmente se é stato
utilizzato il gel), pulire la testina epilatrice
sotto I'acqua corrente. Durante la pulizia,
accendere I’epilatore per qualche
secondo. Posizionare uno dei cappucci
solo quando la testina epilatrice sara
completamente asciutta.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad es.
prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione € nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente,

ma potrebbe essere piu forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle
particolarmente sensibile. Se dopo 36 ore
la pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire

33

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 20200227 Bage 33 of 1:



considerevolmente con I'utilizzo regolare
di Silk-épil. In alcuni casi I'infiammazione
della pelle si verifica quando i batteri
penetrano nella pelle (ad es. facendo
scorrere I’apparecchio sulla pelle).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo deve
essere utilizzato solo dopo aver consultato
un medico: eczema, ferite, inflammazioni
della pelle quali follicolite (follicolite
purulenta) e vene varicose intorno a nei,
immunita ridotta della pelle ad es. a
seguito di diabete mellito, gravidanza,
malattia di Raynaud, emofilia, immunode-
ficienza o candida.

Rasatura (vediimmagine sezione B)

La testina radente (9) € progettata per
una rasatura veloce e precisa delle ascelle
e della zona bikini, per regolare i contorni
e tagliare i peli ad una lunghezza di 5 mm.
Utilizzare la testina radente solo sulla pelle
asciutta e alla velocita Il.

a Rasatura: selezionare «@».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

¢ Taglio dei pelia 5 mm:
selezionare «@» e inserire il cappuccio
regolatore (I) sulla testina radente.

d Pulizia:
non pulire la lamina (ll) con la spazzolina
di pulizia perche potrebbe danneggiarsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco

coltelli (Il1) quando si nota un peggiora-
mento delle prestazioni di rasatura.
Le parti di ricambio sono acquistabili
presso il proprio rivenditore, i Centri di
Assistenza Braun o sul sito web
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www.service.braun.com. Non radersi
con una lamina danneggiata.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o E
sulla sua confezione indica che il —
prodotto alla fine della propria vita

utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto,
conferire I’apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione
autonoma ¢ possibile consegnare I’appa-
recchiatura che si desidera smaltire al
rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elet-
tronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare
gratuitamente, senza obbligo di acquisto,
i prodotti elettronici da smaltire con
dimensioni inferiori a 25 cm.

L’adeguata raccolta differenziata per
I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente compa-
tibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sul’ambiente e sulla salute e
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei mate-
riali di cui € composta I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero appa-
recchio.
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Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la nor-
male usura conseguente al funzionamento
dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, € necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo
scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere informa-
zioni sul Centro di Assistenza autorizzato
Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees voor gebruik zorgvuldig de gebruiks-
aanwijzing en bewaar deze voor toekom-
stige raadpleging.

Waarschuwing

e Dit apparaat is voorzien van
een speciale snoerset (6) met
een geintegreerde extra laag
voltage veiligheidsvoeding.
Verwissel deze niet en manipu-
leer de set niet om risico op
een elektrische schok te voor-
komen.

¢ Gebruik alleen het speciale

snoer dat bij het apparaat
wordt geleverd.

¢ Indien het apparaat is voorzien

van het teken ==—B-C 492,
wil dit zeggen dat u het kan
gebruiken met elke Braun
snoerenset van het type
492-XXXX.

e ¥ Ditapparaatis geschikt
voor gebruik in bad of
onder de douche.

Omwille van veiligheidsrede-
nen kan het dan uitsluitend
snoerloos worden gebruikt.
¢ Open het apparaat niet! De bij-
gesloten herlaadbare batterij
mag enkel vervangen worden
door een geautoriseerd Braun
Service Center.

¢ Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door mensen
met verminderde lichamelijke,
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zintuigelijke of mentale capaci-
teiten of gebrek aan ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan of goed ingelicht
zijn over het veilig gebruik van
het apparaat en op de hoogte

zijn van de mogelijke risico’s.
e Deel dit apparaat niet met andere men-
sen omwille van hygiénische redenen.
e Wanneer het apparaat ingeschakeld is,
mag het nooit in contact komen met uw
hoofdhaar, wimpers, linten etc. om
mogelijke verwondingen te voorkomen
en om te voorko-
men dat het apparaat niet ge-
blokkeerd of beschadigd raakt.

Omschrijving

1 Huidcontactopzetstuk

2 Epileerhoofd

3a Oplaadlampje

3b SensoSmart™ lampje

4 Aan-/uitknop

5 Ontgrendelingsknop

6 Speciaal snoerset (ontwerp kan ver-
schillen)

Massageopzetstuk*
Beginnersopzetstuk met bescherm-
kap*

Scheerhoofd met tondeuseopzetstuk*

© © ~

*niet bij alle modellen

Opladen

e Gebruik de speciale snoerset (6) om
het apparaat op een stopcontact aan te
sluiten en laat 1 uur opladen.

Oplaadlampje (3a)

Knippert groen: opladen

Groen: volledig opgeladen

Geel: nog 15 min. opgeladen

Knippert geel:  nog 5 min. opgeladen

e Wanneer het volledig is opgeladen,
gebruik je het apparaat draadloos. Wer-
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kingstijd is 30 minuten wanneer het bin-
nen 24 uur na het opladen wordt
gebruikt. Laad het opnieuw op wanneer
de gele oplaadlampjes aangaan of
wanneer de motor volledig is gestopt.
Gebruik voor de beste werking altijd
een volledig opgeladen apparaat.

* De beste omgevingstemperatuur voor
opladen, gebruik en opbergen van het
apparaat ligt tussen de 15°C en 35 °C.
Wanneer de temperatuur hoger of lager
is, kan het opladen langer duren, terwijl
de werkingstijd juist korter kan worden.

Aanzetten

Druk op de aan-/uitknop (4) om het appa-
raat aan te zetten (snelheid 1).

Druk een tweede keer om naar snelheid

2 te gaan.

Druk nogmaals om het apparaat uit te
schakelen.

Het SensoSmart™ lampje (3b) brandt
rood wanneer je te veel druk zet.

Reisslot

Schuif de aan/uit-schakelaar ten minste
3 seconden naar voren om het reisslot te
activeren. Een piepje bevestigt dat de
schakelaar is vergrendeld. Schuif de
schakelaar 3 tot 5 seconden naar voren
om te ontgrendelen. Je kunt de schake-
laar ook ontgrendelen door het apparaat
te verbinden met de netspanning.

Epileren

e Wanneer u het apparaat op een droge
huid gebruikt, moet de huid schoon
zijn, dus vrij van olie of creme.

e Het apparaat kan op een natte huid
gebruikt worden en zelfs onder stro-
mend water. Zorg ervoor dat de huid
zeer vochtig is. Om het apparaat opti-
maal over de huid te kunnen laten glij-
den, kunt u tijdens het epileren een
douchegel gebruiken.

De epileerkop (2) is uitgerust met ver-
schillende opzetstukken (1, 7 of 8 afhan-
kelijk van het model). Kies het opzetstuk
op basis van je behoefte:

Huidcontactopzetstuk (1): maakt nauw
contact met de huid en past zich aan alle
lichaamsdelen aan.

Wanneer het SensoSmart™ lampje rood
brandt, word je eraan herinnerd dat je niet
te hard moet drukken.

Massageopzetstuk (7): kan in de plaats
van het huidcontactopzetstuk gebruikt
worden (1). Hij stimuleert de huid zodat
het epileren comfortabeler aanvoelt.

Trek je huid altijd strak als je je epileert.
Houdt het apparaat in een rechte hoek
(90°) tegen de huid en beweeg het lang-
zaam en zonder druk uit te oefenen tegen
de haargroeirichting in in de richting van
de aan /uitknop.

Gebruik op benen: Epileer uw benen in
opwaartse richting. Houd het been
gestrekt wanneer u achter de knie epi-
leert. Houd het been gestrekt wanneer u
achter de knie epileert.

Gebruik op oksels en bikinizone: Zeker in
het begin zijn deze gebieden erg gevoelig
voor pijn. Begin daarom altijd op snelheid
I. Bij herhaaldelijk gebruik zal de pijnsen-
satie verminderen. Reinig de huid grondig
om bijv deodorantresten te verwijderen,
alvorens te epileren. Houd uw arm bij het
epileren van de oksel omhoog en beweeg
het apparaat in verschillende richtingen
om haartjes die in verschillende richtingen
groeien te pakken te krijgen.

Beginnersopzetstuk (8) voor nieuwe
gebruikers: epileert én scheert om je te
helpen wennen aan haarverwijdering
vanaf de wortel. Is ontworpen voor nat
gebruik, enkel op de benen. Doe altijd
scheerschuim of -gel op je natte huid als
je het beginnersopzetstuk gebruikt.

Gebruik het epileerapparaat in de begin-
fase (eerste 4 weken) één keer per week

37

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 20200227 Bage 37 of 1:



met het beginnersopzetstuk om je te epi-
leren en scheren. Wees extra voorzichtig
op benige gebieden en oneven plekken
zodat je je niet snijdt met de mesjes.
Spoel na elk gebruik het schuim weg dat
zich in het beginnersopzetstuk ophoopt.
Na 4 weken ben je het epileren gewend en
kan je beginnen met het huidcontact- (1)
of massageopzetstuk (7).

Als je het beginnersopzetstuk wilt blijven
gebruiken, vervang het dan nadat je het
12 keer gebruikt hebt (of als het mesje
tekenen van slijtage of schade vertoont).
Vervangopzetstukken (referentienr.
771WD) zijn te verkrijgen bij de detailhan-
delaar waar het apparaat gekocht is, bij
de Braun Klantenservicecentra of via
www.service.braun.com.

Epileertips

¢ Indien u nog nooit een epilator gebruikt
hebt, of lange tijd niet meer geépileerd
heeft, zal het wellicht enige tijd duren
voor uw huid gewend is aan het epile-
ren. Het oncomfortabele gevoel in het
begin zal na regelmatig gebruik aan-
zienlijk verminderen naarmate de huid
went aan het proces.

e Wanneer u voor het eerst epileert, kunt u
dat het beste ,s avonds doen. Eventuele
roodheid van de huid kan dan ,s nachts
wegtrekken. Breng na het epileren een
vochtinbrengende créme aan om de
huid te kalmeren.

* Epileren wordt gemakkelijker en voelt
comfortabeler aan wanneer de haartjes
op een optimale lengte van 2 tot 5 mm
zijn. Wanneer de haartjes langer zijn, is
het aanbevolen om ze eerst af te sche-
ren en ze pas 3 tot 5 dagen daarna,
wanneer ze op de optimale lengte zijn
aangegroeid, te epileren.

* Fijne, teruggroeiende haartjes kunnen
onder het huidopperviak blijven. Exfoli-
erende cremes helpen ingegroeide
haartjes voorkomen. Door de zachte
scrubbewegingen wordt de bovenste
huidlaag verwijderd en kunnen de haar-
tjes door het huidoppervlak heen.
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De epileerkop reinigen

Door de epileerkop regelmatig te reini-
gen, zorg je ervoor dat het apparaat hygi-
enisch blijft. Verwijder eerst het gebruikte
opzetstuk (1, 7 of 8) en spoel het onder
stromend water af. Om de epileerkop te
verwijderen druk je op de ontgrendelings-
knop (5).

Droog: Reinig het pincetelement grondig
met de reinigingsborstel.

Nat: Reinig de epileerkop na elk nat
gebruik (zeker wanneer u douchegel
heeft gebruikt) onder stromend water. Zet
het apparaat tijdens het afspoelen enkele
seconden aan. Zet de epileerkop er weer
op wanneer het apparaat volledig droog is.

Algemene informatie over epileren
Afhankelijk van de conditie van de huid
en de haartjes kunnen alle manieren van
ontharing vanaf de wortel leiden tot
ingegroeide haartjes en irritatie (bijv. jeuk,
ongemak of een rode huid). Dit zijn normale
reacties die snel zouden moeten verdwij-
nen, maar die in sterkere mate kunnen
optreden wanneer u voor de eerste keer
deze ontharingsmethode toepast of wan-
neer u een gevoelige huid heeft.
Wanneer de huid na 36 uur nog steeds
geirriteerd is, raadpleeg dan uw huisarts.
Over het algemeen zou de huidreactie

en het pijnlijke gevoel aanzienlijk moeten
verminderen na regelmatig gebruik van
de Silk-épil. In sommige gevallen kan de
huid ontstoken raken wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het over
de huid bewegen van het apparaat).
Grondig reinigen van het epileerhoofd
voor elk gebruikt, vermindert het risico
op infectie.

Wanneer u twijfels hebt over het gebruik
van dit apparaat, raadpleeg dan uw
huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat uitsluitend gebruikt worden
na consultatie bij een arts: eczeem,
wondjes, ontstekingsreacties zoals follu-
culitis (zwerende follikels), spataderen,
rondom moedervlekken, bij verminderde
immuniteit van de huid, bijv. diabetes
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mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, hemofilie, immuundefiéntie
of candida.

Scheren (zie afbeelding sectie B)

Het scheerhoofd (9) is speciaal ontworpen
voor snel en glad scheren van benen, oksels
en bikinilijn, het trimmen van contouren
en het kort scheren van de haartjes tot
een lengte van 5 mm. Gebruik het scheer-
hoofd uitsluitend op een droge huid en op
snelheid Il.

a Scheren: Selecteer «g».

b Het trimmen van contouren:
selecteer: «g».

¢ Kort scheren van de haartjes tot
5mm:
Selecteer: «g» en zet de tondeuseop-
zetstuk (l) op het apparaat.

d Reinigen
Klop het scheerblad (Il) uit op een plat
oppervlak. Niet reinigen met het bor-
steltje. Dit kan het scheerblad bescha-
digen.

e De scheeronderdelen dienen elke
3 maanden gesmeerd te worden.

f Vervang het scheerbladframe (Il) en
de messenblok (lll) wanneer u merkt
dat het apparaat minder goed pres-
teert. Vervangonderdelen kunnen aan-
geschaft worden bij uw verkooppunt,
bij de Braun Klantenservicecentra of
via www.service.braun.com. Niet sche-
ren met een beschadigd scheerblad.

Mededeling ter bescherming van het
milieu

Deze producten bevatten batterijen
en recyclebaar elektronisch afval.
Gooi ze, om het milieu te bescher-
men, niet bij het restafval, maar

breng ze naar een inzamelingspunt
bij u in de buurt.

Kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden veranderd

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van
2 jaar geldend vanaf de aankoopdatum.
Binnen de garantieperiode zullen eventu-
ele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij
door reparatie, vervanging van onderdelen
of omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land
waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde verte-
genwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden, vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen
en/of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het

complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Lees brugervejledningen omhyggeligt, far
apparatet tages i brug, og behold den til
senere brug.

Advarsel

¢ Apparatet er forsynet med en
specialledning (6) med inte-
greret stramforsyning og
ekstra lav spaending for starre
sikkerhed. Ingen dele ma
udskiftes eller manipuleres.

I modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stgd.

¢ Kun det medfalgende, seerlige
ledningssaet ma bruges med
dette apparat.

¢ Hvis apparatet er meerket med
=—3-C 492, kan det bruges
med et hvert andet Braun-
strgmkabel med koden
492-XXXX.

e N Dette apparat kan
™™ anvendes i badet eller

brusebadet. Af sikker-
hedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit.

e Apparatet ma ikke abnes! De
indbyggede genopladelige
batterier ma kun udskiftes af et
autoriseret Braun Service Cen-
ter.

¢ Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn og far
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instruktioner om sikker brug af

apparatet og forstar den invol-

verede fare. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggaring og
brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn, med mindre
de er over 8 ar og er under
opsyn.

Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele

dette apparat med andre.

e Nar apparatet er taendt, ma det aldrig
komme i kontakt med hovedhar, gjen-
vipper, harband, etc. for at undga fare
for skader pa brugeren, samt at appara-
tet blokeres eller beskadiges.

Beskrivelse

1 Top til hudkontakt

2 Epilatorhoved

3a Opladningslys

3b SensoSmart™-lys
Teend/sluk-knap

Udlgserknap

Specialledning (designet kan variere)
Massagehaette*

Begynderhaette med beskyttelses-
haette*

Barberhoved med trimmer*

*fas ikke til alle modeller

© O~NO O A

Opladning
e Apparatet tilsluttes en stikkontakt via
specialkablet (6) og opladesii 1 time.

Opladningslys (3a)
Blinker grgnt: oplader
Lyser grgnt:  fuldt opladet

Lyser gult: 15 minutters opladning
tilbage

Blinker gult: 5 minutters opladning
tilbage

e Nar apparatet er fuldt opladet, kan det
tages i brug. Driftstiden er 30 minutter,
hvis apparatet anvendes inden for 24
timer efter opladning. Genoplad det,
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nar det gule opladningslys teendes,
eller nar motoren er standset helt. For
at opna det bedste resultat skal du altid
brug et fuldt opladet apparat.

e Den bedste temperatur for opladning,
bruge og opbevaring af apparatet er
mellem 15 °C og 35 °C. Hvis temperaturen
er meget hgjere eller lavere end dette,
kan opladningstiden blive leengere, mens
den ledningsfri brug bliver kortere.

Teend for apparatet

Tryk pa start/stop-knappen (4) for at
teende (hastighed 1).

Tryk en gang mere for at skifte til hastig-
hed 2.

Tryk en gang mere for at slukke for appa-
ratet.

SensoSmart™-lyset (3b) lyser radt, nar
du trykker for hardt.

Rejselas

Tryk og hold pa teend-/sluk-knappen i
mindst 3 sekunder for at aktivere rejsela-
sen. Et bip bekraefter, at knappen er last.
Tryk og hold pa knappen i 3 til 5 sekunder
for at lase op. Du kan ogsa lase knappen
op ved at tilslutte apparatet til en stikkon-
takt.

Epilering

e Ved epilering pa ter hud skal huden
skal veere fri for fedt eller creme.

e Apparatet kan bruges pa vad hud, ogsa
under rindende vand. Huden skal vaere
meget fugtig. Du kan evt. bruge en
bodyshampoo for at fa apparatet til at
glide bedst muligt.

Epilatorhovedet (2) er forsynet med
forskellige haetter (1, 7 eller 8 afheengigt
af model). Veelg haette efter det, der er dit
behov:

Haette til hudkontakt (1): giver teet
hudkontakt og tilpasser sig alle omrader
pa kroppen.

Nar SensoSmart™-lyset lyser radt, er det
for at minde dig om ikke at trykke for
hardt.

Massagehaette (7): kan bruges i stedet
for hudkontakthaetten (1). Den stimulerer
huden, sa epileringsprocessen bliver
mere behagelig.

Straek altid huden ud under epilering.
Hold apparatet mod huden i en ret vinkel
(90°%), og far det i en langsom glidende
bevaegelse mod harenes vokseretning i
retning mod afbryderen.

Pa ben: Epiler dine ben i opadgaende ret-
ning. Ved epilering bag kneeet holdes
benet strakt. Hold benet strakt ud, nar du
fierner har i omradet bag kneeet.

| armhule og bikinilinje: Da disse omrader
er fglsomme for smerte, skal du starte med
hastighed I. Ved gentagen brug aftager
folelsen af smerte. For epilering skal
omradet renggres grundigt for at fijerne
rester af for eksempel deodorant. Nar du
epilerer i armhulen, skal armen holdes
loftet og apparatet fgres i forskellige ret-
ninger for at fange alle harene, som kan
gro i forskellige retninger.

Begynderheette (8) for forstegangs-
brugere: kombinerer epilering og barbe-
ring, sa du veenner dig til harfjerning fra
roden. Den er kun designet til vad brug pa
benene. Kom altid baberskum eller -gel
pa den vade hud, nar du bruger begyn-
derhaetten.

| begyndelsesfasen (de farste fire uger)
skal du bruge epilatoren med begynder-
heetten én gang om ugen til epilering og
barbering. Veer iseser opmaerksom pa at
undga skader omkring ankler og andre
steder med fremtreedende knogler. Skyl
det ophobede skum af begynderheetten
mellem hver anvendelse. Efter 4 uger vil
du have veennet dig til epilering med hud-
kontaktheetten (1) eller massageheetten (7).
Hvis du gnsker at fortsaette med at bruge
begynderheetten, skal du udskifte den
efter 12 ganges brug (eller hvis bladene
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viser tegn pa slid, knaek eller beskadigelse).
Reserveheaetter (reference #771WD) fas
hos forhandleren, hvor apparatet blev
kabt, hos Braun servicecentre eller via
www.service.braun.com.

Epileringstips

* Hvis du ikke tidligere har anvendt en
epilator, eller hvis du ikke har epileret
huden i en leengere periode, kan det
tage lidt tid, inden huden vaenner sig til
epilering. Det ubehag, du fgler i begyn-
delsen, bliver betydeligt mindre ved
gentaget brug, idet huden vaenner sig
til processen.

* | begyndelsen anbefales det at epilere
om aftenen, sa en eventuel radme kan
fortage sig i nattens lgb. Efter endt epi-
lering anbefales det at bruge en fugtig-
hedscreme.

e Det er nemmest og mest behageligt at
epilere, nar harene har den optimale
leengde pa 2-5 mm. Hvis harene er laen-
gere, anbefaler vi, at du fgrst barberer
dig og derefter epilerer de nyudvoksede
har efter 3-5 dage.

e Nye, fine har kan have sveert ved at
bryde igennem hudoverfladen. Eksfoli-
ering er med til at forhindre, at har gror
indad ved at skrubbe/fjerne det agverste
hudlag, sa fine har kan komme gennem
hudoverfladen.

Rengering af epilatorhovedet
Regelmaessig rengaring af epilatorhove-
det sikrer god hygiejne. Fjern fagrst den
heette, du har brugt (1, 7 eller 8), og skyl
den under rindende vand. Tryk pa
udlgserknappen (5) for at skifte epilator-
hoved.

Ter rengering: Renger pincetterne grun-
digt ved hjeelp af renggringsbarsten.

Vad rengering: Efter vad brug (iseer med
gel) skal epilatorhovedet renggres under
rindende vand. Under renggringen teen-

des epilatoren et par sekunder. Epilator-

hovedet skal veere helt tart, for du saetter
en af haetterne pa.
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Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fijerner haret ved roden,
kan medfare, at har vokser under huden
eller at der opstar hudirritation (f.eks. klge,
ubehag eller radme af huden) afheengig
af hud- og hartype. Det er en helt normal
reaktion, der som regel hurtigt forsvinder.
Dog kan det vare leengere de farste
gange, du epilerer, eller hvis du har sart
hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter 36 timer,
bar du kontakte din laege.

Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefolelsen veesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfaelde kan der opsta betaendelse
pa grund af bakterier, som treenger ned i
huden (f.eks. nar apparatet beveeges hen
over huden). Grundig renggring af epila-
torhovedet fgr brug nedsaetter risikoen for
infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
leege. | folgende tilfeelde bar apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harsaekke (sma
‘bumser’ i harseekkene) og areknuder
omkring modermaerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, haemofili,
tragske eller nedsat immunforsvar.

Barbering (se billede afsnit B)

Silk-épil-barberhovedet (9) er designet til
hurtig og teet barbering under armene og i
bikinilinjen, konturtrimning og klipper har
til en lzengde pa 5 mm. Anvend kun barber-
hovedet pa ter hud, og pa hastighed II.

a Barbering: Veelg «@ ».
b Konturtrimning: Veelg «g».

c Klipper har til en lzengde pa 5 mm:
Veelg «@» og pasaet trimmerhaetten (l).
d Renggring
Bank forsigtigt skeerebladsrammen (1)
mod en flad overflade. Kassetten ma
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ikke renses med bgrsten, da det kan
gdeleegge den.

e Barberdelene skal smgres regelmaes-
sigt hver tredje maned.

f Erstat rammen til skeerebladet (Il) og
skaereblok (IIl), nar du meerker en
reduceret ydelse.

Reservedele kan kgbes hos din for-
handler eller fra et Braun-kundeser-
vicecenter eller via www.service.braun.
com. Brug ikke barbermaskinen, hvis
skeerebladet er beskadiget.

Bortskaffelse

Produktet indeholder batterier/og
elektriske dele til genbrug. E
Af hensyn til miljget bar det ikke —
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald, men afleveres pa en gen-
brugsstation.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vores sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er reprae-
senteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl, som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun reser-
vedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste
Braun Service Center.
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Norsk

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Advarsel

¢ Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett (6) med
integrert lavspenningsadapter
for sikkerhetens skyld. Du ma
aldri bytte ut eller foreta
endringer pa ledningen. Dette
medfarer risiko for elektrisk
stot.

¢ Bruk kun det spesielle led-
ningssettet som fglger med
produktet.

® Hvis apparatet er merket
=—-C 492, kan du bruke
det med alle strgmledninger
fra Braun merket 492-XXXX.

e ¥ Dette apparatet kan
™™ brukes i badekar og i

dusjen, men da kun
ledningsfritt av sikkerhetsmes-
sige arsaker.

e Apparatet ma ikke apnes! Det
innebygde oppladbare batte-
riet kan kun skiftes ut ved et
autorisert Braun servicesenter.

¢ Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller
kunnskap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som er
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klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke
med apparatet. Barn ma ikke
rengjare eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn av en

voksen.

e Av hygieniske arsaker bar ikke flere
personer bruker samme apparat.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du segrge
for at det ikke kommer i kontakt med
har, gyevipper, band eller lignende.
Dette for a unnga personskader og for a
hindre blokkering av eller skade pa
apparatet.

Beskrivelse

1 Hette for hudkontakt

2 Epilatorhode

3a Ladelys

3b SensoSmart™-lys

Pa/av-knapp

Utlgserknapp

Spesialledning (design kan variere)
Massasjehette*

Hette for nybegynnere med beskyt-
telsesdeksel*

Barberhode med trimmertopp*

© oO~NO O D

*ikke med alle modeller

Lading

e Koble apparatet til et stramuttak med
spesialledningen (6), og lad det opp i
minst 1 time.

Ladelys (3a)

Blinkende gront lys: Lader

Gront lys: Fulladet

Gult lys: 15 min ladetid igjen

Blinkende gult lys: 5 min ladetid igjen

¢ Nar apparatet er helt oppladet, kan det
brukes uten ledning. Brukstiden er 30
minutter nar det brukes innen 24 timer
etter lading. Lad apparatet nar det gule
ladelyset er tent eller nar motoren stop-
per helt. For best ytelse bgr du alltid
bruke et fullt oppladet apparat.
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e Det beste temperaturomradet for opp-
lading, bruk og oppbevaring av appara-
tet, er mellom 15 °C og 35 °C. | tilfelle
temperaturen er langt utenfor dette
intervallet kan det ta lengre tid & lade
opp apparatet og ledningsfri brukstid
kan bli redusert.

Sla pa

Trykk pa pa/av-knappen (4) for a sla pa
apparatet (hastighet 1).

Trykk én gang til for a bytte til hastighet 2.
Trykk en tredje gang for a sla av apparatet.

SensoSmart™ -lyset (3b) lyser radt nar
apparatet trykkes for hardt mot huden.

Reiselas

Trykk pa og hold nede av/pa-bryteren i
minst 3 sekunder for & aktivere reiselasen.
Et lydsignal bekrefter at bryteren er last.
For a lase opp trykker du pa og holder
inne bryteren i 3-5 sekunder. Du kan ogsa
lase opp bryteren ved a koble apparatet til
et strgmuttak.

Epilering

e Ved epilering pa terr hud ma huden
veere fri for fett og krem.

e Apparatet kan brukes pa vat hud, ogsa
under rennende vann. Pass pa at huden
er godt fuktet. For & oppna optimal glid
for apparatet, kan en dusjgel brukes
under epileringen.

Epileringshodet (2) er utstyrt med for-
skjellige hetter (1, 7 eller 8 avhengig av
modellen). Velg den hetten du trenger:

Hette for hudkontakt (1): gir tett kon-
takt med huden og tilpasser seg alle krop-
pens omrader.

Hver gang SensoSmart™-lyset lyser ragdt,
er det en paminnelse til deg om at du ikke
ma trykke apparatet for hardt mot huden.
Massasjehette (7): kan brukes isteden-
for hetten for hudkontakt (1). Den stimu-
lerer huden for & gjere epileringen mer
behagelig.

Strekk alltid huden under epileringen.
Hold epilatoren i rett vinkel (90°) mot
huden og fgr den i en langsom, kontinuer-
lig bevegelse mot harenes vekstretning og
i bryterens retning.

Bruk pa beina: Epiler beina i en oppover-
gaende bevegelse. Nar du epilerer bak
kneet, ma du strekke ut beinet. Hold bei-
net strukket ut nar du fijerner har i omradet
bak kneet.

Bruk under armene og i bikiniomradet:
Start med hastighet 1 siden dette er fgl-
somme omrader. Ved gjentatt bruk vil
smertene avta. Rengjgr omradet grundig
far epileringen for a fierne eventuelle
rester av for eksempel deodorant. Ved
epilering under armene, holder du armen
loftet og farer apparatet i forskjellige ret-
ninger for a fange opp alle har som vokser
i ulik retning.

Hette for nybegynnere (8) for forste-
gangsbrukere: kombinerer epilering og
barbering for & hjelpe til & venne huden til
harfjerning fra roten. Den er utformet kun
for vat bruk pa beina. Bruk alltid barber-
skum eller gel pa den vate huden nar du
bruker hetten for nybegynnere.

I begynnerfasen (de farste 4 ukene) bgr
epilatoren brukes med hetten for nybe-
gynnere én gang i uken til epilering og
barbering. Veer spesielt forsiktig pa beinete,
ujevne hudomrader for & unnga skader
forarsaket av bladene. Skyll jevnlig av
skummet som bygger seg opp pa hetten
under bruken.

Etter 4 uker har du vent deg til harfjerning
og kan ga over til epilering og bruke hetten
for hudkontakt (1) eller massasjehetten (7).
Dersom du vil fortsette a bruke hetten

for nybegynnere, bar den byttes ut etter
12 gangers bruk (eller hvis bladene viser
tegn pa slitasje, hakk eller skade). Refill-
hetter (referansenr. 771WD) er tilgjenge-
lige fra forhandleren der apparatet ble
kjopt, fra Braun servicesentre eller via
www.service.braun.com.
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Tips om epilering

e Hvis du ikke har brukt epilator fer eller
det er en stund siden du har epilert, kan
det ta litt tid for huden venner seg til
epilering. Ubehaget som oppleves i
begynnelsen vil avta betraktelig med
gjentatt bruk etter hvert som huden
venner seg til prosessen.

* Fogrste gang du epilerer bgr du gjgre det
om kvelden slik at eventuell rgdhet kan
forsvinne over natten. For & berolige
huden anbefaler vi a bruke en fuktig-
hetskrem etter epileringen.

e Epilering er lettere og mer behagelig
hvis harene har en lengde pa 2 til 5 mm.
Hvis harene er lengre, anbefaler vi a
barbere dem farst og sa epilere de kor-
tere, gjenvokste harene etter 3 til 5
dager.

¢ Tynne, gjenvokste har vokser kanskje
ikke opp til hudoverflaten. Eksfoliering
hjelper til & forhindre inngrodde har ved
a skrubbe av eller fierne det ytterste
hudlaget slik at fine har kan trenge
gjennom hudoverflaten.

Rengjoring av epileringshodet
Regelmessig rengjgring av epileringsho-
det sikrer god hygiene. Fjern farst hetten
som er brukt (1, 7 eller 8) og skyll den
under rennende vann. Epileringshodet
fiernes ved a trykke pa utlgserknappen (5).

Tarr: Rengjar pinsettelementet grundig
ved a bruke rengjgringsbarsten.

Vat: Etter hver vat bruk (spesielt med gel)
rengjares epileringshodet under rennende
vann. Under rengjgringen skal epilatoren
slas pa i noen fa sekunder. Ikke sett pa
hetten far epileringshodet er helt tart.

Generell informasjon om epilering

Alle metoder som fjerner har fra roten

kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag eller radflammet hud),
avhengig av hudens og harets tilstand.
Dette er normale reaksjoner som bar
forsvinne raskt, men som kan veere krafti-
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gere nar du fierner har ved roten for farste
gang eller hvis du har sensitiv hud.

Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfalelsen vesentlig ved gjentatt
bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan det
oppsta betennelse i huden hvis bakterier
trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
bergrer huden). Grundig rengjering av
epilatorhodet far hver bruk vil redusere
faren for infeksjon.

Kontakt lege om du er usikker pad om du
kan bruke dette apparatet. | fglgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga. diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

Barbering (se bildeseksjon B)

Barberhodet (9) er utformet for en rask og
tett barbering av beina, armhuler og biki-
nilinje, konturtrimming og kutting av har til
5 mm lengde. Bruk apparatet kun pa tarr
hud og med hastighet Il nar barberhodet
er festet pa apparatet.

a Barbering: velg «@».
b Konturtrimming: velg «g».

¢ Kutting av har til 5 mm lengde:
velg «@» og sett pa trimmertoppen (I).

d Rengjoring: bank skjaerebladet (Il)
mot en jevn overflate. Ikke rengjar
skjeerebladet med bgrsten, da det kan
skade bladet.

e Skjeeredelene bgr oljes regelmessig
hver tredje maned.

f Skjeereblad (1) og lamellkniv (lll) bar
skiftes ut nar du merker at barberings-
ytelsen forringes. Reservedeler kan
kjgpes hos din forhandler, hos et Braun
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servicesenter eller via www.service.
braun.com. Du ma ikke bruke appara-
tet hvis skjeerebladet er skadet.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier

og resirkulerbart elektronisk avfall. E
Av miljghensyn bgr ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Garantien
er gyldig i alle land der Braun eller Brauns
distributer selger produktet.

Garantien dekker ikke: skader pa grunn av
feil bruk, normal slitasje eller skader som
har ubetydelig effekt pa produktets verdi
og virkemate. Garantien bortfaller dersom
reparasjoner utfgres av ikke-autorisert
person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til naer-
meste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NELs Leveringsbetingelser.
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Svenska

Las igenom bruksanvisningen noga innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Varning

¢ Den har apparaten har en spe-
cialsladd (6) med en inbyggd,
saker elforsOrjning med extra
lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller &ndra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.

¢ Anvand endast sladduppsatt-
ningen som kommer med
apparaten.

e Om apparaten ar méarkt med
=—-C 492 kan den
anvandas med alla Braun
stromkablar markta med
492-XXXX.

e ¥ Denharapparaten ar
™™ 1amplig fér anvandning i

samband med bad eller
dusch. Av sakerhetsskal kan
den da endast anvindas utan
sladd.

¢ Oppna inte apparaten! De
inbyggda laddningsbara batte-
rierna kan endast bytas av en
auktoriserad Braun-verkstad.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under Overvakning av en per-
son som ar ansvarig fOr deras
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sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far inte
utfora rengoring eller anvan-
darunderhall av produkten om
de inte ar dldre an 8 ar och

Overvakas av vuxen.

* Av hygieniska skal bor du inte dela
apparaten med andra.

e Nar apparaten ar paslagen far den
aldrig komma i kontakt med haret pa
huvudet, 6gonfransar, tygband eller
liknande, for att undvika skaderisker
och forhindra blockering eller skada pa
apparaten.

Beskrivning

1 Kapa for hudkontakt

2 Epileringshuvud

3a Laddningslampa

3b SensoSmart™-lampa

4 Pa-/av-knapp

5 Utlésarknapp

6 Specialsladd (utformning kan skifta)
7 Massagekapa*

8 Nyborjarkapa med skyddsholje*
9 Rakhuvud med trimmerkapa*

*foljer inte med alla modeller

Laddning

e Anvand specialsladden (6) och anslut
apparaten till ett eluttag och ladda i 1
timme.

Laddningslampa(3a)

Blinkar gront: laddar

Gront: fulladdat
Gult: 15 min laddningstid kvar
Blinkar gult: 5 min laddningstid kvar

e Anvand apparaten sladdldst nar den ar
fulladdad. Anvandningstiden uppgar till
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30 minuter ndr apparaten anvands inom
24 timmar efter laddning. Ladda appa-
raten ndr den gula laddningslampan
tands eller ndr motorn helt har stannat.
Anvand alltid en fulladdad apparat for
basta prestanda.

e Det basta temperaturintervallet for
laddning, anvandning och forvaring av
apparaten ar mellan 15 och 35 °C. Om
temperaturen ligger langt utanfor detta
intervall kan laddningstiden bli Iangre
och anvandningstiden utan sladd
reduceras.

Sla pa apparaten

Tryck pa-/av-knappen (4) for att satta pa
apparaten.

Tryck en andra gang for att &ndra till has-
tighet 2.

Tryck en gang till for att stdnga av appara-
ten.

SensoSmart™-lampan (3b) lyser rott nar
du trycker for hart.

Reselas

Hall pa- och avknappen intryckt i minst 3
sekunder for att aktivera reselaset. Ett pip
bekréaftar att apparaten ar last. Hall pa-
och avknappen intryckt i 3 till 5 sekunder
for att lasa upp. Du kan ocksa lasa upp
apparaten genom att ansluta den till ett
eluttag.

Epilering

¢ Vid epilering pa torr hud, se till att
huden ar torr och fri fran fett eller kramer.

e Apparaten kan anvandas pa vat hud,
aven under rinnande vatten. Se till att
huden ar mycket fuktig sa att apparaten
glider sa bra som mgjligt. Du kan
anvanda duschgel vid epilering.

Epileringshuvudet (2) ar utrustat med
olika kapor (1, 7 eller 8 beroende pa
modell). Valj kapa efter behov:

Hudkontaktskapa (1): ger en nara hud-
kontakt och anpassar sig till samtliga
omraden pa kroppen.

Nar SensoSmart™-lampan lyser rott ar
detta en paminnelse om att inte trycka for
hart.

Massagekapa (7): kan anvandas istéllet
for hudkontaktskapan (1). Den stimulerar
huden for att gora epileringsprocessen
mer komfortabel.

Strack alltid ut huden vid epilering.

Hall apparaten i en upprétt vinkel (90°)
mot huden och for den med en langsam,
kontinuerlig rorelse mot harstranas
vaxtriktning och i samma riktning som
reglaget.

Anvandning pa benen: Epilera benen
nedifran och uppat. Hall benet utstrackt
nar du epilerar i knavecket. Hall benet
utstrackt nar du avlagsnar har bakom knat.

Anvandning i armhalan och bikinilinjen:
Eftersom de har omradena ar mer kans-
liga, rekommenderar vi att du bérjar med
hastighet I. Med upprepad anvandning
forsvinner kdnslan av smarta. Rengor
omradet noggrant fore epilering for att
avlagsna rester av t.ex. deodorant. Hall
armen strackt uppat nar du epilerar arm-
halan, och for apparaten i olika riktningar
sa att du fangar upp har som eventuellt
vaxer i olika riktningar.

Nybdrjarkapa (8) for forstagangsan-
vandare: kombinerar epilering och
rakning for att avlagsna haret fran roten.
Utformad for vatanvandning endast pa
benen. Applicera rakskum eller rakgel pa
vat hud nar du anvander nyborjarkapan.

I nybdrjarfasen (forsta 4 veckorna),
anvand epilatorn tillsammans med nybor-
jarkapan en gang i veckan for att epilera
och raka. Var sarskilt forsiktig pa beniga,
ojamna omraden sa att du undviker skador
orsakade av bladen. Efter varje anvand-
ning, skolj bort det skum som samlas i
slathetskapan.
Efter 4 veckor kommer du att vara en
van anvandare och kan skifta till epilering
med hudkontaktskapan (1) eller massage-
kapan (7).
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Om du vill kan du fortsatta att anvanda
nybdrjarkapan, se till att ersatta den efter
12 anvandningar (eller om bladet visar
tecken pa slitage eller skador). Kapor

for utbyte (Referens # 771WD) finns hos
aterforsaljaren dar du kopte apparaten,
hos Brauns servicecenter eller via
www.service.braun.com.

Epileringstips

e Om du inte har anvant en epilator tidi-
gare eller om du inte har epilerat dig
under en langre tidsperiod kan det ta
ett tag innan huden anpassar sig till
epileringen. Obehaget som upplevs
i borjan kommer att minska avsevart
med upprepad anvandning nar huden
anpassar sig till processen.

e Nar du epilerar dig for forsta gangen
bor du gora det pa kvéllen, sa att even-
tuell rodnad kan forsvinna under natten.
Vi rekommenderar att du applicerar en
aterfuktande kram efter epilering

* Epilering ar enklare och skonare nar
harstrana har en langd pa 2-5 mm.
Om harstrana ar langre rekommenderar
vi att du forst rakar och epilerar kortare
atervéaxt efter 3 till 5 dagar.

e Tunna, utvéxande harstran kanske
inte vaxer upp till hudytan. Exfoliering
bidrar till att forhindra inatvaxande
harstran eftersom skrubbrérelser tar
bort det yttre hudlagret. Pa sa vis kan
fina har véxa igenom hudens yta.

Rengora epileringshuvudet
Regelbunden reng6ring av epileringshu-
vudet sakerstaller en god hygien. Borja
med att avlagsna kapan du anvant (1, 7
eller 8) och skélj den under rinnande
vatten. Tryck pa frigérningsknappen for
att avlagsna epileringshuvudet (5).
Torranvandning: Rengor pincettdelen
med en rengoéringsborste.
Vatanvandning: Rengér epileringshuvudet
under rinnande vatten efter varje vatan-
vandning (speciellt om du har anvant gel).
Satt pa epilatorn under nagra sekunder
under reng0ring. Satt pa en av kaporna
igen nar epileringshuvudet ar helt torrt.
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Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvéaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. klada, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har &r en normal reaktion
som snabbt bor ga dver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran
fran roten for forsta gangen, eller om du
har kanslig hud. Om huden efter 36 tim-
mar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil. | vissa fall kan inflamma-
tion uppsta i huden nar bakterier tranger
ini huden (t.ex. nar apparaten glider éver
huden). Noggrann rengéring av epilerings-
huvudet fore varje anvandning minimerar
risken for infektion.

Om du kanner dig oséker pa om du bor
anvanda den har apparaten ber vi dig rad-
fraga din lakare. Vid nagon av féljande
sjukdomar/tillstand bor denna produkt
endast anvandas forst efter att du har rad-
fragat lakare: eksem, sar, inflammerad
hud som follikulit (harsécksinflammation),
aderbrack, runt fodelsemarken, minskad
hudimmunitet, t.ex. vid diabetes mellitus,
under graviditet, vid Raynauds sjukdom,
blédarsjuka, svampinfektion eller bristande
immunforsvar.

Rakning (se bild i sektion B)

Rakhuvudet (9) ar utformat foér snabb och
néra rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Rakhuvudet ska
endast anvandas pa torr hud och med
hastighet Il.
a Rakning: valj «@ ».
b Konturtrimning: valj «<g».
¢ Trimning av har till 5 mm:

valj «@» och satt pa trimmerkapan (1).
d Rengoring:

Sla forsiktigt skarbladet (II) mot en

.G AUTHORIZES POA:0017268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 202090227 Bage 50 of 1:



plan yta. Rengor inte skarbladet med
borsten eftersom det kan skada det.

e Skardelarna bor smoérjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (ll) och saxhuvud (lIl)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.Reservdelar kan erhallas fran
din aterforsaljare, Braun kundservice-
center eller via www.service.braun.com.
Anvand inte ett skadat skarblad.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohansyn ska produkten inte
slangas bland det vanliga hushalls-
avfallet utan bor lamnas in pa en atervin-
ningsstation.

Denna information kan andras utan foére-
gaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran
och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla
brister i apparaten som ar hanférbara till
fel i material eller utférande, genom att
antingen reparera eller byta ut hela appa-
raten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.
Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att galla om repara-
tioner utfors av icke behorig person eller
om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in

tillsammans med inkopskvittot, till en
auktoriserad Braun-verkstad
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun-verkstad.

51

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 202090227 Bage 51 of 1:



Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mahdollista myohempaa
tarvetta varten.

Varoitus

e Laitteen verkkojohto (6) on
varustettu matalajannitesovitti-
mella. Ald vaihda sen osia tai
tee siihen muutoksia. Muutoin
on olemassa sahkoiskun vaara.

¢ Kayta vain laitteen mukana
toimitettua johtoa.

¢ Jos laitteessa on merkinta
=—-C 492, voit kayttaa
sitd minka hyvansa Braun-
virtalahteen kanssa, jossa on
merkintd 492-XXXX.

e ¥ Laite soveltuu kaytetta-
™™ véksi kylvyssé tai suih-

kussa. Turvallisuussyista
sitd voidaan kayttaa vain ilman
verkkojohtoa.

e Al avaa laitetta. Sisaiset ladat-
tavat akut voidaan vaihtaa
ainoastaan valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa.

e 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset seka henkilOt, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
taijoilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tOsta, voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta
ja he ymmartavat kayttoon
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littyvat vaaratekijat. Lasten ei
saa antaa leikkia laitteella.
Lasten ei saa antaa puhdistaa
tai hoitaa laitetta, elleivat he ole

yli 8-vuotiaita ja heité valvotaan.
Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden
kayttaa laitetta.

Kun laitteeseen on kytketty virta, se ei
saa olla kosketuksissa hiusten, silma-
ripsien, nauhojen jne. kanssa loukkaan-
tumisen seka laitteen tukkeutumisen

ja vaurioitumisen ehkaisemiseksi.

Laitteen osat

1 Ihonmy6téinen karkikappale

2 Epilointipaa

3a Latauksen merkkivalo

3b SensoSmart™-valo

Virtakytkin

Vapautuspainike

Virtajohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)
Hierontaosa*

Aloittelijan ajopaa ja suojus*
Ajopaa trimmerikarkikappaleella*

©O©oo~NO O~

*ei kaikissa malleissa

Lataus
e Kytke laite verkkojohdolla (6) pisto-
rasiaan ja lataa sita 1 tunti.

Latauksen merkkivalo (3a)

Vilkkuva vihrea: lataa
Vihrea: ladattu tayteen
Keltainen: 15 min latausta jaljella

Vilkkuva keltainen: 5 min latausta jaljella

o Kayta laitetta lataamisen jalkeen ilman
johtoa. Kayttdaika on 30 minuuttia, kun
laitetta kaytetdan 24 tunnin kuluessa
lataamisesta. Lataa laite, kun keltainen
latauksen merkkivalo syttyy tai moottori
pysahtyy kokonaan. Laitteen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi sitd kannat-
taa kayttaa aina taysin ladattuna.

Paras lampdtila laitteen lataamiseen,
kayttoon ja sailytykseen on 15-35 °C.
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Jos ympadriston lampdtila on paljon
kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella,
latausaika saattaa olla pidempi ja akun
kayttdaika johdottomana lyhyempi.

Kaynnistys

Kaynnista (nopeus 1) laite painamalla
virtakytkinta (4).

Muuta nopeudeksi 2 painamalla kytkinta
uudelleen.

Sammuta laite painamalla viela kerran.

SensoSmart™-valo (3b) palaa punaisena,
kun painat liian kovaa.

Matkalukko

Aktivoi matkalukko paina ja pitamalla vir-
takytkinta painettuna ainakin 3 sekuntia.
Aanimerkki vahvistaa, etta virtakytkin on
lukittu. Avaa lukitus painamalla ja pita-
malla virtakytkinta painettuna 3-5 sekun-
tia. Voit my0os avata virtakytkimen lukituk-
sen kytkemalla laitteen verkkovirtaan.

Epilointi

e Kun epiloit kuivaa ihoa, iholla ei saa
olla rasvaa tai voiteita.

e Voit kayttaa laitetta marallad iholla ja
jopa juoksevan veden alla. Varmista,
ettd iho on erittdin kostea. Voit kayttaa
epiloidessasi suihkugeelid, jotta laite
liukuisi parhaalla mahdollisella tavalla.

Epilointipda (2) on varustettu erilaisilla
karkikappaleilla (1, 7 tai 8 mallista riip-
puen). Valitse karkikappale tarpeittesi
mukaan:

IThonmydtdinen karkiosa (1): epilointi
on ihonlaheista ja mukautuu kehosi kaik-
kiin muotoihin.

Punaisena palava SensoSmart™-valo on
muistutus siita, etta laitetta ei saa painaa
liian kovaa.

Hierontaosa (7): voidaan kayttaa ihon-
myotaisen karkiosan (1) sijaan. Se sti-
muloi ihoa ja tekee epilointiprosessista
miellyttavamman.

Venytd ihoa aina epiloinnin aikana. Pida
laitetta suorassa kulmassa (90°) ihoa vas-
ten ja ohjaa sita virtakytkimen suuntaan
hitaalla, jatkuvalla liikkeelld ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan.

Séaérien epilointi: Epiloi sdaret sdaren ala-
osasta ylospain. Kun epiloit polven takaa,
pida jalka suoraksi ojennettuna.

Kainaloiden ja bikinirajan epilointi: Nama
alueet ovat erityisen kipuherkkia, joten
aloita nopeudella I. Toistuvassa kaytossa
kivun tunne vahenee. Puhdista epiloitava
alue perusteellisesti jadmista (kuten
deodorantista) ennen epilointia. Pida
kainaloita epiloidessasi kdsivartta koho-
tettuna ja ohjaa laitetta eri suuntiin pois-
taaksesi eri suuntiin kasvavat ihokarvat.

Aloittelijan karkikappale (8) ensikerta-
laisille: yhdistaa epiloinnin ja ajon, mika
auttaa tottumaan ihokarvojen poistoon
juurineen. Se on suunniteltu vain marka-
kayttoon saérille. Levitéd aina vaahtoa tai
geelid maréalle iholle, kun kaytat aloittelijan
karkikappaletta.

Epiloi ja aja alkuvaiheessa (ensimmaiset
4 viikkoa) kerran viikossa ja kayta epilaat-
torissa aloittelijan karkikappaletta. Ole
erityisen varovainen luisten ja muiden
epatasaisten alueiden kohdalla valttaak-
sesi teran aiheuttamat vammat. Huuhtele
aloittelijan karkikappaleeseen kertynyt
vaahto kayttokertojen valilla.

4 viikon kayton jalkeen olet tottunut iho-
karvojen poistoon ja voit siirtya epiloimaan
ihonmyotaisella karkikappaleella (1) tai
hierontaosalla (7).

Jos haluat jatkaa aloittelijan karkikappa-
leen kayttda, varmista, ettd vaihdat sen

12 kayttdkerran jalkeen (tai jos terd on
kulunut, vaantynyt tai vaurioitunut).
Karkikappaleen vaihto-osia (viite # 771 WD)
on saatavilla laitteen myyneelta jalleen-
myyjalta, Braun-huoltoliikkeista tai osoit-
teesta www.service.braun.com.
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Epilointivinkkeja

e Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiemmin
tai jos et ole epiloinut pitkdan aikaan,
voi kestaa hetken, ennen kuin ihosi
tottuu epilointiin. Alussa tuntuva kipu
vahenee merkittavasti, kun laitetta kay-
tetaan toistuvasti ja iho tottuu kasittelyyn.

e Kun epiloit ensimmaista kertaa, on
suositeltavaa tehda se illalla, jotta mah-
dollinen punoitus haviaa yon aikana.
Kosteusvoiteen levittdminen on suosi-
teltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho ren-
toutuu.

¢ Epilointi on helpompaa ja miellyttavam-
paa, kun ihokarvat ovat 2-5 mm pitui-
sia. Jos ihokarvat ovat tata pidempia,
suosittelemme ihokarvojen ajamista
ensin ja uudelleenkasvavien ihokarvo-
jen epilointia 3-5 paivaa myéhemmin.

e Ohuet ihokarvat eivat valttamatta paase
kasvamaan ihon pinnalle asti. Kuorinta
auttaa estamaan ihokarvojen kasvun
sisdanpain hankaamalla/poistamalla
pinnallista ihosolukkoa, jotta hennot
ihokarvat paasevat ihon pinnan lapi.

Epilointipaan puhdistus

Saanndllinen epilointipdédn puhdistus var-
mistaa hyvan hygienian. Irrota ensin kay-
tetty karkiosa (1, 7 tai 8) ja huuhtele se
juoksevalla vedelld. Irrota epilointipaa pai-
namalla vapautuspainiketta (5).

Kuiva-ajo: Puhdista pinsettiosa perusteel-
lisesti puhdistusharjalla.

Markaajo: Huuhtele epilointipaa juoksevalla
vedella jokaisen markakayton (erityisesti
geelin kanssa) jalkeen. Kaynnista epilaat-
tori muutamaksi sekunniksi puhdistuksen
aikana. Kiinnita yksi karkikappaleista pai-
kalleen vasta sitten, kun epilointipaa on
taysin kuiva.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmét, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheuttaa
ihokarvojen kasvua sisaanpain tai inoarsy-
tysta (esim. ihon kutinaa, epamukavuutta
tai punoitusta) ihon ja ihokarvojen kunnosta
riippuen. Kyseessa on normaali reaktio,
54

joka haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi
kuitenkin olla voimakkaampi, kun ihokar-
voja poistetaan juuresta ensimmaisia ker-
toja tai jos sinulla on herkka iho. Jos iho
on artynyt vield 36 tunnin kuluttua, suosit-
telemme kaantymista ladkarin puoleen.
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne véhene-
vat huomattavasti, kun Silk-épil-laitetta
kaytetaan toistuvasti. Joissakin tapauk-
sissa ihon sisaan paasevat bakteerit
(esimerkiksi kun laitetta liikutellaan iholla)
saattavat aiheuttaa tulehduksen. Epilointi-
paan perusteellinen puhdistus ennen
jokaista kayttokertaa vahentaa tulehdus-
riskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta,
kun asiasta on keskusteltu lagkarin
kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut iho,
kuten karvan juuritupen tulehdus (markivat
karvatupet), suonikohjut, luomien ymparilla,
ihon heikentynyt vastustuskyky, syyna
esim. diabetes, raskausaika, Raynaud’n
oireyhtyma, verenvuototauti, immuu-
nipuutos tai hiivatulehdus.

Ilhokarvojen ajo
(katso kuvaosio B)

Ajopaa (9) on suunniteltu saarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen
leikkaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta
ajopaadosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella Il.

a Ajaminen: valitse «@ ».
b Rajaus: valitse «@».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pitui-
siksi: valitse «g@» ja aseta viimeistelijan
kéarkikappale paikalleen (I).

d Puhdistaminen: Al4 puhdista tera-
verkkoa (Il) harjalla, koska se saattaa
vahingoittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella sdannollisesti
3 kuukauden valein.

f Vaihda teraverkko (Il) ja leikkuri (I11),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.
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Varaosia saa jalleenmyyjalta, Braun
huoltoliikkeista tai osoitteesta www.
service.braun.com. Al3 kéyta vaurioitu-
nutta teraverkkoa.

Ymparistoseikkoihin liittyvia

tietoja

Tama laite sisdltaa akun ja kierratet-

tavia elektronisia osia. Ymparisto-
suojelullisista syista tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.

Havita tuote viemalla se asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.

Takuu

Talle tuotteelle mydnndmme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE9O
mukaan. Takuuaikana korvataan veloituk-
setta kaikki viat, jotka aiheutuvat materi-
aaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus
tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihta-
malla koko laite uuteen. Takuu on voi-
massa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etté laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta, normaalista
kulumisesta tai joilla on vahainen merkitys
laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun voi-
massaolo lakkaa, jos laitetta korjataan
muualla kuin valtuutetussa Braun-huolto-
liikkeessa tai jos laitteessa kaytetaan
muita kuin alkuperéaisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj
doktadnie instrukcje uzytkowania i zacho-
waj jg do pdzniejszego wykorzystania.

Ostrzezenie

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewod (6), zinte-
growany z bezpiecznym zasila-
czem bardzo niskiego napiecia.
Nie wolno dokonywaé¢ wymiany
zadnych czesci urzgdzenia ani
nimi manipulowac. W przeciw-
nym razie moze dojs¢ do pora-
zenia pradem.

e Uzywac tylko specjalnego
przewodu dotgczonego do
urzgdzenia.

e Jesli urzadzenie jest oznako-
wane #=—-C 492 mozna je
uzywac z kablem oznaczonym
symbolem 492-XXXX.

e N Urzadzenie nadaje sie
™™ do stosowania zaréwno

w wannie, jak i pod
prysznicem. Ze wzgledéw bez-
pieczenstwa moze by¢ obstu-
giwane tylko bezprzewodowo.

¢ Nie otwieraj urzgdzenia! Dotg-
czone akumulatory mogg by¢
wymieniane tylko przez autory-
zowane centrum serwisowe
firmy Braun.

* To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psy-
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chicznej lub nieposiadajgce
dosSwiadczenia i wiedzy, jesli
Sg nadzorowane lub zapoznaty
sie z instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i zro-
zumiaty zagrozenia zwigzane

z uzytkowaniem. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.
Pozostawione bez nadzoru
dzieci w wieku ponizej 8 lat nie
powinny wykonywac czyszcze-

nia ani konserwacji urzadzenia.
Ze wzgledow higienicznych urzgdzenia
tego nie nalezy dzieli¢ z innymi
osobami.

Wtaczone urzgdzenie nigdy

nie moze wchodzi¢ w kontakt z wiosami
na gtowie, rzgsami, kawatkami tkaniny
itp., gdyz mogtoby to spowodowac
ryzyko doznania obrazen lub zatrzyma-
nia pracy i uszkodzenia urzgdzenia.

Opis produktu

1

O WWN

© o~

Nasadka zapewniajgca maksymalny
kontakt ze skorg
Gtowica depilujgca

a Kontrolka tadowania

b Kontrolka SensoSmart™
Przycisk Wt/Wyt
Przycisk zwalniajgcy
Specjalny przewdd z wtyczka (jej kon-
strukcja moze sie réznic)
Nasadka do masazu*
Nasadka dla poczatkujgcych z ostong*
Koncoéwka z gtowicg golaca z nasadka,
do przycinania*

*dostepna tylko w przypadku niektorych

modeli

tadowanie

Za pomoca specjalnego przewodu z
wtyczkg (6) podtgcz urzgdzenie do
gniazda elektrycznego itaduj przez
godzine.



Kontrolka tadowania (3a)

Miga na zielono: tadowanie

Zielona: bateria natadowana

Zotta: pozostato 15 minut

Miga na z6tto:  pozostato 5 minut

* Po natadowaniu z urzgdzenia nalezy
korzysta¢ bezprzewodowo. Czas dzia-
tania urzadzenia to 30 minut w przy-
padku uzycia do 24 godzin po natado-
waniu. Nataduj baterig, gdy wtgcza sie
zo6tta kontrolka lub gdy silniczek catko-
wicie sig zatrzyma. By uzyskac opty-
malng wydajnos¢, zawsze korzystaj zw
petni natadowanego urzgdzenia.

e Zakres temperatur otoczenia, w ktorych
najlepiej tadowac, stosowac i przecho-
wywac urzgdzenie to od 15 do 35°C.

W przypadku, gdy temperatura znaczgco
wykracza poza ten zakres, fadowanie
moze trwac dtuzej, a czas pracy bez-
przewodowej moze by¢ krétszy.

Wiaczenie urzadzenia

Aby wtaczy¢ urzadzenie (predkosc¢ 1),
nalezy wcisng¢ przycisk wigczania/
wytgczania (4).

W celu wigczenia predkosci 2 nalezy
wcisnac ten przycisk po raz drugi.
Wecisniecie przycisku po raz kolejny wytgczy
urzadzenie.

Kontrolka SensoSmart™ (3b) $wieci na
czerwono, gdy podczas depilacji naci-
skasz zbyt mocno.

Blokada podrézna

Naciénij i przytrzymaj wigcznik przez co
najmniej 3 sekundy, by aktywowac blo-
kade podrozng,. Krotki sygnat dzwiekowy
potwierdza zablokowanie wtgcznika. W
celu odblokowania nacisnij i przytrzymaj
przez 3-5 sekund. Wtgcznik mozna tez
odblokowac, podtgczajac urzgdzenie do
sieci elektrycznej.

Depilacja

e \W trakcie depilacji na sucho, skora nie
moze by¢ ttusta ani pokryta kremem

® Urzgdzenia mozna uzywac na mokrej
skdrze, nawet pod biezgcg woda,.
Nalezy odpowiednio zwilzy¢ skore.

e W celu uzyskania optymalnych
warunkow poslizgu w czasie depilacji
mozna zastosowac zel pod prysznic.

Gtowica depilujgca (2) jest wyposazona
w rézne nasadki (1, 7 lub 8 w zaleznosci
od modelu). W zaleznosci od potrzeb
nalezy wybra¢ odpowiednig naktadke:

Nasadka do kontaktu ze skorg (1):
zapewnia doktadniejszy kontakt ze skorg i
dostosowuje sie do wszystkich obszarow
ciata.

Czerwony kolor kontrolki SensoSmart™ to
sygnat, ze dociskasz urzgdzenie ze zbyt
duzg sitg.

Nasadka do masazu (7): moze zastgpi¢
nasadke do kontaktu ze skorg (1).
Pobudza skore, przez co proces depilacji
jest bardziej przyjemny.

Nalezy zawsze naciggac¢ skore w trakcie
depilacji. Trzymajac urzadzenie pod katem
prostym (90°) do skory, nalezy kierowac
je powolnym ruchem ciagtym w kierunku
przeciwnym do wzrostu wtoséw i w strone
przycisku.

Depilacja nog:

Nogi nalezy depilowac, kierujac sie w gore.
Podczas depilowania obszaru za kolanem
noge nalezy trzymac¢ wyciggnietg prosto.
Podczas usuwania wtoskow z tytu kolana
noge nalezy trzymac¢ wyciggnietg prosto.

Depilacja pach i strefy bikini:

Poniewaz sg to strefy wrazliwe na bol,
nalezy zaczg¢ depilacje od predkosci I.
Przy regularnym stosowaniu, uczucie bolu
zmniejszy sie.

Przed przystgpieniem do depilacji nalezy
gruntownie oczys$ci¢ odpowiedni obszar
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skory, aby usuna¢ z niego resztki roznych
substancji (np. dezodorantu).

Podczas depilacji pach, ramie nalezy
unie$¢ do gory i kierowac urzadzenie w
réznych kierunkach w celu uchwycenia
wszystkich wtosow, ktore mogg rosngc w
réznych kierunkach.

Nasadka dla poczatkujgcych (8), dla
0s06b zaczynajacych depilacje: tagczy w
sobie depilacje oraz golenie, aby pomoc
przyzwyczaic sie do usuwania wtosow z
cebulkami. Zostata zaprojektowana tylko
do uzytku na mokro na nogach.

Podczas stosowania nasadki dla poczat-
kujgcych nalezy zawsze naktadac pianke
lub zel do golenia na mokrg skore.

W poczgtkowej fazie (przez pierwsze

4 tygodnie) raz w tygodniu nalezy uzywac
depilatora z nasadkg dla poczgtkujgcych
do depilaciji i golenia.

Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc¢
w miejscach nierébwnych i na kosciach,
aby unikna¢ zranienia przez ostrze.
Pomiedzy kolejnymi pociggnieciami
nalezy sptukiwac piane zbierajacg sie na
nasadce dla poczgtkujacych.

Po uptywie 4 tygodni skora przyzwyczai
sie do usuwania owtosienia i bedzie
mozna przestawic sie na depilacje przy
uzyciu nasadki kontaktowej do skory (1)
lub nasadki do masazu (7).

Jedli nasadka dla poczatkujgcych ma by¢
nadal uzywana, nalezy wymienic jg po

12 uzyciach (lub w przypadku gdy ostrza
wykazujg pierwsze oznaki zuzycia, wygie-
cia lub uszkodzenia).

Zamienne nasadki (kod ref. #771WD) sg
dostepne u sprzedawcy detalicznego,
ktory sprzedat urzgdzenie, w Centrach
Obstugi Klienta Braun lub za posrednic-
twem strony www.service.braun.com.

Wskazowki dotyczace depilaciji

e Jesli depilator jest uzywany po raz
pierwszy lub depilacja nie byta przepro-
wadzana przez dtuzszy czas, skora
moze potrzebowac troche czasu, aby
przyzwyczaic¢ sie do tego zabiegu.
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Dyskomfort do$wiadczany na poczgtku
zmaleje w znacznym stopniu przy regu-
larnym stosowaniu urzadzenia, w miare
jak skora zacznie tolerowac depilowa-
nie.

W przypadku depilowania po raz pierw-
szy, zaleca sie wykonanie zabiegu wie-
czorem, tak aby wszelkie potencjalne
zaczerwienienia mogty znikna¢ przez
noc. W celu ztagodzenia skory zaleca
sie natozenie kremu nawilzajgcego po
depilaciji.

Depilacja jest tatwiejsza oraz bardziej
komfortowa, gdy wtosy majg optymalna,
dtugos¢ 2-5 mm. W przypadku gdy
wtosy sg dtuzsze, zaleca sig zgoli¢
owtosienie i nastepnie po uptywie 3-5
dniu wydepilowac odrastajgce wtosy.
Cienkie, odrastajgce wtosy moga nie
przedostac sie na powierzchnie skory.
Ztuszczanie pomaga zapobiegac¢ wra-
staniu wiosow. Dzigki szorowaniu/usu-
waniu gornej warstwy skory, cienkie
wtosy moga przedostac sie na
powierzchnig skory.

Czyszczenie gtowicy depilujgcej
Regularne czyszczenie gtowicy depilujg-
cej zapewnia jej optymalne warunki higie-
niczne. W pierwszej kolejnosci nalezy
zdjg¢ uzywang nasadke (1, 7, lub 8) i
nastepnie optukac ja pod biezacag woda.
Aby zdjg¢ gtowice depilujgca, nalezy naci-
sngc przycisk zwalniajacy (5).

Stosowanie na sucho:

Nalezy doktadnie wyczyscic¢ pesety za
pomocg szczoteczki do czyszczenia.

Stosowanie na mokro:

Po kazdym uzyciu na mokro (zwtaszcza z
zelem), nalezy umy¢ gtowice depilujgca,
pod biezacg woda. W czasie mycia, nalezy
wtgczy¢ depilator na kilka sekund.
Jedng z nasadek mozna ponownie zamo-
cowac dopiero, gdy gtowica depilujgca
bedzie catkowicie sucha.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtosow przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
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stanie wtosow i podraznienia (np. swedze-
nie, dyskomfort i zaczerwienienie skory)
w zaleznosci od kondyciji skory i wtosow.
Jest to normalna reakcja, ktéra powinna
znikng¢ w krotkim czasie. Moze by¢ jednak
nasilona, jesli wtosy sg usuwane przy
samej nasadzie po raz pierwszy albo przy
wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skéra nadal jest
podrazniona, zaleca si¢ wizyte u lekarza.
Zazwyczaj reakcja skory i uczucie boélu
znacznie tagodniejg wraz z kolejnymi uzy-
ciem depilatora Silk-épil. Rzadko spotyka
sie przypadek przenikniecia bakterii do
skory (np. podczas przesuwania po niej
depilatora) moze wystapi¢ zapalenie
skory. Doktadne czyszczenie gtowicy
depilatora przed kazdym uzyciem zmniej-
sza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci doty-
czgcych zastosowania tego urzgdzenia
skonsultuj si¢ z lekarzem. W nastepuja-
cych przypadkach depilator moze by¢
stosowany tylko po wczesniejszej konsul-
tacji lekarskiej: zapalenia skory, rany, stany
zapalne skory, np. zapalenie mieszkow
wtosowych (ropiejace mieszki wtosowe),
zylaki, obszary wokét znamion, zmniej-
szona odpornos¢ skory, np. przy cukrzycy
lub w czasie cigzy, choroba Raynauda,
hemofilia, niedob6r odpornosci lub
grzybica wywotana drozdzakami z rodzaju
Candida.

Golenie (patrz cze$é B rysunku)

Gtowica golgca (9) stuzy do szybkiego i
doktadnego golenia miejsc pod pachami i
okolic bikini, przycinania modelujgcego i
obcinania wtosow do dtugosci 5 mm.
Koncowke golaca nalezy uzywac tylko na
suchg skore i przy predkosci ll.
a Golenie: Wybierz «g ».
b Przycinanie modelujace:
Wybierz «g».
¢ Obcinanie wioséw do dfugosci 5 mm:
Wybierz «g» i zat6éz nasadke przycina-
jaca (1.

d Czyszczenie
Postukaj lekko folig golaca (1) o ptaska
powierzchnie. Nie czys¢ folii golgce;j
pedzelkiem, poniewaz moze to spowo-
dowac jej uszkodzenie.

e Czesci golgce nalezy regularnie smaro-
wac (co 3 miesigce).

f Wymien ramke folii (Il) i blok ostrzy (ll1),
jesli zauwazysz, ze jako$¢ golenia jest
gorsza. Czesci zamienne mozna zaku-
pi¢ u sprzedawcoéw detalicznych, w
Centrum Obstugi Klienta Braun lub
poprzez stroneg internetowa,
www.service.braun.com. Nie nalezy sie
goli¢ w przypadku uszkodzenia folii.

Produkt zawiera akumulatory oraz

odpady elektryczne nadajgce sie K

do recyklingu. Z uwagi na ochrong ‘g

Srodowiska nie wolno utylizowac¢ go

razem z odpadami komunalnymi.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsco-
wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Utylizacja

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Opera-
tion SA, z siedzibg w Route de St-Geo-
rges 47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajca-
rii, gwarantuje sprawne dziatanie
sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty
jego wydania Konsumentowi. Ujaw-
nione w tym okresie wady bedg usu-
wane bezptatnie przez autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od
daty dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystfac sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu. W
takim wypadku termin naprawy ule-
gnie wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.
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Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie zabez-
pieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane niedosta-
tecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie podle-
gajg takze inne uszkodzenia powstate
w nastepstwie okolicznosci, za ktore
Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-
$ci, w szczegolnosci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie
z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktorym, to urzgdzenie
jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble
lub upowaznionego przez nig dystry-
butora.

Dokument zakupu musi by¢ opatrzony

datg i numerem oraz okresla¢ nazwe i

model sprzetu.

Okres gwarancji przedtuza sie o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia

do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje

czynnosci przewidzianych w instrukcji,

do wykonania ktérych, Konsument
zobowigzany jest we wtasnym zakresie

i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu

dokonywane jest na koszt Konsu-

menta wedtug cennika danego auto-

ryzowanego punktu serwisowego i nie
bedzie traktowane jako naprawa gwa-
rancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest

niezbedne do usunigcia wady w

ramach swiadczen objetych niniejszg

gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o

ktorych mowawp. 7.

Gwarancja nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego uzyt-
kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na sku-
tek:

— uzywania sprzetu do celow

innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, konser-
wacji, przechowywania lub insta-
laciji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwierdze-
nie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu
powoduje utrate gwarancji;

— przerébek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci zamien-
nych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki oswietle-
nia;

— ostrza i folie do golarek,
wymienne koncowki do szczote-
czek elektrycznych i irygatorow
oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany

towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z przepisow
o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.
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Cesky
NeZz za¢nete pristroj pouzivat, peclivé si

prectéte navod k pouZiti a uchovejte si jej
pro pripad budouci potteby.

Varovani

¢ Tento pristroj je vybaven speci-
alnim kabelem (6) s integrova-
nym bezpecnym, nizkonapét'o-
vym zdrojem energie.
Nevymériujte ani nemanipulujte
s Zadnou jeho Casti. V opatném
pripadé se vystavujete riziku
zasazeni elektrickym proudem.

¢ PouZivejte pouze specialni
kabel dodavany spolecné s
pristrojem

¢ \/ pfipadé, Ze spotfebic je
oznacen =—ER-C 492,
muZete jej pouZit s libovolnym
napajenim Braun kodovanym
492-XXXX.

e N Tento pristroj je mozné
™™ pouzivat ve van& nebo

sprse. Z bezpecnostnich
diivod jej Ize pouZivat pouze
jako bezdratovy.

¢ Neotvirejte zafizeni! Dobijeci
baterie v zafizeni mlze ménit
pouze autorizovany servis
Braun.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi Ci duSevnimi schopnostmi
Ci nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti mohou pfistroj
pouZivat, pouze pokud byly
fadné pouceny o jeho bezpec-

ném pouzivani a chapou mozna
rizika. Pristroj nepi urCen jako
hracka pro déti. Cisténi a
udrZzbu mohou provadét déti,
pouze pokud jsou starSi osmi

let a jsou pod dozorem.

e Z hygienickych divodu tento pristroj
nepujcujte dalsim osobam.

e Zapnuty pristroj nesmi nikdy pfijit do
styku s vlasy, fasami, stuzkami, aby
nevznikalo nebezpeci Urazu ¢i zabloko-
vani a poSkozeni pristroje.

Popis

1 Kryt pro kontakt s pokozkou

2 Epilagni hlava

3a Kontrolka nabijeni

3b KontrolkaSensoSmart™

Vypinac¢

Tlacitko pro uvolnéni

Specialni sitovy privod (design se
muze lisit)

Masazni nastavec*

Nastavec s ochrannym krytem pro
zacateCniky*

Holici hlava se zastfihovacem*

© @~ ()& I8 N

*ne u vSech modeld

Nabijeni

e Pr¥istroj pripojte specialnim sitovym pfi-
vodem (6) do zasuvky a nechte nabijet
1 hodinu.

Kontrolka nabijeni (3a)

Blikajici zelena: nabijeni
Zelena: nabito
Zluté: 15 minut do nabiti

Blikajici Zluta: 5 minut do nabiti

® Po uplném nabiti pouZivejte pristroj bez
sitového privodu. PouZijete-li pfistroj do
24 hodin po nabijeni, jeho provozni
doba je 30 minut. Pristroj nabijte,
zacCne-li svitit Zluta kontrolka nebo je-li
uplIné vybity. V zajmu zajisténi optimal-
niho vykonu pouzivejte vzdy pIné nabity
pristroj.
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e Doporucujeme pfistroj nabijet, pouZivat
a skladovat nejlépe pfi okolni teploté
od 15°C do 35 °C. V pfipadé vyrazné
niz8ich nebo vyssich teplot se mlize
doba nabijeni prodlouzit, zatimco doba
bezdratového provozu zkratit.

Zapnuti

Zapnete stisknutim tlacitka vypinace (4)
(rychlost 1).

Dal8im stisknutim prejdete na rychlost 2.
DalSim stisknutim pfistroj vypnete.

Pokud pfi epilaci pfrilis tlacite, kontrolka
SensoSmart™ (3b) se rozsviti ervené.

Cestovni zamek

Pro aktivaci cestovniho zamku stisknéte
a drzte hlavni vypinaC po dobu alespor

3 sekund. Zamknuti vypinace potvrdi
pipnuti. Chcete-li vypina¢ opét odemk-
nout, zmacknéte ho a drzte po dobu 3 az
5 sekund. Vypina¢ mazete odemknout i
zapojenim pristroje do sité.

Epilace

e P¥i epilaci na suché pokozce nesmi byt
na pokozce zadné krémy ani masti.

e Pristroj Ize pouzivat i na [2]mokré
pokoZce, dokonce i pod tekouci vodou.
Ujistéte se, Ze je pokoZka radné navih-
¢ena. Aby pristroj dokonale klouzal po
pokozZce, muzete pti epilaci vyuzivat
sprchovy gel.

Epilacni hlava (2) ma rlizné nastavce
(1, 7 nebo 8, podle modelu).
Nastavec si vybirate podle potreby:

Kryt kontaktu s pokozkou (1): poskytuje
primy kontakt s pokoZzkou a pfizplsobi se
vSem oblastem téla.

Jakmile kontrolka SensoSmart™ sviti
cerveng, vite, Ze nemate pfri epilaci tolik
tlacit.

Masazni nastavec (7): Ize pouZivat
misto krytu kontaktu s pokozkou (1).
Stimuluje pokoZku a €ini epilaci pfijemngjsi.
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P¥i epilovani oSetfovanou pokozku vzdy
vyrovnejte. PriloZte pfistroj v pravém uhlu
(90°) k pokoZce a pomalu a plynule prejiz-
déjte proti rlistu chloupkud ve sméru vypi-
nace.

Pouziti na nohach:

P¥i epilovani nohou pohybujte pfistrojem
smérem vzhUru. PFi odstrafiovani
chloupkt v oblasti za kolenem drZzte nohu
nataZzenou.

PouZiti v podpazi a oblasti bikin:

Jedna se o oblasti citlivé na bolest, proto
zacinejte s rychlosti 1. Pfi dlouhodobém
pouZivani bude pocit bolesti ustupovat.
Pred epilaci dikladné ocCistéte prislusnou
oblast od zbytk kosmetickych pripravki
(napt. deodorantu). Pri epilaci podpaZzi
zvednéte paZzi a pristrojem prejizdéjte do
vSech smérl tak, abyste zachytili vSechny
razné rostouci chloupky.

Nastavec pro zacéatecniky (8): spojuje
epilaci a holeni tak, abyste si zvykli na
odstrarfiovani chloupku s kotinky.

Je ur€en pouze pro pouziti na mokro na
nohach. Pred pouZzitim nastavce pro zaca-
teCniky vzdy nejprve aplikujte pénu nebo
gel na holeni.

V avodni fazi (prvni 4 tydny) pouzivejte
epilator s nastavcem pro zacatecniky
jednou tydné. Zvlastni pozornost vénujte
tvrdym ¢i nerovnym oblastem, aby nedo-
Slo k poranéni britem. Mezi pouzitim vzdy
oplachnéte pénu, ktera se na nastavci
zachytava.

Po 4 tydnech budete na odstrafiovani
chloupku zvyklé a mUiZzete prejit na epilaci
pri kontaktu s pokoZkou (1) nebo masazni
nastavec (7).

Pokud chcete i nadale vyuZivat nastavec
pro za¢atecniky, nezapomerite jej po

12 pouzitich vyménit (pripadné kdyZ bude
Cepel vykazovat znamky poskozeni).
Nahradni nastavce (ref. €. 771WD) ziskate u
prodejce, u néhoz byl pfistroj zakoupen, v
servisnich stfediscich Braun nebo prostred-
nictvim stranek www.service.braun.com.
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Epilacni tipy

e P¥iprvni epilaci nebo po dlouhém
odstupu od posledni epilace bude vase
pokoZka moZna potfebovat chvili na pfi-
vyknuti. Po¢atecni nepfijemné pocity
budou po opakovaném pouZiti mnohem
slabsi, jak se bude vaSe pokozka adap-
tovat na epila¢ni proces.

e Prvni epilaci je vhodné provést vecer, aby
pfipadné zarudnuti pfes noc zmizelo.
Pro uvolnéni pokoZky doporucujeme
pouZit po epilaci zvih&ujici krém.

e Epilace je jednodussi a pohodIngjsi,
kdyZ maiji chloupky optimalni délku 2 az
5 mm. KdyZ budou chloupky delsi,
doporucujeme je nejprve oholit a epilovat
aZ dorUlstajici chloupky po 3 az 5 dnech.

e Jemné, dorustajici chloupky nemusi
vyrust az na povrch pokozky. Exfoliace
brani zartstani chloupk tim, Ze odstra-
fiuje nejvrchnéjsi vrstvy pokozky.

Cisténi epilaéni hlavice

Pravidelné &isténi epilacniho nastavce
zajisti dobré hygienické podminky.
Nejprve odejméte pouZivany nastavec

(1, 7 nebo 8) a oplachnéte jej pod tekouci
vodou. KdyZ chcete sejmout epilacni
hlavici, stisknéte uvoliiovaci tlacitko (5).

Na sucho:
KartaCkem peclivé vycCistéte pinzety.

Na mokro:

Po kazdém pouZiti na mokro (zvlast's
gelem) vycistéte epilacni hlavu pod tekouci
vodou. P¥i €isténi epilator na nékolik vtefin
zapnéte. Nastavce vrat'te na epilacni hlavu

aZ po jejim dokonalém uschnuti.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrariovani chloupkl
s korinkem mohou vést k zartstani a pod-
razdéni (naptiklad svédéni, pocitu nepo-
hodli nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti
na stavu pokozky a chloupku. Takova
reakce je normalni a méla by rychle odez-
nit. Pokud si v8ak odstrariujete chloupky i
s kofinky poprvé nebo pokud mate citlivou

pokozku, mlZe byt reakce vyraznéjsi i po
nékolika epilacich.

Pokud va3e plet’ vykazuje znamky podraz-
déni i po 36 hodinach, doporucujeme
kontaktovat Iékare.

Obecné se reakce pokoZky a pocit bolesti
po opakovaném pouzivani pristroje
Silk-épil sniZuji. V nékterych pripadech
muzZe dojit k zanétu pokozky, pokud do
klize proniknou bakterie (napfriklad pfi
pohybu pfistroje po pokozce). Dukladné
Cisténi epilacni hlavy pred kazdym pouZi-
tim minimalizuje riziko infekce.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfristroje se obrat'te na Iékare.

V nasledujicich pripadech byste méli
pristroj pouzivat az po poradé s Iékarem:
ekzém, rany, pfi zaniceni pokoZky
(napriklad folikulitida — hnisani vlasovych
vacku), kfecoveé zily, kolem materskych
znaminek, pfi snizené imunité pokozky
apod., pfi diabetu mellitus, v t€hotenstvi,
pri Raynaudové chorobg&, hemofilii,

pfi selhani imunity nebo onemocnéni
kandidou.

Holeni (viz obrazek v &asti B)

Holici hlava (9) je ur¢ena pro rychlé a
t&sné holeni nohou, podpazi a oblasti
bikin, zastfihovani a stfihani chloupkd na
délku do 5 mm. Holici hlavu pouZivejte
pouze na suchou pokoZku a pfi rychlosti Il.

a Holeni: Vyberte «@».
b Zarovnavani kontur: Vyberte «g».

¢ Zastrihavani chloupku na délku
5 mm:
Vyberte «8» a nasad'te zastfihovac (1).
d Cisténi
Vyklepejte holici planZetu (IlI) na ploché
podloZce. Nedistéte ji St&teCkem, pro-
toZe by mohlo dojit k poSkozeni plan-
Zety.
e Holici ¢asti je potfeba pravidelné kazdé
tfi mésice lubrikovat.

f Jakmile si vS§imnete horSich vysledka
holeni, vymérite ram s planZetou (Il) a
63
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strihac (lll). Nahradni dily jsou k
dispozici u prodejce nebo v servisnich
stfediscich Braun nebo na webu
www.service.braun.com. P¥i holeni
nepouzivejte poskozenou planZetu.

Likvidace

Tyto vyrobky obsahuji baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.
V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi
je neodkladejte do béZzného
domovniho odpadu, ale odevzdejte
je na prislusnych sbérnych mistech.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotiebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referen¢ni akusticky vykon 1 pW.

MUZe byt zménéno bez upozornéni

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zaruéni Ihaté bezplatné odstranime
v8echny vady pfistroje zapfri¢inéné chybou
materialu nebo vyroby, a to bud’ formou
opravy, nebo vyménou celého pfistroje
(podle naseho viastniho uvazeni).
Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi,

ve které tento pfistroj dodava spole¢nost
Braun nebo jeji povéreny distributor.
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Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poSkozeni zapFi€inéné nespravnym
pouzitim, béZné opotrebovani (napriklad
platka holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pfistroje. Pokud opravu uskutecni
neautorizovana osoba a nebudou-li pou-
zity paivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ih(ité pozadujete provedeni
servisni opravy, odevzdejte cely pfistroj s
potvrzenim o nakupu v autorizovaném
servisnim stfedisku spole¢nosti Braun
nebo jej do strediska zaSlete.
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Slovensky

Pred pouzivanim tohto zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na pouZzi-
vanie a odlozte ho pre buducu potrebu

Varovanie

e Tento epilator je vybaveny
Specialnou privodnou Sndrou
(6) so vstavanym bezpecnym,
velmi nizkym napajacim napa-
tim. Ziadnu Cast’ tejto privodnej
Snury nemeiite ani s fiou
nemanipulujte. V opacnom
pripade mdze dojst’ k urazu
elektrickym prudom. Elektrické
technické parametre st vytla-
¢ené na tejto Specialnej pri-
vodnej Snure.

¢ PouZivajte len Specialnu
supravu kablov dodavanu so
zariadenim.

e \/ pripade, Ze spotrebicC je
oznaGeny #=—-C 492,
moZete ho pouZit' s fubovol-
nym napajanim Braun kodova-
nym 492-XXXX.

e N Toto zariadenie je
™™ vhodné pre poufzitie vo

vani aj v sprche. Z bez-
pecnostnych dévodov mbze
byt napajané iba z batérie.

¢ Neotvarajte zariadenie! Dobija-
telné batérie méZe vymenit’'len
autorizované stredisko Braun.

e Toto zariadenie mbZu pouZivat’
deti starSie ako 8 rokov a ludia
S0 znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schop-

nostami alebo osoby bez sku-
senosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo ak boli pou-
Cené o bezpetnom pouZivani
tohto zariadenia a ak porozumeli
nebezpeCenstvam, ktoré su s
tym spojené. Nedovolte detom,
aby sa s tymto zariadenim hrali.
Deti mladSie ako 8 rokov alebo
ak nie st pod dohlfadom
nesmu vykonavat’ Cistenie a

udrZbu tohto zariadenia.

Tento epilator nezdielajte s inymi

osobami z hygienickych dévodov.

e Ked'je zariadenie zapnuté, nesmie prist’
do kontaktu s vlasmi, mihalnicami, stuz-
kami a podobne, aby nedoslo k zra-
neniu, ako aj k jeho upchaniu alebo
poskodeniu.

Popis

1 Nastavec pre kontakt s pokoZzkou

2 Epilaéna hlava

3a Indikator nabijania

Svetlo SensoSmart™

Vypinac¢

Uvolfovacie tlacidlo

Suprava $pecialneho kabla (vzhfad sa
moze lisit)

Masazny nadstavec*

Nadstavec pre zaciatoCnicky s ochran-
nym krytom*

Holiaca hlava so zastrihavacim
nastavcom*

© @~ ook w
(o2

*nie ku vSetkym modelom

Nabijanie

e Pomocou Specialneho napajacieho
kabla (6) pripojte spotrebi¢ do elektric-
kej zasuvky a nabijajte ho 1 hodinu.

Indikator nabijania (3a)

Blikajuca zelena: nabijanie
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Zelena: plne nabité
ZIta: nabitie uZ len
na 15 minut

Blikajuca Zlta: nabitie uZ len na 5 minut

¢ Po uplnom nabiti pouZivajte spotrebic
bez kabla. Cas prevadzky je 30 minut za
predpokladu, Ze sa spotrebi¢ pouziva v
priebehu 24 hodin po nabiti. Ked’' sa
rozsvieti ZIta kontrolka alebo ked’
motorcek uplne zastane, spotrebi¢
opat’ nabite. V zaujme optimalneho
vykonu vZdy pouZivajte uplne nabity
spotrebic.

¢ Najlepsi teplotny rozsah pre nabijanie,
pouZzivanie a skladovanie zariadenia je
od 15 do 35 °C. Ak je teplota mimo tohto
rozsahu, doba nabijania méze byt’ dihSia,
kym doba prevadzky na batériu moze
byt’ kratSia.

Zapnutie

Spotrebic¢ zapnite stlacenim hlavného
spinaca (4) (rychlost’ 1).

Stlacenim druhykrat prepnite na rychlost’ 2.
Opéatovnym stlacenim spotrebi¢ vypnete.

Svetlo SensoSmart™ (3b) sa rozsvieti na
¢erveno, ak pritlacite prili$ silno.

Cestovna zamka

Cestovnu zamku aktivujete tak, Ze hlavny
spinac stlacite a podrZzite ho stlateny
aspon 3 sekundy. Pipnutim sa potvrdi, Ze
spinac je zamknuty. Ak ho chcete
odomknut’, opat’ ho stlacte a podrzte stla-
¢eny 3 az 5 sekind. Spina& moZete
odomknut’ aj tak, Ze spotrebic¢ pripojite do
elektrickej siete.

Epilacia
e Pri epilacii na suchej pokozke musi
byt pokoZka zbavena mastnoty alebo
krému.
e Spotrebi¢ je moZné pouZit' na mokrej
pokoZke, dokonca aj pod teélucou

vodou. Dbajte na to, aby bola pokoZka
dostato¢ne vihka. Na dosiahnutie opti-
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malnych podmienok sklzu spotrebita
moZete pri epilacii pouZit’ sprchovy gél.

Epilaéna hlavica (2) je vybavena réznymi
nadstavcami (1, 7 alebo 8 v zavislosti od
modelu). Vyberte si nadstavec, ktory
potrebujete:

Kontaktny nadstavec (1): zabezpecuje
tesny kontakt s pokoZkou a prispdsobuje
sa vSetkym oblastiam tela.

VZdy, ked’ sa svetlo SensoSmart™ roz-
svieti na Cerveno, je to signal, aby ste
netladili prilis silno.

Masazny nadstavec (7): mdZe sa pouZzit’
namiesto kontaktného nadstavca (1).
Stimuluje pokozku, aby bol priebeh epilacie
prijemnejsi.

Pri epilacii vZdy napnite pokozku. Pristroj
drzte v pravom uhle (90°) k pokoZke a
posuvajte ho pomalym a suvislym pohy-
bom proti smeru rastu chipkov v smere
spinaca.

PouZivanie na nohach:

Nohy epilujte smerom nahor.

Pri epilacii oblasti za kolenom nechajte
nohu narovnanu.

PouZivanie pod pazuchami a v oblasti bikin:
Ked’Ze su tieto oblasti citlivé na bolest,
zacnite s rychlost’'ou I. Pri opakovanom
pouzivani vnimanie bolesti zoslabne.

Pred epilaciou dokladne vydistite prislusnu
oblast’, aby ste z nej odstranili zvy$ky napr.
deodorantu.

Pri epilacii pod pazuchami drzte ruku
zdvihnutl a posuvajte strojéek réznymi
smermi, aby zachytil v8etky chipky, ktoré
moZu rast’ roznymi smermi.

Nadstavec pre zac¢iatocnicky (8) pre
nové pouzivatelky: kombinuje epilaciu a
holenie, a pomaha im tak zvyknat’ si na
odstrafiovanie chipkov s koFinky.

Je ur€eny na pouZzivanie zamokra len na
nohach. Pri pouZivani nadstavca pre
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zaciatocnicky vZdy naneste na mokru
pokoZku penu na holenie alebo gél.

V zaciatkoch (prvé 4 tyzdne) pouzivajte
epilator s nadstavcom pre zaciato¢nicky
na epilaciu a holenie jedenkrat tyZzdenne.
Velky pozor si davajte na kostnatych,
nerovnych oblastiach koZe, aby ste si
cepielkami neubliZili.

Medzi pouzitiami oplachnite penu, ktora
vznikne na nadstavci pre zaciato€nicky.
Po 4 tyZzdrnoch si zvyknete na odstrafiova-
nie chipkov a mézete prejst’ na epilaciu
pomocou kontaktného (1) alebo masaz-
neho (7) nadstavca.

Ak chcete nad’alej pouzivat’ nadstavec pre
zaciatoc¢nicky, nezabudnite ho po 12 pou-
zitiach vymenit’ (alebo v pripade, Ze hlavica
vykazuje znamky opotrebovania, zvinenia
alebo poskodenia).

Nahradné nadstavce (referenéné €. 771WD)
mobzete zakupit' v maloobchodnej pre-
dajni, kde ste zakupili spotrebic, v servis-
nych strediskach Braun alebo na webovej
stranke www.service.braun.com.

Tipy na epilaciu

e Ak ste v minulosti eSte nepouzivali epi-
lator alebo ste sa neepilovali dihSi ¢as,
modZe chvilu trvat’, kym si vaSa pokozka
zvykne na epilaciu. Diskomfort pocit'o-
vany na zaciatku sa bude vyrazne znizo-
vat’ s opakovanym pouzivanim, ako si
pokoZka bude postupne zvykat’' na
tento proces.

e Priprvej epilacii sa odporuca epilovat’
vecer, aby potencialne s€ervenanie cez
noc zmizlo. Na upokojenie pokozky
odporucame po epilacii pouZivat’ zvlih-
cujuci krém.

e Epilacia je jednoduchsia a prijemnejsia,
ked’ maju chipky optimalnu dizku 2 a2
5 mm. Ak st chipky dlh&ie, odportugame,
aby ste si ich najprv oholili a epilovali
kratie, znova vyrastajtice chipky po
3 az 5 droch.

e Jemné, znova vyrastajtice chipky
nemusia vyrast’ az na povrch koZe.
Exfoliacia pomaha zabrafovat’' zarasta-
niu chipkov zogkrabnutim alebo odstra-

nenim hornej vrstvy pokoZzky, aby jemneé
chlpky mohli preniknut’ na povrch koze.

Cistenie epilaénej hlavice

Pravidelné Cistenie epilacnej hlavice
zabezpecCuje dobry hygienicky stav.
Najprv odstrarite pouzity nadstavec (1, 7
alebo 8) a oplachnite ho te€ucou vodou.
Ak chcete odstranit’ epilacnu hlavicu,
stlaCte uvolfiovacie tlacidlo (5).

Zasucha:
Dokladne kefkou vycistite pinzetovu hlavicu.

Zamokra:

Po kaZzdom pouZiti namokro (najméa s
gélom) vycistite epilacnu hlavicu pod
teCucou vodou. Poc&as Cistenia epilator na
par sekund zapnite. Ked'’ je epilatna
hlavica uplne sucha, znovu nasad’te jeden
z nadstavcov.

Vseobecné informacie o epilacii
V8etky metody odstrafiovania chipkov s
korienkami méZu mat’ za nasledok zarasta-
nie chipkov a podrazdenie (napr., svrbe-
nie, nepohodlie alebo s¢ervenanie
pokoZky) v zavislosti od stavu pokoZzky a
ochlpenia. Toto je normalna reakcia a
mala by rychlo zmiznut’, ale pri odstrafio-
vani chipkov s korienkami po&as prvych
niekolkych pouZiti alebo ak je vasa
pokoZka citliva, mdZe byt tato reakcia sil-
nejsia.

Ak je pokoZka po 36 hodinach stale
podrazdena, odporu€ame vam obratit’ sa
na svojho lekara.

KoZna reakcia a citlivost’ na bolest’ sa
obvykle zna&ne znizia pri opakovanom
pouZivani epilatora Silk-épil. V niektorych
pripadoch méze dojst’ k zapalu pokozky,
ak do pokozky preniknu baktérie (napr.,
pri kizani epilatora po pokozke). Doklad-
nym Cistenim epilacnej hlavy pred kazdym
pouzitim sa mdZe minimalizovat' nebezpe-
Censtvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouzivania tohto zariadenia, porad'te sa
so svojim lekarom. Tento epilator by sa v
nasledujucich pripadoch mal pouZzivat’
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iba po predchadzajucej konzultacii s
lekarom: ekzém, zranenia, zapalové
koZné reakcie, ako napriklad folikulitida
(hnisavé vlasoveé folikuly), kiCove Zily,
okolo materskych znamienok, pri znize-
nej imunite pokozky, napriklad cukrovka,
pocas tehotenstva, Raynaudova cho-
roba, hemofilia, imunitna porucha alebo
kandidoza.

Holenie (pozri obrazok, ast’' B)

Holiaca hlava (9) je uréena narychle a
hladké oholenie néh, podpazusia

a oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a
strihanie chipkov dlhych 5 mm. Holiacu
hlavu pouZivajte iba na suchej polozke
pri 2. stupni otacok.

a Holenie: Vyberte polohu «@ ».

b Zastrihavanie kontur: Vyberte
polohu «@».

¢ Holenie 5 mm dlhych chipkov:
Vyberte polohu «@» a pripojte zastri-
havaci nastavec (I).

d Cistenie
Holiacu planZetu (ll) vyklepte na rovhom
povrchu. Na Cistenie holiacej planzety
nepouZivajte kefku, pretoZe by sa mohla
poskodit.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat’' kazdé 3 mesiace.

f Ked’si v8imnete zniZeny vykon holenia,
vymernite ramik planZety (Il) a holiacu
hlavu (Ill). Nahradné diely si m6zete
zakupit’ u svojho predajcu alebo v ser-
visnych strediskach spolo¢nosti Braun
alebo na internetovej stranke
www.service.braun.com. Neholte sa s
poskodenou holiacou planzZetou.
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Likvidacia

Tieto vyrobky obsahuju batérie a
recyklovatelny elektronicky odpad.
V zaujme ochrany Zivotného pros-
tredia nelikvidujte tieto zariadenia
odhodenim do domového odpadu, ale
odneste ich do miestnej zberne druhot-
nych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebita je 72 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na vyrobok
s platnost’ou od datumu jeho zakupenia.
V zarucnej lehote bezplatne odstranime
vSetky poruchy pristroja zapri€inené chy-
bou materialu alebo vyroby, a to bud’ for-
mou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho vlastného uvazenia).
Uvedena zaruka je platna v kazdom State,
v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poSkodenie zapriCinené nespravnym pou-
Zitim, normalne opotrebovanie (napriklad
platkov holiaceho stroj¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni
neautorizovana osoba a ak sa nepouZiju
pbévodné nahradné suciastky spolocnosti
Braun, platnost’ zaruky bude ukonc&ena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykona-
nie servisnej opravy, odovzdajte cely pri-
stroj s potvrdenim o nakupe v autorizova-
nom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

A készlilék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast, és 6rizze meg a jov6-
beni hasznalatra.

Figyelem!

e Készilékéhez egy specialis,
torpefeszultségl biztonsagi
tapegyseggel ellatott kabel-
készlet (6) tartozik. Semmilyen
részét ne cserélje le vagy
valtoztassa meg, kilonben
fennall az aramités veszélye.
Az elektromos adatok a speci-
alis kabelkészletre nyomtatva
talalhatok.

e Kizarolag a készilekhez mellé-
kelt kiilonleges kabeleket
haszndlja.

® Ha a késziléken talalhato jel-
zés =—R-C 492, akkor min-
den Braun 492-XXXX kod jel-
zésl tapegységgel tudja
hasznalni.

o N Akészilék furddszoba-
™™ ban vagy zuhanyzoban

is hasznalhato. A kész(i-
lek biztonsagi okokbdl csak kabel
nélkdli médban hasznalhato.

¢ Soha ne nyissa fel a készlé-
ket. Az Ujratolthet6 akkumula-
torok kizarolag hivatalos Braun
szerviz center altal cserélhe-
tok.

¢ A 8 évesnél idésebb gyerme-
kek, illetve a csOkkent fizikai,
érzékelési vagy mentalis
képességekkel, vagy tapasztalat

vagy tudas hianyaval rendel-
kezb személyek csak feltigye-
let mellett és csak akkor hasz-
nalhatjak ezt a késztileket, ha
tajékoztattak dket a biztonsa-
gos hasznalatrol, és megértet-
ték a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A késziilék tiszti-
tasat és karbantartasat nem
végezhetik 8 év alatti gyermekek,
kiveve, ha ekdzben felligyelik

Oket.

Higiéniai okokbdl ne hasznalja masok-

kal egyultt a készlléket.

® Abekapcsolasa utan a készlilék nem
érintkezhet hajjal, szempillakkal, szala-
gokkal stb., nehogy sérlilés lépjen fel,
vagy a késziilék eltomodjon vagy karos-
odjon.

Leiras

1 Borrel érintkez6 kupak

2 Epilalofej

3a Toltésjelzo fény

3b SensoSmart™ jelz6fény*

4 Be-/kikapcsolo gomb

5 Kioldébgomb

6 Kildnleges csatlakozokabel (eltérhet
a képen lathatotol)

7 Masszirozo feltét*

8 Feltét kezddknek, védbsapkaval*

9 Borotvafej trimmeldkupakkal*

*nem jar minden modellhez

Toltés

e A specialis csatlakozokabellel (6) csat-
lakoztassa a készliléket az elektromos
halézathoz, és toltse 1 6ran keresztiil.

Toltésjelz6 fény (3a)
Zolden villog: toltés folyamatban
Zold: teljesen feltoltott
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Sarga: 15 perc toltottség maradt
Sargan villog: 5 perc toltottség maradt

* Ateljes feltdltést kdvetdben hasznalja
vezeték nélkil a késziiléket. A késziilék
a feltoltést kdvetd 24 6raban 30 percig
hasznalhato. Toltse fel, ha a jelz6fény
sarga szin(re valt, vagy ha a készulék
motorja ledll. A legjobb teljesitmény
érdekében mindig teljesen feltdltott
késziléket hasznaljon.

o Akészilék feltdltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz legidealisabb kdrnyezeti
hémérséklet 15 °C és 35 °C kozott van.
A toltési idd hosszabb, a kabel nélkdli
mkdodési id6 pedig rovidebb lehet, ha
a hémeérséklet nem éri el vagy tullépi ezt
a tartomanyt.

Bekapcsolas

Nyomja meg a bekapcsologombot (4)
1-es sebességbe a bekapcsolashoz.
2-es sebességhez nyomja meg a gombot
meég egyszer.

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg
a gombot még egyszer.

A SensoSmart™ jelzéfény (3b) piros
szinlre valt, ha a nyomas tul erés.

Utazézar

Az utazdzar bekapcsolasahoz legalabb

3 masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsol6 gombot. A zar aktivalasakor
csipogo hang hallhato. A zar kinyitdsahoz
tartsa 3-5 masodpercig lenyomva a gom-
bot. A zar a készulék elektromos halozat-
hoz valo6 csatlakoztatasakor is kinyithato.

Epilalas

e Ha szaraz bort epilal, legyen a bor zsir-
és krémmentes.

o Akésziléket nedves borfelileten, soét,
akar folyo viz alatt is hasznalhatja. Elle-
nérizze, hogy a bor kelloképpen nedves
legyen. Ahhoz, hogy a készlilék kényel-
mesen haladjon, nyugodtan hasznaljon
tusfurd6t az epilalashoz.
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Az epilatorfej (2) kilonbozo feltétekkel
rendelkezik (1, 7 vagy 8 a modelltél fig-
goen). Valassza az Onnek megfelelt felté-
tet:

Borfeliilethez illeszkedd feltét (1):
illeszkedik a bérh6z és minden testrészen
kdonnyedén hasznalhato.

Amikor a SensoSmart™ jelzo6fény piros
szinlre valt, arra figyelmeztet, hogy ne
nyomja tul erésen a készliléket a béréhez.

Masszirozo feltét (7): a borfelllethez
illeszkedo feltét helyett hasznalhato (1).
Stimulalja a bért, hogy a folyamat kelle-
mesebb legyen.

Epilalaskor mindig feszitse ki a kezelt bér-
fellletet. Tartsa a készlléket a megfeleld
szogben (90°) a bérhoz képest, és a szér
novekedéseével ellentétes iranyba moz-
gatva haszndlja.

Hasznalat a labakon:

A lab epilalasat felfelé haladva végezze.
Amikor a térdhajlatban végzi az epilalast,
tartsa kinyujtva a labat. Amikor a térdhaj-
latban végzi az epilalast, tartsa egyenesen
kinyujtva a labat.

Hasznalat a hdnaljban és a bikinivonalon:
Mivel ezek nagyon érzékeny teriletek,
kezdjen az 1-es sebességgel. TObbszori
hasznalat utan a fajdalom érzete csokken.
Epilalas el6tt alaposan tisztitsa meg a
kezelni kivant borfellletet, hogy eltavo-
litsa a testapolasi termékek (pl. dezodor)
maradvanyait.

Honalj epilalasa kozben emelje fel a karjat
és tobb iranyban huzza végig a késziilé-
ket, hogy a kulonb6z6 iranyban novd szor-
szalakat mind eltavolitsa.

Kezdd feltét (8) els6 hasznalathoz: az
epilalas és borotvalas otvozete, hogy hoz-
zaszokjon a szor teljes eltavolitasanak
érzéséhez. Csak a labak nedves béron
torténd hasznalatara tervezve. A kezdd
feltét hasznalata el6tt mindig kenje be a
borfeliletet tusflirdével vagy borotvalkozd
zselével.
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A kezdeti idészakban (els6 4 hétben)

a kezd6 feltéttel hasznalja az epilatort,
hetente egyszer. Kiemelten tigyeljen a
folyamatra, amikor csontos, egyenetlen
boérfellilethez ér, nehogy sériilést okozzon
a penge. Hasznalat utdn mossa le a felté-
ten felgydlt habot.

Négy hét elteltével mar megszokja annyira
a szortelenitést, hogy epilalasra valthat a
boérfellilethez illeszkedd vagy a masszirozé
feltéttel. Ha tovabbra is a kezd6 feltétet
hasznalnd, 12 hasznalat utan mindenkép-
pen cserélje le (vagy ha a penge elhasz-
nalédott vagy sériilt). A cserefeltéteket
(hivatkozasi szam: #771WD) beszerezheti
attol a viszonteladotol, akinél a késziléket
vasarolta, a Braun Szervizkdzpontokbal,
illetve a www.service.braun.com webolda-
lon keresztiil.

Tippek epilalashoz

® Ha még soha nem hasznalt epilatort,
illetve ha hosszabb ideje nem epilalt,
eltarthat egy rovid ideig, mire a bére
hozzaszokik az epilatorhoz. A kezdeti
idében tapasztalt kellemetlen érzés az
ismételt hasznalat esetén jelentésen
csokkenni fog, mivel a bér hozzaszokik
az eljarashoz.

e Els6 alkalommal torténd epilalaskor
javasolt esti id6szakra id6ziteni az epila-
last, hogy az esetlegesen fellépd boérpir
masnap reggelre elmuljon. Bérnyugta-
tas céljabol az epilalast kovetden hidra-
tald krém hasznalata javasolt.

® Az epilalas konnyebb és kényelmesebb,
ha a szérszalak optimalis hosszusaguak,
tehat 2-5 mm hossztiak. Ha a sz6rsza-
lak hosszabbak lennének, akkor inkabb
borotvalja le, majd a rovidebb sz6rsza-
lakat epilalja 3-5 nap mulva.

e El6fordulhat, hogy a vékony, Ujran6tt
szorszalak nem nének ki a borfeltlet-
bél. A bérradirozas megel6zi a benbtt
szérszalak megjelenését azzal, hogy
eltavolitja a legfels® borréteget, igy a
finomabb sz6rszalak is kijutnak a bér
felszinére.

Az epilatorfej tisztitasa

Az epilatorfej rendszeres tisztitasa sziik-
séges a megfeleld higiéniahoz. Tavolitsa el
a hasznalt feltétet (1, 7 vagy 8) és dblitse
at foly6 vizben. Az epilatorfej eltavolitasa-
hoz nyomja meg a kioldogombot (5).
Szaraz:

A csipeszeket alaposan tisztitsa meg a
tisztitokefével.

Nedves:

Az epilalofejet folyo vizben dblitse at minden
nedves hasznalat utan (féleg ha zselét
vagy habot is hasznalt hozza).

Tisztitas soran par masodpercre kapcsolja
be az epilatort. Csak akkor tegye vissza a
feltétet, ha az epilalofej teliesen megsza-
radt.

Altalanos epilalasi informaciok

A bor és a szor allapotatol fliggden a
szbrtelenitésnek minden, a sz6rt tovestol
eltavolitd moédszere okozhat szérbendvést
és irritaciot (pl. a boér viszketését, kelle-
metlen érzést vagy bepirosodast). Ez alta-
lanos reakcio, és gyorsan megsziinik, de
erésebb lehet a sz6rnek tovestdl az elsd
néhany alkalommal valo eltavolitasakor,
illetve érzékenyebb boér esetén.

Ha 36 ora elteltével a b6r még mindig az
irritacio jeleit mutatja, forduljon orvoshoz.
Altalaban a bérreakcio és a fajdalomérzet
jelentésen csokken a Silk-épil ismételt
hasznalataval. Néhany esetben boérgyulla-
das fordulhat el®, ha baktériumok jutnak
be a bérbe (pl. amikor csusztatja a készi-
ket a boron). A fertézés kockazatat
minimalisra csokkenti, ha hasznalat el6tt
alaposan megtisztitja az epilalofejet.

Ha a készllék hasznalataval kapcsolatban
kétségei vannak, forduljon orvoshoz.

A kovetkez esetekben a készilék
kizarélag orvosi konzultaciot kbvetden
hasznalhato: ekcéma, sebek, gyulladasos
boérreakciok (példaul folliculitis (gennyes
szOrtlisz0)) és visszér esetén, az anyajegyek
kordl, a bér csdkkent immunitasakor,
példaul diabetes mellitus, terhesség,
Raynaud-betegség, hemofilia, candida
vagy immundeficiencia miatt.
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Borotvalas (lasd a B 4brat)

A borotvafej (9) gyorsan és jol leborotvalja
a labat, a hdnaljat és a bikinivonalat,
emellett kontartrimmelést és a sz6r 5 mm
hosszura trimmelését is lehetdve teszi.

A borotvafejet csak szaraz béron és

2. sebességen hasznalja.

a Borotvalas: Valassza: «g».
b Konturtrimmelés: Valassza: «g».
c

Sz6r 5 mm hosszura trimmelése:
Valassza: «@», és helyezze fel a trim-
melékupakot (1).

d Tisztitas:
Utdgesse a borotvaszitat (1l) egy lapos
felllethez. Ne tisztitsa kefével, mert ez
a szita karosodasat okozhatja.

e Aborotva részeit rendszeresen,
3 havonta kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (I) és a
vagoblokkot (Ill), ha a borotvalasi
teljesitmény csOkkenését tapasztalja.
Cserealkatrészeket beszerezhet a for-
galmazotoél vagy a Braun szervizkdz-
pontoktol, vagy a www.service.braun.
com oldalon. Ne haszndlja a borotvat
sérult szitaval.

Artalmatlanitas

A termékek akkumulatorokat és
Ujrahasznosithat6 elektromos hul-
ladékot tartalmaznak. A kdrnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfeleld gyljtdpontokban adja le.

A tartalom el6zetes értesités nélkiil
modosulhat
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Garancia

Avasarlas napjatol szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-id6szakon beltl minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készuléket.

Ez a garancia minden olyan orszagra
kiterjed, ahol a késziilék a Braun vagy
annak kijeldlt viszonteladoja forgalmaza-
saban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezdket: nem
rendeltetésszer hasznalat miatt bekovet-
kezb karosodas; kopas és elhasznalodas
(pl. a borotva szita- és vagokazettaja);
illetve a készulék értéke és mikodése
szempontjabdl elhanyagolhato jellegl
hibak. A garancia érvényét veszti, ha a
javitast erre nem jogosult személy végzi, és
ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon bellli javitdshoz
adja le vagy kildje el a teljes készliléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo procitate ove upute i sacuvate ih
za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj uredajima ugraden posebni
sigurnosni niskonaponski
adapter (6). Nemojte mijenjati
il samostalno rukovati bilo
kojim dijelom adaptera, jer se
tako izlaZete opasnosti od
strujnog udara. Specifikacije u
vezi elektricne energije otisnute
Su na posebnom sigurnosnom
niskonaponskom adapteru.

e Koristite iskljuCivo poseban
komplet kabela isporucen s
uredajem.

¢ Ako uredaj ima oznaku
=—-C 492, moZete ga
koristiti s bilo kojim Braunovim
priklju€nim kabelom koji ima
oznaku 492-XXXX.

e 2 Ovajje uredaj prikladan
™™ zakoridtenje u kadiili pod

tuSem. Iz sigurnosnih
razloga, u takvim uvjetima moze
raditi samo bez kabela.

¢ Ne otvarajte uredaj! Baterije
koje se mogu puniti mogu
zamijeniti samo ovlasteni
Braun servisni centari.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje

nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objasnjeno
kako se uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom
koritenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te
pod nadzorom odrasle osobe.

¢ |z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama.

e Kad je uklju¢en, uredaj nikada ne smije
doc¢i u dodir s vaSom kosom, trepavi-
cama, vrpcama, itd. kako bi se spri-
jecila bilo kakva ozljeda kao i da bi se
sprijecilo blokiranje ili oStec¢ivanje
uredaja.

Opis

1 Nastavak za izravan kontakt s koZzom
2 Epilacijska glava

3a Svjetlo za punjenje

3b SensoSmart™ Zaruljica

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Mehanizam za otpustanje

Poseban komplet kabela (dizajn se
moZe razlikovati)

Nastavak za masazu*

Nastavak za pocetnike sa zastitnim
poklopcem*

Brija¢a glava s trimerom za
podrezivanje dlacica*

© @~ ()& I8N

*nije dostupno uz sve modele

Punjenje
e Prikljucite aparat posebnim kabelom (6)
na elektri¢nu utiCnicu i punite ga 1 sat.
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Svjetlo za punjenje (3a)

Zmirkajuce zeleno: punise

Zeleno: napunjeno do kraja

Zuto: preostalo je 15 minuta
za punjenje

Zmirkajuce Zuto:  preostalo je 5 minuta
za punjenje

e Kada je u potpunosti napunjen, upotrije-
bite aparat bez kabela. Vrijeme rada je 30
minuta ako se koristi unutar 24 sata
nakon punjenja. Ponovno ga napunite
kada se pojavi Zuto svjetlo za punjenje ili
kada se motor potpuno zaustavi. Prepo-
ru¢amo da uvijek upotrebljavate potpuno
napunjeni aparat za najbolji u¢inak.

¢ Najbolja temperatura okoliSa za punjenje,
Cuvanje i koriStenje uredaja je izmedu
15°Ci35°C. U slu€aju da je temperatura
izvan tog raspona, uredaj bi se mogao
dulje puniti, a vrijeme rada bez kabela bi
se moglo skratiti.

Ukljugivanje

UkKljucite aparat (1. brzina) pritiskom na
gumb za ukljucivanje/iskljuCivanje (4).
Pritisnite gumb 2. put da biste promijenili
brzinu na 2. brzinu.

Pritisnite jo$ jedanput gumb da biste
iskljucili aparat.

SensoSmart™ svjetlo (3b) svijetli crveno
kada se primjenjuje previSe pritiska.

Zaklju€avanje

Pritisnite i drzite sklopku ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje (on/off) najmanje 3 sekunde
za aktivaciju zaklju€avanja. Kada se
sklopka zaklju€a, oglasit ¢e se zvuk upo-
zorenja. Za otklju€avanje pritisnite i drzite
3 do 5 sekundi. Sklopku moZete otkljucati
i spajanjem uredaja na napajanje.

Epilacija
e Kada epilirate na suhoj koZi, koZa ne
smije biti masna ili namazana kremom.
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e Aparat se moZe upotrebljavati na mokroj
koZi, ¢ak i pod teku¢om vodom. Koza
mora biti jako vlazna. Kako bi se postigli
najbolji uvjeti za klizanje aparata, za
vrijeme epilacije upotrebljavajte gel za
tuSiranje.

Glava za epilaciju (2) opremljena je razliCi-
tim nastavcima (1, 7 ili 8, u zavisnosti od
modela). Odaberite nastavak u skladu sa
svojim potrebama:

Nastavak za kontakt s koZzom (1): ostva-
ruje blizak kontakt s koZom i prilagodava se
svim podrucjima tijela.

Svaki put kada zasvijetli crveno svjetlo na
uredaju SensoSmart™ , podsje¢a Vas da ne
pritiskate prejako.

Nastavak za masazu (7): moZe se upotre-
bljavati umjesto nastavka za kontakt s
koZom (1). Nastavak stimulira koZu kako bi
epilacija bila ugodnija.

Uvijek zategnite koZu prilikom epilacije.
Aparat drzite na kozi pod pravim kutom (90°)
i vodite ga sporim, kontinuiranim kretanjem
u smjeru suprotnom od smijera rasta dlaka,
a u smjeru prekidaca.

Upotreba na nogama:

Noge epilirajte u smjeru odozdo prema
gore. Kada epilirate zonu iza koljena, zate-
gnite i dobro ispruZite nogu. DrZite noge
ispruZene pri uklanjanju dlaka u podrucju iza
koljena.

Upotreba pod pazuhom i u zoni bikinija:
Kako su ta podrucja vrlo osjetljiva na bol,
pocnite s 1. brzinom. S viSestrukom upotre-
bom smanijit e se i bol. Prije epilacije teme-
ljito oCistite odgovarajuce podrucje radi
uklanjanja ostataka (poput dezodoransa).
Prilikom epilacije ispod pazuha podignite
ruku i vodite aparat u razli€itim smjerovima
kako biste uspjesno uhvatili sve dlacice koje
mogu rasti u razli¢itim smjerovima.

Nastavak za pocetnike (8) namijenjen je
osobama koje prvi puta upotrebljavaju
aparat: kombinira epilaciju i brijanje kako
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bi olak8ao prilagodavanje na uklanjanje dla-
Cica s korijenom. Dizajniran je za upotrebu
samo na vlaznim nogama. Kada upotreblja-
vate nastavak za pocetnike, uvijek nanesite
pjenuili gel za brijanje na vlaznu kozu.

U pocetnoj fazi (u prva 4 tiedna) upotreblja-
vajte epilator jednom tjedno s nastavkom za
pocetnike kako biste epilirali i izbrijali dlacice.
Budite posebno oprezni kod neravnih
povrsina koZe s izrazenim kostima kako bi
se izbjegle ozljede uzrokovane ostricom.
Nakon upotrebe isperite pjenu koja se
nakupila na nastavku za pocetnike.

Nakon 4 tjedna vaSa ¢e se koZa navici na
uklanjanje dlaCica i moZete prije¢i na epila-
ciju primjenom nastavka za kontakt s koZzom
(1) ili nastavka za masaZzu (7).

Ako i dalje Zelite upotrebljavati nastavak za
pocCetnike, obavezno ga zamijenite nakon
12 upotreba (ili u slu¢aju ako primijetite
znakove istroSenosti, izvijanja ili oStecenja).
Rezervni nastavci (broj reference 771WD)
dostupni su kod va8eg prodavaca, u
servisnim centrima Braun ili na
www.service.braun.com.

Sanetl za epilaciju
e Ako prethodno niste upotrebljavali
epilator ili ako se niste epilirali duze
vrijeme, moZe proc¢i neko kratko vrijeme
dok se koZa ne navikne na epilaciju.
Nelagoda koju osje¢ate u pocetku
znatno ¢e se smanijiti viSekratnom upo-
rabom u skladu s prilagodavanjem
koZe.

e Preporucujemo da prvu epilaciju napra-
vite navecer, tako da moguce crvenilo
moZze prestati preko no¢i. Kako biste
opustili koZu nakon epilacije, preporu-
¢ujemo da nanesete hranjivu kremu na
epilirana podrucja.

e Epilacija je lak$a i ugodnija kada su dla-
¢ice optimalne duzine od 2 do 5 mm.
Ako su dlacgice duZe, preporucujemo
da prvo obrijete i epilirate kra¢e dlacice
koje su izrasle nakon 3 do 5 dana.

® Tanke, narasle dlaCice moZzda nec¢e
izrasti do povrSine koZe. Piling koze
pomaze u sprjecavanju urastanja dlacica

u koZu tako Sto uklanja gorniji sloj koze
te tako tanke dlacice mogu probiti sloj
koZe.

Ciséenje epilacijske glave

Redovitim €iS¢enjem epilacijske glave odr-
Zavaju se dobri higijenski uvjeti.

Prvo uklonite nastavak koji upotrebljavate
(1, 7ili 8) i isperite ga pod mlazom vode.
Za skidanje epilacijske glave pritisnite
mehanizam za otpustanje (5).

Suho:

Pozorno odistite elemente hvatanja ¢etkom
za Ciscenje.

Mokro:

Nakon svake vlaZzne upotrebe (posebice uz
primjenu gela) ocCistite epilacijsku glavu pod
mlazom vode. Tijekom &iS¢enja ukljucite na
nekoliko sekundi epilator.

Ponovno postavite neki od nastavaka samo
kada je epilacijska glava potpuno suha.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije

(npr. peckanja, boli, crvenila koZeisl.), a
mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi 0 stanju koZe i dlacica. To je normalna
reakcija i trebala bi brzo prestati, no ako
uklanjate dlacice epilatorom po prvi put ili
imate osjetljivu koZu, reakcija zna biti i
malo jaca od uobi¢ajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporuc¢ujemo
vam da posjetite svog lije¢nika. Opc¢enito
se iritacija koZe, kao i osjec¢aj boli s vre-
menom, uz stalno kori$tenje epilatora
Silk-épil, znacajno smanjuju. U nekim
slu¢ajevima zna do¢i do manje kozne
upale kao posljedice kontakta s bakteri-
jama (npr. dok uredaj Klizi niz koZu).
Redovito detaljno ¢iS¢enje glave uredaja
prije upotrebe umnogome ¢e smanjiti rizik
infekcije.

Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja
ovog uredaja, razgovarajte sa svojim lije¢-
nikom. Prije koriStenja uredaja obavezno
je konzultirati lije¢nika u slu€aju: ekcema,
rana, upalnih koZnih procesa kao §to je
foliculitis (gnojna upala folikula), proSirenih
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vena, ispupcenih madeza, smanjenog
imuniteta koZe, npr. dijabetesa mellitusa,
tijekom trudnoce, Raynaudove bolesti,
hemofilije, nedostatka imuniteta ili Candide.

Brijanje (pogledaijte ilustracije u
odlomku B)

Brija¢a glava (9) je osmiSljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikinizone,
definiranje kontura i podrezivanje dlacica
na duljinu od 5 mm. Brija¢u glavu koristite
isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini «lI».

a Brijanje: odaberite «@ ».
b Podrezivanje kontura: odaberite «g».

¢ Podrezivanje dlac¢ica na duljinu 5 mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (1).

d Cisc¢enje
Lagano i njezno tapkajte mrezicom (Il) o
ravnu povrSinu. MreZicu nikada nemojte
Cistiti Cetkicom jer biste je mogli oStetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mrezicu (Il) i blok noza (lll)
kada primijetite da viSe ne briju jednako
dobro kao ranije. Zamjenski dijelovi
(mreZica, blok noZa) mogu se nabaviti
u trgovinama ili u Braunovim servisnim
centrima ili na www.service.braun.com.
Nemojte se brijati ako je mrezica oSte-
¢ena.

Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno s
ku¢nim otpadom, ve¢ na za to predvidenim
odlagalistima u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.
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Jamstvo

Za ovaj proizvod jamc&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.

U okviru tog razdoblja besplatno cemo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doslo zbog zamora materijala ili
pogre$aka u radu ili popravkom ili zamje-
nom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu¢aju troSenja
mreZice na uredaju za brijanje), kao i oste-
¢enja koja imaju neosporan utjecaj na
vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vrSe neovlastene
osobe te ako se ne Koriste originalni
Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate
servis, donesite ili poSaljite cijeli uredaj
zajedno s raunom na adresu Braunovog
ovlasStenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u moguénosti
rijeSiti Vas problem putem priloZene ser-
visne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na tele-
fonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0O.O., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48350

R. Boskovic¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski brod 35 000

J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 20200227 Bage 76 of 1:



MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.o.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000
VIl Dalmatinske Udarne Brigade 71,

Tel. 022340229

MERC&DUJMOVIC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr

SINGULI D.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN
UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 072 700
707 (u sklopu poslovnog prostora ROBOT
COMMERCE d.o.o0. (TTTS))
split@singuli.hr

v
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Slovenski

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Opozorilo

¢ Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim prikljuCkom
(6), ki ima integrirano varno-
stno izjemno nizko napajanje.
Ne menjajte ali spreminjajte
nobenega dela. V tem primeru
lahko pride do tveganja elek-
triCnega Soka.

¢ Uporabljajte samo posebni
komplet kablov, ki je priloZen
napravi.

e Ce je aparat oznacen z
=—-C 492, galahko
uporabljate s katerim kol
Braun napajalnikom kodiranim
Z 492-XXXX.

e N Aparatje primeren za
™™ uporabo v kopalni kadi

ali pod tusem. Iz varno-
stnih razlogov ga lahko upo-
rabljate samo brez kabla.

¢ Ne odpiraj naprave! Polnilno
baterijo lahko zamenja le
pooblagen servisni center
Braun.

e Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj8animi fizicnimi, senzo-
ricnimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila
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glede varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Ci§Cenja in vzdrZevanja
ne smejo izvajati otroci, razen
¢e so starejSi od 8 let in so pod

nadzorom.

¢ |z higienskih razlogov aparata ne delite
z drugimi osebami.

e Ko je aparat vklopljen, ne
sme priti v stik z lasmi, trepal-
nicami, trakovi in podobnim, da pre-
precite tveganje osebnih poskodb ali
zaustavitve delovanja oziroma posko-
dbe aparata.

Opis

1 Nastavek za stik s koZzo

2 Epilacijska glava

3a Indikatorska lu¢ka za polnjenje
3b lu¢ka SensoSmart™

Gumb za vklop/izklop

Gumb za sprostitev

Posebni kabel (oblika je lahko
drugacna)

Nastavek za masazo*

Zacetni nastavek z za&€itnim
pokrovom*

Brivnik z nastavkom za prirezovanje*
ni na voljo pri vseh modelih

~ ()& I8 N

* © [e2)

Polnjenje

¢ Napravo s posebnim kablom (6) priklju-
Cite v elektri¢no vti€nico in jo polnite
€no uro.

Indikatorska lu¢ka za polnjenje (3a)
UtripajoCa zelena: polnjenje poteka
Zelena: napolnjeno
Rumena: ostaja e za 15 min
elektricne energije
Utripajo€a rumena: ostaja Se za pet minut
elektricne energije

e Ko je naprava povsem napolnjena, jo
uporabite brez priklopljenega kabla.
Cas delovanja naprave je 30 minut, ¢e
jo uporabite v 24 urah po polnjenju.

.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 20200227 Bage 78 of 1:



Napravo znova napolnite, ko za¢ne utri-
pati rumena indikatorska lu¢ka za pol-
njenje ali ko se motor ustavi. Najboljse
delovanje naprave dosezete, e jo pred
uporabo vselej povsem napolnite.

e Najbolj primerna sobna temperatura za
polnjenje, uporabo in hrambo naprave
jemed 15°Cin 35 °C. Ce je temperatura
vi§ja, se lahko ¢as polnjenja podaljsa,
Cas brezzitne uporabe aparata pa
nekoliko skrajsa.

Vklop

Za vklop pritisnite gumb on/off (4)

(hitrost 1).

Za preklop na hitrost 2 gumb pritisnite Se
enkrat.

Za izklop naprave gumb pritisnite Se tretjic.

Lucka SensoSmart™ (3b) zasveti v rdeci
barvi, €e uporabite prevec pritiska.

Gumb za zaklepanje med prenosom
PridrZite gumb za vklop/izklop za vsaj tri
sekunde, da omogocite zaklepanje med
prenosom. Pisk potrdi, da je gumb zaklen-
jen. Odklenete ga tako, da pridrzite gumb
za tri do pet sekund. Gumb lahko odkle-
nete tudi tako, da napravo prikljucite na
elektricno omreZzje.

Epilacija

e Ko epilirate na suhi koZi, koZa ne sme
biti naoljena ali namazana.

e Napravo lahko uporabljate na mokri
koZzi tudi pod teko€o vodo. Poskrbite,
da je koza zelo vlazna. Da zagotovite
dobro drsenje, lahko pri epilaciji upora-
bite gel za tuSiranje.

Epilacijska glava (2) je opremljena z
razli¢nimi nastavki (1, 7 ali 8, odvisno od
modela). Izberite nastavek, ki vam najbolj
ustreza:

Nastavek za stik s kozo (1): poskrbi za
tesen stik s koZo in se prilagodi vsem
delom telesa.

Kadar lu¢ka SensoSmart™ zasveti v rdeci
barvi, je to opomnik, da zmanj3ajte pritisk.

Masazni nastavek (7): lahko ga upora-
bimo namesto nastavka za stik s koZo (1).
Stimulira koZo in poskrbi za §e udobnej$o
epilacijo.

Med epilacijo vselej napnite kozo.
Napravo drzite pod pravim kotom (90°)
glede na koZo in jo po&asi in neprekinjeno
vodite v nasprotno smer od rasti dlak v
smeri stikala.

Uporaba na nogah:

Epilacijo nog zac¢nite izvajati spodaj in se
pomikajte navzgor. Ko odstranjujete dlake
s podrocja za kolenom, imejte nogo ves
Cas iztegnjeno. Ko odstranjujete dlake s
podrocja za kolenom, morate imeti nogo
ves Cas iztegnjeno.

Uporaba pod pazduho in v bikini predelu:
Ker so ta obmocja obcutljivejSa na bolegino,
najprej uporabite hitrost I. Ob veckratni
uporabi se bo obcutljivost na bole¢ino
zmanjSala. Pred epilacijo dobro odistite
predel, kjer nameravate uporabiti epilator,
da odstranite obloge, npr. dezodorant.

Ko epilirate predel pod pazduho, naj bo
roka dvignjena, napravo pa vodite v razlicne
smeri, da lahko ujamete vse dlake, ne
glede na smer rasti dlak.

Zacetni nastavek (8) za prvo uporabo:
kombinacija epilacije in britja, da se nava-
dite na odstranjevanje dlak s korenino
vred. Oblikovan je le za mokro uporabo na
nogah. Ko uporabljate zaCetni nastavek,
na navlazeno koZo vedno nanesite brivsko
peno ali gel.

V zacetni fazi (prve 4 tedne) uporabljajte
epilator z zaCetnim nastavkom za epilacijo
in britje enkrat tedensko. Posebej previdni
morate biti na koS¢enih in neenakomerno
oblikovanih predelih koZe, da se izognete
morebitnim poSkodbam z rezilom.

Po uporabi sperite peno, ki se nabere na
zaCetnem nastavku.

Po &tirih tednih se boste navadili na
odstranjevanje dlak in lahko zacnete z epi-
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lacijo z nastavkom za stik s koZo (1) ali z
masaznim nastavkom (7). Ce Zelite nada-
lijevati z uporabo za¢etnega nastavka,
poskrbite, da ga zamenjate po 12 upora-
bah (ali v primeru, da so na rezilu vidni
znaki obrabe, upognjenosti ali poskodb).
Nadomestni nastavek (referentna §t.
771WD) je na voljo pri prodajalcu, pri
katerem ste kupili napravo, v servisnih
centrih Braun ali prek spletnega mesta
www.service.braun.com.

Nasveti za epilacijo

e Ce pred tem epilatorja $e niste uporab-
ljali ali €e ga niste uporabljali dalj Casa,
bo morda trajalo nekaj ¢asa, da se vasa
koZa privadi na epilacijo. Zacetno
neugodje se bo znatno zmanj$alo ob
vnovicni uporabi, saj se koZa prilagodi
na postopek.

e Ob prvi uporabi epilatorja vam priporo-
¢amo, da postopek opravite zvecer,
tako da bo morebitna rdecica izginila
¢ez no€. Da se koZa pomiri, po epilaciji
priporo¢amo uporabo vlazilne kreme.

e Epilacijo je mogoce najlazje in najudob-
neje izvesti, ko je dolzina dlagic 2-5 mm.
Ce so dlake dalj$e, priporoamo, da jih
najprej obrijete ter epilacijo opravite po
3-5 dneh, ko dlake izrastejo.

® |Lahko se zgodi, da neZne dlake ne izra-
stejo na povrsje kozZe. Piling pomaga
preprecevati vras€anje dlak z lusenjem
in odstranjevanjem vrhnjega sloja koZe,
tako da neZne dlake uspejo izrasti na
povrsino koZe.

Ciséenje epilacijske glave

Redno €is¢enje epilacijske glave zagota-
vlja dobre higienske pogoje.

Najprej odstranite uporabljeni nastavek (1,
7 ali 8) in ga sperite pod tekoco vodo.

Ce Zelite odstraniti epilacijsko glavo, priti-
snite gumb za sprostitev nastavka (5).
Suho:

S Cistilno 8¢etko temeljito ocistite pinceto.

Mokro:

Po vsaki mokri uporabi (8e posebej z
gelom) epilacijsko glavo ocistite pod
80

teko€o vodo. Med ¢is€enjem epilator za
nekaj sekund vklopite. Nato znova name-
stite enega od nastavkov, Sele ko je glava
povsem suha.

Splosne informacije o epilaciji

Vsi nacini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocgijo vras€anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodije ali por-
decitev kozZe), odvisno od stanja koZe in
dlacic. To je obitajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko mocnejsa, e
dlacice s korenino odstranjujete Sele prvih
nekajkrat ali Ce imate obcutljivo koZo.
Ce je po 36-ih urah koZa Se vedno razdra-
Zena, priporo¢amo obisk zdravnika.

Na splo$no se koZne reakcije in ob&utek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-épil
ob&utno zmanj$a. V nekaterih primerih
lahko pride do vnetja kozZe, ko bakterije
prodrejo v koZo (npr. ko z aparatom povle-
Cete Cez koZo). Temeljito CisCenje glave za
epilacijo in koZe pred vsako uporabo bo
zmanjsalo tveganje okuzbe.

Ce imate kakr8ne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V naslednijih primerih lahko aparat upo-
rabljate samo po predhodnem posvetova-
nju z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlacic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanj$ana imunska odpornost koZe, npr.
sladkorna bolezen, med nose¢nostjo,
Raynaudova bolezen, hemofilija, imunska
pomanijkljivost ali kandida.

Britje (glej razdelek slike B)

Glava brivnika (9) je oblikovana za hitro in
natancno britje nog, pazduh in bikini Crte,
za krajSanje obrobnih in prirezovanje dlacic
na dolZzino 5 mm. Z brivnikom lahko aparat
uporabljate samo na suhi koZi in nastavitvijo
hitrosti na Il.

a Britje: Izberite «@».

b KrajSanje obrobnih dlagic:
Izberite «@».
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¢ KrajSanje dlacic na dolZino 5 mm:
Izberite «@» in nastavite nastavek za
prirezovanije (I).

d Ciséenje
MreZico brivnika () iztrkajte na ravno
povrdino. Ne Cistite ga s 8Cetko, saj
lahko poSkodujete mreZico brivnika.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunaniji okvir mreZice (l1) in blok rezil
(Ill) morate zamenijati, ko opazite slabso
u€inkovitost britja. Rezervni deli so na
voljo privasem prodajalcu, servisnih
centrih Braun ali na spletnem mestu
www.service.braun.com. Ne brijte se,
Ce je mreZica poSkodovana.

Odstranjevanje

Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za zascito
okolja izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, ampak ga
odnesite na ustrezna lokalna zbirna
mesta.

Podatki se lahko spremenijo brez vnaprej-
Snjega opozorila

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati zdatumom izro€itve blaga.
Proizvajalec jamdci, da bo izdelek deloval v
garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brez-
placno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v poob-
laS€eni servis, pri prodajalcu(distributerju)
alivtrgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpoloZljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike

Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov

pooblasc¢eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
uCinek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso uporabl-
jeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali izpolnje-

nim garancijskim listom odnesite ali poSI-
jite na pooblasceni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija
2, 1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo, sku-
paj z racunom in/ali izpolnjenim garanci-
jskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri
prodajalcu ali pri proizvajalcu (distribu-
terju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo
na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcij
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Tiirkce

Lutfen kullanma kilavuzunu trind kullan-
madan dnce dikkatlice okuyunuz ve ileride
ihtiyac duydugunuzda okumak tizere
saklayiniz.

Uyan

* Bu cihazin ekstra dusUk voltaj igin gtiven-
lik saglayan adaptor iceren 6zel kablo
seti (6) vardir. Lutfen degistirmeyiniz
herhangi bir parcasi ile oynamayiniz,
aksi takdirde elektrik carpabilir.

e Sadece makinenizle birlikte verilen 6zel
kablo setini kullanin.

e Eger cihazinizda =—-C 492 isareti
varsa, bu cihazi 492-XXXX kodlu Braun
sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

. '«'| Bu cihaz kuvette ya da dusta
m kullanim icin uygundur. Giivenlik

sebebiyle, yalnizca kablosuz
durumdayken calistirilabilir.

e Cihazi agmayiniz! igerdigi sarj edilebilir
piller yalnizca yetkili Braun Servis mer-
kezi tarafindan degistirilebilir.

e Buaygit, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafin-
dan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve
bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin glvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanhs kullanimi
durumunda olusabilecek zararlar
kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim islemleri, gbzetim
altinda ve 8 yasindan buiylik olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamaldir.

¢ Hijyenik nedenlerden 6turd, bu cihaz
bagka kisilerle paylasmayiniz.

¢ Cihaz calisirken, olusabilecek herhangi
bir yaralanma tehlikesini ve ayni
zamanda cihazin kitlenme ya da zarar
gormesini engellemek icin kesinlikle
basinizdaki tuylerle, kirpiklerinizle, kor-
don ve buna benzer tehlike yaratacak
bolgelerle temas etmesini 6nleyiniz.

Tanimlar

1 Cilt temasi atacmani
2 Epilasyon bashgi
82

3a Sarj gostergesi

3b SensoSmart™ isigi*

4  Acma/kapama dugmesi

5 Basglik cikartma dugmesi

6 Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik
gosterebilir)

7 Masaj kapag*

8 Koruyucu kilifli baglangig diizeyi kapagr*

9 Duzeltici atagcmanl tirag bashgr™

*her modelde yoktur

Sarj Etme

¢ Ozel kablo setini (6) kullanarak cihazi
bir elektrik girisine baglayin ve 1 saat
sureyle sarj edin.

Sarjisigi (3a)

Yanip sonen yesil: sarj oluyor
Yesil: tam sarj

Sari: 15 dakikalik sarj

Yanip sonen sari: 5 dakikalik sarj

* Tamamen sarj oldugunda cihazi kablo-
suz kullanin. Kullanim suresi, sarj islem-
inin ardindan 24 saat igerisinde kullanil-
masi durumunda 30 dakikadir. Sari isik
yandiginda veya motor calismayi dur-
durdugunda cihazi yeniden sarj edin. En
iyi performans icin, her zaman cihazi
tam sarjla kullanin.

e Sarj etmek, kullanmak ve muhafaza
etmek icin en ideal cevre sicakligi 15°C
ve 35 °C arasindadir. Sicakligin bu
degerlerin ¢ok tizerine gikmasi duru-
munda sarj olma suresi uzayabilir ve
kablosuz kullanim siresi kisalabilir.

Calistirma

Calistirmaicin (hiz 1) agcma/kapama
digmesine (4) basin. Hiz 2’ye gecmek
icin ikinci defa basin. Cihazi kapatmak icin
bir kere daha basin.

SensoSmart™s1g1 (3b) cok fazla baski
uyguladiginizda kirmizi yanar.

Seyahat kilidi

Seyahat kilidini aktiflestirmek icin acma/
kapama diigmesini en az 3 saniye basili
tutun. Kilidi agmak icin 3 ile 5 saniye kadar
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basil tutun. Kilidi ayni zamanda cihazi
kabloya baglayarak da kaldirabilirsiniz.

Epilasyon

e Kuru cilt Gzerinde epilasyon yaparken,
cildiniz kuru ve yag ya da kremden arin-
dinimig olmahdir.

e Cihaz, islak cilt (izerinde, hatta akmakta
olan suyun altinda bile kullanilabilir.
Cildin cok nemli oldugundan emin olun.
Cihaz igin en iyi kayma kosullarinin elde
edilebilmesi igin epilasyon yaparken
dus jeli kullanabilirsiniz.

Epilasyon bashgi (2) farkh kapaklarla
(modele gore 1, 7 ya da 8) techizatlandiril-
mistir. Ihtiyaciniz dogrultusunda kapaklari
secin:

Cilt temas atacmani (1): Yakin cilt
temasi saglar ve tiim viicut bolgelerine
uyum saglar.

SensoSmart™ isiginin kirmizi yanmasi,
fazla baski uygulamamaniz icin bir hatir-
latmadir.

Masaj kapag (7): cilt temas atacmani
(1) yerine kullanilabilir. Epilasyon stirecini-
nin daha rahat olmasi icin cildi harekete
gecirir.

Epilasyon yaparken her zaman cildinizi
gerin. Cihaz cildinize dogru agida (90°)
tutun ve yavas, surekli hareketlerle tiyle-
rin ¢cikis yonuniin tersine dogru hareket
ettirin.

Bacaklarda kullanim: Bacaklariniza asag-
dan yukariya dogru epilasyon yapin. Diz
bolgenizin arkasina epilasyon yaparken,
bacaginizi gergin ve diz tutun. Diz bolge-
nizin arkasindaki tiyleri alirken bacaginizi
gergin tutun.

Koltuk alti ve bikini bélgesinde kullanim:
Bu bolgeler aciya karsi hassas oldugundan
hiz l'ile baglayin. Sirekli kullanimla aci
hassasiyeti azalacaktir. Epilasyondan
once, cildin yabanci maddelerden (deo-
dorant gibi) arindinidigindan emin olun.

Koltuk altina epilasyon yaparken cildinizin
gergin olmasini saglayacak sekilde kolu-
nuzu yukari kaldirin ve cihazi degisik yon-
lerde gelismekte olan tuyleri alabilmek icin
farkli yonlere dogru hareket ettirerek kul-
laniniz.

ilk kez kullananlar icin Baslangic diizeyi
atacmani (8): tuylerin kokten alimina
alismaya yardimci olmak icin epilasyon ve
tiragi birlestirir. Yalnizca bacaklarda islak
kullanim icin tasarlanmistir. Baglangig
diizeyi atagmanini kullanirken her zaman
1slak cildinizin Gzerine tiras kbpugu ya da
jeli uygulayin.

Baslangi¢c doneminde (ilk 4 hafta), epilas-
yon yapmak ve tirag etmek igin haftada bir
defa epilatori baslangic dlizeyi atacmani
ile birlikte kullanin. Kemikli, ptrtzlu cilt
bolgelerinde bicaklarin neden olabilecegi
yaralanmalardan kaginmak icin 6zellikle
dikkatli olun. Kullanimlarin arasinda bas-
langic diizeyi atagcmaninda biriken kopugu
durulayin. 4 haftadan sonra, tily ahmina
alisiyor olacak ve epilasyonunuzu cilt
temas atacmani (1) ya da masaj kapagi
(7) ile yapabileceksiniz.

Baslangig diizeyi atagmanini kullanmaya
devam etmek istiyorsaniz 12 kullanimdan
sonra (veya bicaklarda gozlemlenecek bir
asinma, bukilme ya da hasar durumunda)
degistirdiginizden emin olun. Atacmanla-
rin degisimini, (referans #771WD) cihazi
satin aldiginiz saticiniz, Braun Servis Mer-
kezi ya da www.service.braun.com aracili-
giyla yapabilirsiniz.

Epilasyon onerileri
e Daha dnce epilatdr kullanmadiysaniz
veya uzun zamandir epilasyon yaptir-
madiysaniz cildinizin epilasyona alis-
masi kisa bir zaman alabilir. Baslangicta
hissettiginiz rahatsizlik, dizenli kullanim
ile beraber hissedilebilir seviyede azala-
caktir.
ilk defa epilasyon yaptiginiz zaman,
kizariklik sabaha kadar kaybolacadi icin
gece yapmayi tercih edin. Cildinizi
rahatlatmak igin epilasyon sonrasi nem-
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.G AUTHORIZES POA:00107268 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 202090227 Bage 83 of 1:



lendirici kremler kullanmanizi tavsiye
ediyoruz.

e Tiyleriniz 2-5 mm arasinda uzunlukta
oldugu zaman daha rahat ve kolay epi-
lasyon yaparsiniz. Eger tlyleriniz daha
uzunsa ilk 6nce tirag etmenizi ve 3- 5
gun kadar tekrar uzamasini beklemenizi
tavsiye ederiz.

e Tekrar uzamaya baslayan ince tuyler,
cildin yuzeyinden disariya dogru uzaya-
mayabilirler. Peeling islemi, ovma/cildin
Ust tabakasini kaldirma ile batik tiylerin
olusumu engeller ve bdylece ince tiyler
daha kolay bir sekilde cilt ylizeyinden
digari cikabilirler.

Epilasyon bashgini temizleme
Epilasyon basgligini duizenli temizlemek iyi
hijyenik kosullar saglar. Once kullaniimisg
kapagi (1,7 ya da 8) cikarin ve akan su
altinda durulayin. Epilasyon bashgini
cikarmak icin baglik gikarma butonuna (5)
basin.

Kuru: Temizleme fircasini kullanarak cim-
bizlari iyice temizleyin.

Islak: Her bir islak kullanimin ardindan
(6zellikle jel ile uygulamalarda) epilasyon
basligini akan su altinda temizleyin.
Temizleme suresince, epilatori birkac
saniye calistirin. Yalnizca, kapaklardan
birini epilasyon bashgi tamamen kuruduk-
tan sonra yeniden takin.

Epilasyon hakkinda genel bilgi

Tuaylerin kdkten alindigi tim epilasyon
metodlar cilt ve tiy tipine bagli olarak batik
tly sorununa ve irritasyona sebep olabilir
(6rn. kasinti, rahatsizlik ya da cilt kizarikhgi
vs.). Bu cogunlukla normal bir tepkidir ve
hizlica gegecektir ama tiylerinizi birkac
seferdir ilk defa kdkten aliyorsaniz veya
hassas bir cildiniz varsa daha uzun siirede
gecebilir. Eger, 36 saat sonra cildinizde
hala irritasyon belirtileri devam ediyorsa
doktorunuza danismanizi tavsiye ederiz.

Normal sartlarda, cilt reaksiyonu ve aci
hissi, Silk-épil’in diizenli ve tekrarl kullani-
minda ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina bakteriler niifuz
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ederse, ciltte enfeksiyon yaratabilir (6rnegin
cihazi cilt Uzerinde gezdirince). Bu riski en
aza indirmek icin epilasyon basliklarini her
kulanimdan 6nce iyice temizleyiniz.

E@er bu Grindn kullanimiyla ilgili herhangi
bir siipheniz varsa, lutfen doktorunuza
danisiniz. Egzama, yaralar, folliculitis (kil
koku iltihabr) gibi iltihaph, cilt reaksiyonlar
ve varisli damarlar, ciltteki benlerin cevresi,
derinin dayaniklihgini kaybetmesi rnegin
seker hastaligi, hamilelik, Raynaud hasta-
g1 hemofili, viicut bagisiklik sisteminde
sorun olmasi veya Candida mantari gibi
sorunlar olmasi durumunda cihazi kullan-
madan 6nce doktorunuza daniginiz.

T|ra§ (Resimdeki B bolumuine bakiniz)

Tiras basligi (9), bacaklarin, koltuk alti
ve bikini bolgesinin hizli ve yakin sekilde
tiras edilmesi, kenarlarin duzeltiimesi ve
5mm’ye kadar uzunluktaki tiylerin kesil-
mesi igin tasarlanmigtir. Tirag bashigini
sadece kuru ciltte ve hiz II’de kullanin.

a Tiras olma: «g@» imgesini segin.

b Kenarlarin diizeltilmesi: «g>» imgesini
segcin.

¢ 5mm’ye kadar uzunluktaki tiiylerin
kesimi: «g» simgesini secin ve diizel-
tici atagmani (1) takin.

d Temizleme
Tiras elegini (Il) duz bir ylzey Uzerine
yerlestirin. Elege zarar verebilecegi
icin, firga ile temizlemeyin.

e Tiras bash@i parcalar her 3 ayda bir
dizenli olarak yaglanmalidir.

f Azalan bir performans farkettiginizde,
elek (1) ve bigak (1ll) blogunuzu degisti-
riniz. Degisimi satin aldiginiz yerden,
Braun Musteri Hizmeti Merkezlerinden
veya www.service.braun.com adresin-
den yapabilirsiniz. Zarar gormus elekle
tiras olmayiniz.

Cevre Bilgisi
Bu Urtin pil ve geri donusebilir elektronik
atik icermektedir. Cevreyi korumak adina,
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IGtfen kullanim 6mri sonunda GrinG diger
ev atiklari ile beraber atmayiniz, yerel
toplama merkezlerine géturiniz.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirile-
bilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur E

Bakanlikca tespit ve ilan edilen
kullanim émra 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallarn Sanayi
A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmigtir.

P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici, 6502 sayih
Tiuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun
11 inci maddesinde yer alan; a)
Sozlesmeden donme,

b) Satis bedelinden indirim isteme, c)
Ucretsiz onariimasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tulketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tuketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet
sitemizden veya Tiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
www.braun.com/tr
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GARANTI BELGESI

Bu bolim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti stiresi, malin teslim tarihinden
itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin butiin pargalari dahil olmak tizere
tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayil Tuketici-
nin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden
donme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onarilmasini
isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme haklarindan
birini kullanabilir.

4- Tuketicinin bu haklardan iicretsiz ona-
rim hakkini segmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda hicbir
Uicret talep etmeksizin malin onarimini
yapmak veya yaptirmakla yukimltdur.
Tuketici Ucretsiz onarim hakkini Gretici
veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici,
Uretici ve ithalatci tuketicinin bu hakkini
kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin; garanti stresi
icinde tekrar arizalanmasi, tamiri icin
gereken azami sirenin asiimasi, tamirinin
mumkdn olmadiginin, yetkili servis istas-
yonu, satici, uretici veya ithalatci tarafin-
dan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile degistiril-
mesini saticidan talep edebilir.

Satici, tliketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi duru-
munda satici, Uretici ve ithalatci mitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gece-
mez. Bu sure, garanti suresi icerisinde
mala iliskin arizanin yetkili servis istasyo-
nuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti stiresi disinda ise malin yetkili ser-
vis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
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baslar. Malin arizasinin 10 is giinii iceri-
sinde giderilememesi halinde, Uretici veya
ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir
mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti suresi icerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gecen
sire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi
ve dini bayram gtinleriile yilbasi, 1 Mayis
ve Pazar glnleri disindaki calisma gunleri
is gunu olarak sayiimaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan
hususlara aykiri kullaniimasi durumlari
ileasinmaya tabi olan ve niteligi dogrultu-
sunda sarf malzeme olarak nitelendirilen
(elek/bicak vb.) pargalar garanti kapsami
disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulun-
dugu veya tiiketici isleminin yapildigi yer-
deki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesi-
nin verilmemesi durumunda, tiketici
Giimriik ve Ticaret Bakanhgi Tiiketici-
nin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Midiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urunlerinin kullanma kilavu-
zunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urinlerine
Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S.’nin yetkili kildigi servis elemanlarn
disindaki sahislar tarafindan bakim onarim
veya bagska bir nedenle miidahale edilme-
melidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan husus-
lara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj distkligul veya fazlaligi, hatal
elektrik tesisati ve mamuliin etiketinde
yazili voltajdan farkl voltajda kullanma
nedenlerinden meydana gelecek hasar
ve arizalar garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma,
dusirulme, kirimavs.) hasar ve ariza
meydana gelmemesine dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.

Finans Muduru Musteri Takimlari Finans Muduir(

' 0o

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmigtir.

P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlar listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

Yiiz temizleme fircasi (Uriin tipi: 5365) sadece epilatér SES 5-8xx modeli ile
verilmektedir. Yiiz temizleme fircasi kullanim talimatlari igin; yiiz temizleme fircasinin ayri
olarak verilen kullanma kilavuzuna basvurun. Yuz temizleme fircasi garanti kosullar ve
tuketicinin haklari ile bilgiler icin; epilator garanti kartina ve kullanma kilavuzuna
basvurun.
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Romani (RO/MD)

Tnainte de utilizarea aparatului, v& rugam
sa cititi cu atentie instructiunile de folosire
si sa le pastrati pentru viitoare consultari.

Atentie

¢ Acest aparat are un cablu de
alimentare special (6) cu un
dispozitiv integrat pentru sigu-
ranta suplimentara la alimenta-
rea cu energie de joasa tensi-
une. Nu schimbati si nici nu
manipulati nicio pieséa din
acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc elec-
tric.

e Utilizati numai setul de cablu
special, furnizat impreund cu
aparatul.

¢ Daca aparatul este marcat
=—E-C 4921l puteti folosi
cu orice sursa de alimentare
Braun codificata 492-XXXX.

e 2 Acestaparat este potrivit
™™ pentru utilizarea in cada

sau sub dus. Din motive
de sigurantd, poate functiona
doar fara fir.

* Nu demontati aparatul! Bateri-
ile reincércabile incluse pot fi
nlocuite numai de catre un
centru de service autorizat
Braun.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
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nu dispun de experienta Si
cunostintele necesare, cu con-
ditia ca astfel de utilizatori sa
beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii
aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie 13sati sa se
joace cu aparatul. Nu este per-
misa curatarea si intretinerea
aparatului de catre copii, cu
exceptia cazurilor in care aces-
tia au varsta de peste 8 ani si

sunt supravegheati.

Din motive de igiend, nu folositi acest
aparat in comun cu alte persoane.
Cand este pornit, aparatul nu trebuie sa
intre niciodata in contact cu parul de pe
capul dumneavoastra, cu genele, pan-
glici din material textil etc. pentru a pre-
veni orice pericol de producere de
vatamari, precum si pentru a preveni
blocarea sau deteriorarea aparatului.

Descriere

1
2

Cap pentru contactul cu pielea
Cap de epilare

3a Led deincércare
3b Led SensoSmart™*

4
5
6

© oo~

Buton pornit/ oprit

Buton de eliberare

Set special cablu-conector (modelul
poate diferi)

Capac de masaj*

Capac pentru incepatori cu acoperire
de protectie*

Cap de ras cu capac de tuns*

*nu este disponibil cu toate modelele

incarcare

Folosind setul special pentru cablu (6),
conectati aparatul la priza electrica si
incércati-l timp de 1 oréa.



Led de incarcare (3a)

Verde intermitent: Tncarcare

Verde: complet incarcat

Galben: au ramas 15 min de
Tncarcare

Galben intermitent: au ramas 5 min de
ncdrcare

e Dupaincarcare, folositi aparatul fara
cablul de alimentare. Timpul de functio-
nare este de 30 minute cand este folo-
sitin termen de 24 de ore de laincar-
care. Reincarcati atunci cand se
aprinde ledul galben pentru incarcare
sau cand motorul se opreste complet.
Pentru o performanta optima, folositi
ntotdeauna aparatul complet incarcat.

e Temperatura ideala pentru incarcare,
utilizare si stocare a aparatului este
intre 15 °C si 35 °C. In cazul in care tem-
peratura este in afara intervalului menti-
onat, incarcarea va dura mai mult iar
perioada de functionare fara fir poate fi
redusa.

Pornire

Apdsati butonul pornire/oprire (4) pentru
a porni aparatul (viteza 1).

Apdsati a doua oara pentru a trece la
viteza 2.

Apdsati inca o data pentru a opri aparatul.

Ledul Senso Smart™ (3b) lumineaza rosu
cand apdsati prea tare.

Blocare la transport

Apadsati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire cel putin 3 secunde pentru
a activa blocarea la transport. Un bip con-
firma blocarea butonului. Pentru deblo-
care, apasati si mentineti apasat timp de
3 pana la 5 secunde. Puteti debloca buto-
nul si prin conectarea aparatului la priza.

Epilarea
e Atunci cand epilati pielea uscata,

aceasta trebuie sa nu prezinte urme de
grasime sau crema.

e Aparatul poate fi utilizat pe pielea
umeda, chiar sub jet de apa. Asigu-
rati-va ca pielea este foarte umeda.
Pentru a asigura conditii optime de alu-
necare pentru aparat, puteti utiliza un
gel de dus in timpul epilarii.

Capul de epilare (2) este prevazut cu
diferite capace (1, 7 sau 8, in functie de
model). Alegeti capacul in functie de nevoi:

Capac pentru contactul cu pielea (1):
asigura contactul cu pielea si se adap-
teaza la toate zonele corpului.

Cand ledul SensoSmart™ lumineaza rosu,
este pentru a va reaminti sa nu apasati
prea tare.

Capac de masaj (7): poate fi utilizat in
locul capacului pentru contactul cu pielea
(1). Stimuleaza pielea pentru a face pro-
cesul de epilare mai confortabil.

Tntindet,i ntotdeauna pielea in timpul epi-
larii. Tineti aparatul pe piele in unghi drept
(90°) si deplasati-I cu o miscare lenta,
continud, In sens invers cresterii firelor de
par, in directia comutatorului.

Utilizarea pe picioare:

Epilati-va picioarele in directie ascen-
dentd. Cand epilati zona din spatele
genunchiului tineti piciorul intins.
Mentineti piciorul intins cand indepartati
parul din zona din spatele genunchiului.

Utilizarea pe axile sin zona inghinala:
Intrucat aceste zone sunt sensibile la
durere, incepeti cu viteza |. Dupa o utili-
zare repetatd, senzatia de durere se va
diminua. Inainte de epilare curatati bine
zona respectiva pentru a indeparta rezi-
duurile (precum cele de deodorant).
Atunci cand epilati axila, tineti bratul
ridicat si deplasati aparatul in mai multe
directii, pentru a prinde toate firele de par
care pot creste n diferite directii.

Capac pentru incepatori (8) pentru
utilizatorii incepatori: combina epilarea
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si rasul pentru a va ajuta sa va obisnuiti cu
indepartarea parului din radacina.

A fost proiectat pentru utilizarea in mediu
umed exclusiv pe picioare.

Aplicati intotdeauna spuma sau gel de ras
pe pielea umeda atunci cand utilizati
capacul pentru incepatori.

n perioada de inceput (primele 4 s3pta-
mani), utilizati epilatorul cu capacul pen-
tru Incepatori o data pe saptamana, pen-
tru epilare si radere.

Folositi cu atentie aparatul pe zonele
osoase, neuniforme ale pielii, pentru a
evita ranirile provocate de lama.

Intre utilizari, clatiti spuma acumulata pe
capacul pentru incepatori.

Dupa 4 saptamani, va veti obisnui cu inde-
partarea parului si puteti trece la epilare,
utilizadnd capacul pentru contactul cu
pielea (1) sau capacul de masaj (7).
Daca doriti sé utilizati in continuare capa-
cul pentru incepatori, asigurati-va cal
inlocuiti dupa 12 utilizari (sau in cazul in
care lama prezinta semne de uzurd, nere-
gularitati sau este deterioratd).

Sunt disponibile capace de rezerva (refe-
rintéd #771WD) la distribuitorul de unde a
fost achizitionat aparatul, la Centrele de
Service Braun sau prin intermediul
www.service.braun.com.

Sfaturi pentru epilare

¢ Daca nu ati mai folosit anterior un epila-
tor sau daca nu v-ati epilat o perioada
ndelungata, pielea poate necesita un
scurt interval pentru a se adapta la epi-
lare. Disconfortul suportat la inceput se
va diminua considerabil prin utilizare
repetata intrucat pielea se adapteaza
procesului.

e Cand va epilati pentru prima data, se
recomanda sa faceti acest lucru seara
pentru ca orice posibild inrosire sa dis-
para peste noapte. Pentru relaxarea
pielii, recomandam aplicarea unei
creme hidratante dupa epilare.

¢ Epilarea este mai usoara si mai confor-
tabila cand firul de par are lungimea
optima de 2-5 mm. Daca firele de par

90

sunt mai lungi, va recomandam mai
ntai sa va radeti si sa epilati firele de
par mai scurte care cresc inapoi, dupa
3-57zile.

Firele de par fine, care cresc inapoi, pot
s nu ajunga pana la suprafata pielii.
Exfolierea ajuta la prevenirea cresterii
firelor de par sub piele, prin frecarea/
ndepdrtarea stratului superior de piele,
astfel incat firele de par fine sa ajunga
la suprafata pielii.

Curatarea capului de epilare
Curéatarea periodica a capului de epilare
asigura conditii igienice adecvate.

Mai intai, indepartati capacul utilizat

(1, 7 sau 8) si clatiti- sub un jet de apa.
Pentru a detasa capul de epilare, apasati
pe butonul de eliberare (5).

Mediu uscat:
Curatati bine ansamblul pensetelor utili-
zand peria de curatare.

Tn mediu umed:

Dupa fiecare utilizare pe piele umeda (in
special cu gel), curatati capul de epilare
sub jet de apa. In timpul curatarii, porniti
epilatorul timp de cateva secunde.
Reatasati unul dintre capace doar dupa
ce capul de epilare este complet uscat.

Informatii generale referitoare la epilare
Toate metodele de indepartare a parului
de la radacinad pot produce fire de par
crescute sub piele si iritatii (de exemplu
mancdrime, disconfort siinrosirea pielii), in
functie de starea pielii si a parului. Acestea
sunt reactii normale si ar trebui sa dispara
rapid, dar pot fi mai pronuntate atunci
cand indepartati parul de la radacina pen-
tru primele dati sau daca aveti pielea sen-
sibila. Daca pielea continua sa fie iritata si
dupa 36 de ore, va recomandam sd va
consultati medicul. In general, reactiile la
nivelul pielii si senzatia de durere tind s& se
diminueze considerabil dupa utilizarea
repetata a aparatului Silk-épil.

Tn unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati apa-
ratul peste piele). Curdtarea temeinicd a
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capului de epilare Tnainte de fiecare utilizare
va minimiza riscul producerii de infectii.
Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. in cazurile urmétoare, acest apa-
rat trebuie utilizat numai dupa consultarea
prealabild a unui medic: eczema, rani,
reactii ale pielii inflamate cum ar fi foliculita
(folicule de pdr purulente), vene varicoase,
zona din jurul alunitelor, imunitate redusa a
pielii, de exemplu diabet zaharat, perioada
de sarcina, boala Raynaud, hemofilie,
infectii cu candida sau imunodeficienta.

Utilizarea capului de ras
(vezi imaginea din sectiunea B)

Capul de ras (9) este destinat rasului rapid
si curat al picioarelor, subratului, zona
inghinald, si pentru conturat si tuns firele
de par la 5 mm. Folositi capul de ras doar
pe pielea uscata folosind viteza Il.

a Ras: Selectati «@».
b Contur: Selectati «g».

¢ Taierea parului la lungimea de 5 mm:
Selectati «@» si montati capacul pentru
tuns (1).

d Curatarea
Scuturati usor cadrul de sita (Il) pe o
suprafata plana. Nu curatati sita cu
periuta deoarece o puteti deteriora.

e Componentele de ras necesita lubrifiere
la fiecare 3 luni .

f Tnlocui’gi cadrul de sita (Il) si blocul de
taiere (Ill) cand observati o performanta
de ras redusa. Piesele de schimb pot fi
achizitionate de la distribuitorul dum-
neavoastra, centrul de Service Braun
sau de pe www.service.braun.com.

Nu va radeti cu o sitd deteriorata.
Eliminarea la deseuri
—

Acest produs contine baterii si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu le
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-le la un punct de
colectare local corespunzator.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice n functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu con-
ditia respectarii instructiunilor de utilizare
si efectudrii interventiilor tehnice numai
de catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia gra-
tuit neconformitatile aparatului, prin repa-
rarea sau nlocuirea produsului, dupa caz.
Aceasta garantie este valabild in orice tara
n care acest aparat este furnizat de catre
compania Braun sau de catre distribui-
torul desemnat al acesteia. Repararea sau
nlocuirea produselor se va efectuan
cadrul unei perioade rezonabile de timp
(maxim 15 zile de la data aducerii la
cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare, uzu-
rii normale, precum si defectele care au
un efect neglijabil asupra valorii sau fun-
ctionarii aparatului. Garantia devine nula
daca se efectueaza reparatii de catre per-
soane neautorizate si daca nu se utilize-
aza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul impreuna
cu factura (bonul/chitanta de cumparare)
la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din
Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANvika

Mpwv XpNOLLOTIOMCETE TN CUOKELT, TIAPA-
KaAoUuE BlaBAoTe TIPOCEKTIKA TO EYXELPI-
610 06NYLAOV Kal PUAAETE TO YIO LEAAOVTIKY)
avagopd.

Mpoeidonoinon

® AuTr) 1| GUOKEULT) CUVOBEVETAL E
éva €161kd 0T KaAwBiov (6) kal
EVORUATOMEVN TPOPOBOGIa
MoAD XaunAr¢ Taong Aoea-
Aeiac. Mnv aAAGCeTe N emep-
BaiveTte o€ KATOLO TUMMA AUTOU
TOU OUOTIHOTOGC. AIOPOPETIKA
uTIdPXEL KivBuvog NAEKTPOTIAN-
Eiac.

© N XPnOIUOTOLIEITE UOVO TO
e1d1k6 0T KaAwBiov oV TaPE-
XETAL UE I CUOKELT).

® EGv n ouokeur) éxel v EvOeiEn
=—-C 492, unopeite va my
XPNOILOTIONOETE PE OTIOLOOT)-
ToTe KOAQDI0 pevpaTog Braun
HE KROBIKO 492-XXXX.

e 2 Auminouokeun gival
™™ kat@MnAn yia xprion

OTO UMAVIO 1} OTO VTOUG.

Mo Adyouc aopaAeiag, N
OUOKEUT| TIPETIEL VO AEITOVPYEI
OTIOKAEIOTIKA XWPIG KOAQSI0
PeLUATOC.

¢ Mnv avoiyete ™ ouokeury! Ot
ETMOVO-POPTICOUEVEC UTATOPIES
UTIOPOUV Va avVTIKATOOTaB0UV
uovo amod e£oua1060 éEVO
kotdomua Service ¢ Braun.

® AuTr) 1) CUOKEUN UTTOPEL va Xpn-
oponomOBei and madid 8 eTwv
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KOl Qv KAt ATOUO E TIEPLOPL-
OMEVEC PUOIKEG, aIOONTNPIES

1] TIVEUMOTIKEG BUVOTOTNTEC T)
EANEWPN EUTEIPIOG KAl YVOOEWV,
av UTIdpxeL avAAOYN ETIOTITEIN T)
08nyieg OXeTIKA KE TNV A0POAT
XPron ¢ CLOKEUNC Kal KaTa-
vOnon Twv eveexdeEV®V KIvEU-
vov. Ta aibia dev mpénet va
naiCouv e T oLUOKELT).

O kaBapiopog Katn cuvmenon
NG CUOKEUT|C BEv TPETEL va
npayuaTonoouvtal amod naibid,
€KTOG av eival Ve Twv 8 TR

KAl EXOLV GVG)\OYT] enontelq.

e [0 AOYOUG LYIEWVIG, UNV XPNOIUOTIOLE(TE
auTr TN ouoKeun padi pe AAAa dToua.

e ‘Otav n OLOKeUN gival EVEPYOTIOINUEVT
Bev TIPETEL TIOTE va EPXETAL OE ETIAPT UE
Ta HOAALG ) TIC BAepapibeg, pe
KOPBEAEG, KATL., YIO VO ATIOKAEIETAL O
KivBuvog TPALHATIONOU OAAG KOl yiOva
TIPOPUAAGOETAL ) OUOKELT) ATIO UTTAOKAPIONO
1 BAGBN.

MNepypapn

1 KdAuvppa anotpixwong

2 ATIOTPIXWTIKY) KEPAAN

3a EvbewTikr) Avxvia @bdpTiong

3B Auvxvia SensoSmart™

4 AlokomNg Aettoupyiag

5 KoupumianeAevbépwong

6 Zet e1dikol KaAwbdiou (To axéSIo pmo-
peiva Blapépetl)

7 EE4Gpmupa paodl*

8 EEapmua apxapicv pe MPOOTATEVTIKO
KATIAKL*

9  ZupLOTIKN KEPOAT) HE KAALULO
KOUPEUATOC*

*8ev eival SlaBEaipo og OAa Ta HOVTEAQ
dopTion

e XPNOIUOTIOIOVTAG TO €181KO OET KOAW-
6iou (6), ouvdéaTe TN CLUOKELN OE IO
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nAekTpIKn TPiCa Kat popTiote T yia 1
WPA.

EvbeikTiki Auxvia gpoépTiong (3a)

Mpd&ovo pwg mouv
avapoopnrvet:  popTiCel

Mpdaowo pwG: TANPW®WG POPTICUEVN

Kitpwvo owg:  amopévouv 15 Aemtd op-
Tiong

Kitpivo pwg 1ou avaBooprvet:
amopévouv 5 AeTtd pOpPTIONG

e ApoU n CLUOKELN POPTIOTEL TANPWG,
XPNOILOTIONOTE TN XWPIG TO KAA®S10. H
SlapKela AEITOVPYIOG TNG CUOKELNG
eivat 30 Aemttd, 6tav xpnoonoinoei
€VTOG 24 wPKV amod T PopTIon. Enava-
@OPTIOTE TN OTAV AVAPEL T EVBEIKTIKY)
Auxvia OPTIONG WE KITPIVO XpOua 1)
6tav otapatnoel va Aettoupyel. MNa BEA-
TI0m andédoon, xpnotLoToleite TAvTa
Mo TIANP WG POPTIOUEVN CUOKEULN.

e H18avikr) Bepuokpacia mepIBAAAOVTOQ
Y10 N pOPTION, TN XPT)0N Kol TNV
amoBMKeLON TNG CUOKELNG KLUAIVETAL
petagd 15 °C kat 35 °C. Avn Bepuokpa-
oia gival ektdéc auTol Tou €VPOLG, O
XPOVOC POPTIONG UTTOPE( va ival
MeYaADTEPOG KAl N AelTOupYia XwpPig
KAA®B10 va dlapkei AtydTtepo.

Evepyomoinon

MoTHoTE TO KOLUTI AVOIKTO/KAEIOTO (4) yia
Va TNV eVePYOTIONOETE (TaxVTa 1).
Matote 6evTEPN POPA Yia va peTaBeite
omv TaxdTnTa 2.

MoToTe akOUN pia popd yia va KAgioeTe
TN OUOKELN.

‘Otav aokeite uniepPOAIKN THiEOT KOTA TNV
anoTtpixwon, n Auxvia SensoSmart™ (3B)
avapet He KOKKIVO XPWUA.

KAgibwpa tagidiov

[MéoTe KAl KPATIOTE TIATNEVO TOV SL1OKO-
TITN EVEPYOTOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG TNG
ouokeung (on/off) yla TouAdyiotov 3 Geu-
TEPOAETTA, YO VA evEPYOTIOINOEL TO KAE(-
dwua Ta&diov. ‘Evag xapaktnploTiKog
Nx0g emBePalvel OTL 0 SIOKOTNG ExEL

KAEBWOEL. Na va Tov EekAelbmoeTe, TE-
OTE KAl KPATNOTE TIATUEVO TOoV i610 Blakd-
1 yia 3 €wg 5 devtepdAenta. Mnopeite,
eTtiong, va EEKAEIBOOETE TOV BLAKOTITN
ouvbéovTag TN cuoKeLN OTO PEVUA.

AmnoTtpixwon

e Katd v anotpixwon o€ ateyvr) emudep-
uiba, To 8€pua oag mpénel va ival
KaBapo6 anod AMapEG 0UaIEg KAl KPEUEG.

e H guokeur) umopei va xpnaolpotmoinei oe
vypn emdepuiba, akdUN Kal KATW Ao
TPEXOUEVO VEPO. BEBaiwbeite 6TIN
emudepuiba eival oAV vypn. MNa mv
KaAUTEPN eMiBoon oAloOnpodTNTAG TNG
OULOKEUNG, UTIOPEITE VA XPNOILOTIOLIEITE
€va TCeA Y10 VTOUG KATA TNV anoTiXwor.

H ke@aAn anoAémong (2) Siabétel Sia-
POPETIKA eEaptuata (1, 711 8 avdAoya
UE TO HOVTEAO). ETUAEETE TO EEGPTNUQ
avaAoya HE TIG aVAYKEG 0OG:

EEapmpua enagpng déppartog (1): npo-
OEPELTILO OTEVN) ETIAPTY] UE TNV ETIBEP-
Miba kal mpocapudleTal o OAQ TA HEPN
TOU OWUOTOG.

‘Omnote n Auxvia SensoSmart™ avdaBet pe
KOKKIVO XPWMa 0AG uTtevOupiCel va unv
TéECeTe MOAL SuvaTtd TN GUOKEU.

KegpaAn n e§dpmua pacad (7): umopei
va xpnotponomOei avti yia 1o eEdpTnua
enaeng 6¢puatog (1). Aleyeipel 1o §Epua
yla va Kavel o avetn ) diadikaocia amno-
TPiXwoNG.

Na Tevt@veTe AVTA TO EPUA 0aG KOTA TN
Bldpkela ¢ anotpixwong. Kpamote
OLOKeUT o€ 0pON Ywvia (90°) kdvTpa OTO
6¢pua oag kat odnynaoTe N PE OPYEG,
OUVEXEIG KIVIOEIG avTioTpogpa amnd TNV
katevBuvon avamntuéng Mg TpIxopuiog
TIPOG TV KaTeOULVON TOU SIOKOTITN.

Xprjon ota noédia:
Kavte anotpixwon ota noédla oog ue
KateVOLVON amod KATW TPOG TA TIAVE.
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‘Otav pbdaoeTte va KAVETE ATIOTPIXWON
Tiow and 1o YOVATO, TEVIMOTE TO TIO8L 600G
o€ euBeia ypouun.

Xpnon oTIC JaoXAAEC KOl OTN TIEPLOXT] TOU
UTTIKiVL:

Eneidr) auTtég oL meplox€g eival evaiodnteg
oTovV TIOVO, EEKIVAOTE e TNV TaxomTa .
Me v enavaAapBavouevn xprion, n
aioBnon Tou évou Ba PeIwOET

Mpwv kAveTe anoTpixwon, KabapioTe KAAG
TNV TEPLOXT) WOTE VA ATIOPAKPUVOOUV
TUXOV KOTAAOITA (OTIWG TO ATIOOUNTIKO).
‘Otav KAveTe aMOTPIXWON 0T HAoXAAN,
KPATAOTE TO XEPL 0OG ONKWHUEVO Kal KaBo-
BnynoTte T CuUOoKeLN OE BIOMOPETIKEG
KaTevOUVOELG e OKOTIO Va U 00G EepUYEL
Kauia Tpixa.

EEapmua apxapiov (8) yia tTig apxa-
PIEG OTNV aTOTPIXwOoN: cuvdualel TNV
amnoTpixwon Pe To Euploua ya va oag Bon-
Onoet va ouvnbioeTe TV a@aipean TPLXo-
¢puiog amné m piCa. Eival eildikd oxedla-
OMEVN Yla XPrion Hovo o€ bypd TO6IaL.

Na eqpapuédlete mavra appod Eupiopatogn
TCeA 0TO LYPO BEPUO CAC TIPIV XPNOILOTION-
NoeTe TO EEAPTNUA apXaPiwV.

Katd v apxikr odon (mpoteg 4 eBdoud-
6€G), XPNOILOTIONOTE TO EEAPTNUA APXA-
piwv pia popd v eBdoudda yia anoTtpi-
Xwon kat Evpoua.

MpooéETe 1BlaITEPWC OE 00TEMBELG, avVo-
HOIOPOPPEC TIEPIOXEG TOL BEPUATOG, TIPOG
QATIOULYT) TPAUUATIOU®V TIOU UTIOPEL val
TIPOKANOO0UVV amnd TG AeTideq.

MeTa&0 Twv Xprioewv, EERYAATE e vepd
TOV apPO MOV EXEL MATEVTEL TNV KEPOAT).
Metd amno 4 eBdouddeg, Oa Exete ouvnOi-
oeL TNV agaipeon Tpixopuiag kat 6a pmo-
peite va petafeite oV AMOTPIXWON LE TO
eEdpmua enagpng 6éppatog (1) to
eEapmua Hoodg (7).

Av gTuBuueite va OuVEXIOETE TN XPriomn TOU
€EAPTNUATOC OPXAPIKV, TTIPETIEL VA TO AVTL-
KATAOTNOETE PETA amd 12 xpr\oelg (1) otV
TepiMTwon Tou n Aemiba mapouvaidoel
onuadia Bopdag, avwuaAiag r {nuiag).
AVTOAAOKTIKA EEQPTHMATOC (aPLO. avago-
94

pag 771WD) eival BlaB€oua ota KATaoTr-
Hata Alavikng oANong anod Ta omnoia ayo-
pdoate TNV cuokeun, ota Kévrpa

EEummpémong MeAatov g Braun i péow
™G loTooeAiBag www.service.braun.com.

ZUMBOUVAEG amoTpixwong

e EQv Bev £xeTe EQvVaxPNOIUOTION|OEL ATIO-
TPIXWTIKT) OUOKEULN, 1] BEV EXETE KAVEL
QATIOTPIXKWON Y10 LEYAAO XPOVIKO B1d-
otnua, umopei 1o 8€pua oag va xpela-
otei Aiyo xpOvo yla va pooapuooTei
otV anotpixwon. H evéxAnon nou 6a
aloBavBeite oy apxn Oa eAaTTwOEL
ONMAVTIKA e TNV EMavaAauBavouevn
XPNon, Kabwg 1o 8€pua Ba MPocapusd-
Cetal om Sadkaoia.

e EQv KAVETE ATMOTPIXWON YIA TIPWTN
@Oopd, KaAS gival va TNV KAVETE TO
Bpdadu, £TOL MGOTE TUXOV EPLOPOTNTEC VA
eEagaviotolv KaTd T BIAPKELD TNG
voxtag. Na va xaAapooete v emdep-
uida oag, ouvioToOuE va epapudleTe
evuBATIKN KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWON.

e H anotpixwon €ivat 1o eVKOAN Kal Tio
Avetn otav n Tpixa BpiokeTal oTo YEYIL-
OTO UNKOG aTd 2 £w¢g 5 XIA. Av oL TPIXEG
0aG €ival TIo JAKPIEG, OOC OUVIOTOVUUE
va EuPLoTEITE TIPAOTA KAl va KAVETE ATIO-
TPIXwOM OTIG TIO KOVTEG TPIXEG TIOU
EavaByaivouv petd and 3 €wg 5 nuépea.

e Ol AemTéQ TPiXEC TTIOL avamTyooovVTaAl
Eavd, umopei va unv Byouv € v emt-
@Aavela Tou §E€pUaTOC. H TaKTIKNA Xprion
TWV OPOLYYOPIOV HACAC (T1.X. LETA TO
VTOUG) 1] TO TMAIVYK OTIOAETIONG Bon-
600V oTnV amno@uyn g avanTuéng TV
TPIXWV OTO E0WTEPIKO TOL SEPUOATOC,
KAB®OG TO amaAd TpiPo agpalpei Ta
ENPA Kal vekpad KOTTAPA KAl OL AETITEG
TpiXeG umopolv va Byouv otnyv €mipd-
vela Tou 6€puaTog.

Ka®apiop6g g KeE@aAANG anoTpixw-
ong

O TOKTIKOG KAOAPIOUOC NG KEPOATNG ATO-
Tpixwong 8laomaAiCel KOAEG OLUVONKEG
uYLEWVNG. APALIPEDTE TIPMOTA TO XPNOLUO-
mnoinpévo eEdpmua (1, 71 8) kat kabapi-
0TE TN KAT® amd TpeXOUMEVO veEPO. a va
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APAIPETETE TNV KEPAAN ATOTPIXWONG,
TIOTY)OTE TO KOUWTI ameAevOEpwaong (5).

Xprion o€ oteyvn embepuida:
KaBapiote 81e€061KA TIC TOWUMIBEG XPNOL-
HoToIVTAG TN BolPTOO KABAPIOUOU.

Xprion o€ vypn emudeppida:

Metd ané kabe xprion o€ vypr) eTudepuiba
(e161k& e TCeA), KaOapioTe TV KEPAAN
amMoTPIXWONG KATW and TPEXOVUEVO VEPD.
Katd m 8idpkela Tov kabapiopou, evep-
YOTIOIOTE TNV ATIOTPIXWTIK) GUOKELN YO
Alya devtepodAemTa.

EnavatonoBemote pia amnod TG KEPAAEG
HOVO OTAV N KEPAAT ATIOTPIXWONG eival
EVTEAMG OTEYV.

Fevikég MANPOPOPIEG YIa TNV ATOTPI-
Xwon

‘OAeg oL pEBodol anoTpixwong and m pia
UTIOPEL VO TIPOKOAETOUV TNV AVATTUEN
KATIOIWV TPIXQV TIPOG TO E0WTEPIKO TOU
6€puaTog KaO®C Kal ePEOIOUO (TT.X.
payolpa, evOXAnom 1} KOKKiviIoua Tou
6£puaTog), avaAoya Pe TNV KaTdoTaon
TOL BEPUOTOG KAl TWV TPIXWV. MNpoKeTal
YO 1A UOLIOAOYIKN avTipaon Tou KaTd
Kavova LTIOXWPEL YPNYopad, WOTOCO UTOo-
pei va gival 1o €vrovn KaTtd TIG apXIKEG
£QOPUOYEG TNG ATIOTPIXWONG 1) av TO
8¢ppa givat evaiobnro.

Av 1o 6¢ppa oag eEakoAouBel va epgpaviCel
£peOIOPO0G HETA amd 36 MPEC, CLVIOTOUNE
va OUBOVAEUTEITE TOV YIOTPO CAG.

Ievikd, n avtibpaon Tou 8EPUATOC KAt N
aioBnon Tou MOVOU PEIOVOVTAL ONUAVTIKA
UE TNV EMAVAAQUBAVOEVN XPTION TG
ovokeung Silk-épil. Ze KAMOLEG TTEPITTOOELG
uropei va pokOPEL pAeyuovr Tou 6€pua-
TOG, AV EI0XWPTIO0LV BAKTPLO OTO SEPUQ
(T.X. KATA TNV Kivnon TNG OUOKELNG TIAVE
oto 8¢pua). O emueAng KaBapIoPoG ™G
KEPOANG amoTPiXwonG TPV amnod KAbe
Xpnon eAaxiotomnolei Tov kivuvo péAuvong.
Av €xeTe auIBOAIEC OXETIKA E TN XPNION
TNG OUOKEULNG, MAPAKAAOVUE CUUPBOVAEL-
TEITE TOV YI0TPO 00G. ZTIC aKOAOVOECG
TIEPITITOOELG, T} CUOKEUT) TIPETIEL VO XPNOL-
potoleital pévo petd and T cuBOULAN

yiotpoU: EkCepa, MANYEG, avtiBpdaoelg
epeOIoPEVOL HEpUATOC OTIWG BUACKITIBO
(Tudelg BUAOKEG TPIXWOV) KAl KIPOOf, TIEPL-
OX£G YUP® aTiO KPEATOEAIEG, HEIWUEVN
avoooToinon Tou §€puatog, .. dlapn-
m™mg, eykupoolvn, vooog Tou Raynaud,
QILOPIAIQ, OVOOOTIOINTIKA AVETIAPKELQ T
KavTivtiaon.

ZUPIOUO (BA. £IKOVEG TNG EVOTNTAG B)

H EuploTikn keaAn (9) €xel oxeblaoTel yia
YP1YOPO Kat Babi ELploua ota odia, TIg
HAOXAAEG KOL TO UTTIKiVL, VIO KOOPEUQ TIEPL-
YPOUMATWY KAl YO KOOPEUQA TPIXOV O
Urkog 5 mm. Xpnowomoleite TNV EUPLOTIKT)
KEPAAY) LOVO O€ OTEYVO BEPUA KAl LOVO e
mv TaxumTa ll.

a Zoplopa: EMAEETE «@».

b Mepumoinon neplypGuUATOG:
ETuAEETE «@».

¢ KoUpepa tpixcov oe pnkog 5 mm:
ETuAEETE «@» KAl TOTIOOETAOTE TO
KGALupa kovpéuatog (1).

d Kabapiopog
Xtummote anoAd 1o mAéypa (1) ndve oe
pia eminedn empavela. Mnv xpnotpo-
IO OETE TO BOUPTOAKL YIO va KaBapi-
OETE TO TMAEYMQ, YIOTI UTIOPEL va uTTIOOTEL
nua.

e Ta etapmuarta Eupiopatog xpetdfovral
TOKTIKNA Altavon kaOe 3 uiveg.

f AvTiKaTaOoTHOTE TO TMAQICIO TOU TIAEYUA-
T0¢ (Il) kKot 10 eEdpa koTG (l11), av
TAPOTNPNOETE PEIWUEVT anOSoon KaTd
T0 E0pLopa. MNa avtaoAAOKTIKA umopeite
va anevBuvBeite ota onueia mMOANoNg
npoidvTwv Braun 1) ota eEovolodot-
Méva onueia TeXVIKNG €ELTINPETNONG
g Braun, § emuokepOeite mv 1oT00E-
Ai6a www.service.braun.com. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELN OE TIEPI-
TTWON EAATTWUATIKOV TAEYMATOG.
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Antéppupn

To TPOidV TIEPIEXEL AVAKUKAQOLLO
NAEKTPOVIKA anéBAnTa. MNa mv
TpooTacia Tou EPIBAAAOVTOC, UNV
T0 anoppiPeTe padi Pe Ta OKIOKA
anoppippata. NMapadoote 1o oTa
KATAAANAQ onpeia TEPIOUAAOYNG TNG
TIEPLOXNC OOG.

Me eTipUAAEN aAAQYQV XwPIG eidoToinon

Eyyonon

Mapaxwpouue 600 xpdvia eyyunon, oTo
TIPOIOV, EEKIVOVTAG AT TNV NUEPOUNVIa
ayopdG.

Méoa omv riepiodo eyyunong KaAOT-
TOUUE, XWPIC XPEWON, OTOIOdNTOTE EAAT-
TOUA TIPOEPXOUEVO ATIO KAKT) KATAOKELN 1)
KOKNG TIOLOTNTOG VAIKO, €iTe ETIOKEVATO-
vTag eite avtikablotovTtag oAGKANpN
OUOKEUT) OUMPWVA UE TNV KPION HOG.
AuTA N eyyonon 1oxVel o OAEG TIG XWPEG
TIOU TIwAOUVTAL Ta TIPOidVTa Braun.

H eyyunon &ev KOAUTITEL: KATAOTPOMT) ATIO
KQKT) XPrion, UOCLIOAOYIKY) pOopda 1} eAAT-
TOUOTA AOYWw apéAElNG Tou xprjom. H
£Yy0non aKuPWVETAL av £XOLV YiVel ETIL-
OKeVEG amd un eEovalodotmuéva AToua 1
Bev €xouv xpnotldomomnOei yvriola avtaA-
AQKTIKA Braun.

[a va emTOXeTE service p€oa oty nepi-
060 g eyyunong, mapadwaote 1 oTeiATe
TNV CUOKELN PE TNV aTOSEIEN ayopdg oe
éva EEovolobomuévo Katdomua Service
g Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 210-9478700 yia va Anpo-
popnBeite yia To mMAnoiEotepo EEovaiodo-
muévo Katdotmpua Service g Braun.
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Bvnrapusa

Mons, npoyeTeTe NHCTPYKLMUTE 3a yro-
Tpeba BHMMATENHO Npeau Aa u3nonsearte
ypena v ru 3anasete 3a 6baeLm
CnpaBKu.

BHumaHue:

® To3un ypen e cHabaeH Cbe cre-
umaneH kaben (6) ¢ BrpageHo
3axpaHBaHe C U3KNYUTENTHO
HUCKO HanpexeHwve. He cme-
HANTE N HE MPOMEHSNTE HUKOS
4acCT OT Hero. B npoTuBeH
C/y4an CbLLeCcTByBa PUCK OT
TOKOB yaap.

* [13non3eariTe camo creuuan-
HUS Kabes, JOCTaBEH C YCTPON-
CTBOTO.

® AKO BbPXY ypeaa nma 3Hak
=—-C 492, moxeTe Jaro
13no3Beare C BCekmn kaben 3a
3axpaHBaHe Ha Braun ¢ Koz
492-XXXX.

e ¥ To3avypen e noaxoasty

3a 13M03BaHe BbB

BaHa unu nog ayw. OT
cbobpaxeHuns 3a 6e30MacHOCT
TOV MOXE [1a ce ekcrnoaTtupa
camo BEe3XMYHO.

® He oTtBapsiite ypeaa! Bknioye-
HUTE Npe3apexaaluy batepum
MoraT [ia ce 3aMeHsIT camo 0T
0TOPM3UPaH CepBun3.

* To3u ypen MOXe [ia Ce U3non3ea
OT JeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOAWHW 1 OT XOpa C OrpaHu-
YyeHu PU3NYECKN, CETUBHN UK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM Un

0e3 onuT 1 No3HaHUs, aKo ce
HabnmoaaBart uam ca NHCTPYK-
TUpaHu OTHOCHO 6e3onacHarta
ynotpeba Ha ypeaa n pa3ou-
part puckoseTe. [leuara He
TpsibBa Ja urpasT ¢ ypeaa.
MoyncTBaAHETO U NOAAPbXKATA
oT noTpebutens He 6rBa Oa
Ce U3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH
aKo He ca Hag, 8-roguiuHa
Bb3PAaCT 1 B MPUCHLCTBMETO Ha

Bb3pPaCTEH.
e OT XUrMeHHa rnegHa Touka He
cnoaensite To3u ypen, ¢ Apyrn xopa.
e KoraTto e BKJIIOYEH, ypeabT
He TpsibBa Aa BNM3a B KOHTAKT C KOCa,
MWW, TEKCTUITHU
naHaenkn U T.H., 3a ga ce
npenoTBpaTy ornacHocTTa oT
HapaHsiBaHe, KakTo 1 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha Gy1okMpaHe unm
nospepna Ha ypena.

Onucaxue:

1 HakpanHuk 3a KOHTaKT C Koxarta
2 [naBa 3aenunauus

3a CBeTINHEH MHAMKATOP 3a 3apss,
SensoSmart™ namna

ByTOH 3a BK/lOYBaHE/V3KITIOYBAHE
ByToH 3a ocBObGOXAaBaHe
KomnnekT cneumvanHm kabenu
(popmata moxe fa e pasnuyHa)
MpucTaeka 3a macax™*
MpucTaBka 3a HauYMHaeLm CbC
3aLMTHO nokpuTme™

['naBa 3a 6pbCHEHE C HaKpanHKK
Tpumep*

© @ ~ ook w
(o2

*He Npu BCUYKM MOAENN

3apexpaHe

e KaTto nsnonsearte CneumanHoTo npuc-
nocobneHue c kaben (6), cBbpxeTe
ypeza C eneKTpUYeckn KOHTaKT 1 ro
3apexpgarite B NpoAbikeHve Ha 1 yac.
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CBeTnnHeH nuamkartop 3a 3apsp, (3a)
Mwura cbe 3eneHa

CBETMHA: 3apexpa ce

3eneHo: Hanb/IHO 3apeneH

Kbnto: ocTasar owe 15 MUHYTU
3apag,

Muwura ¢ xbnTa 0oCTaBar owe 5 MUHYTH

cBeTnHa: 3apag,

e Cnep kaTo € HambJIHO 3apeneH,
nanonseaiTe ypena 6e3 kaben. Bpe-
MeTo Ha aenctene e 30 MUHYTU, KoraTo
Ce 13Mn0/13Ba B paMKnTE Ha 24 4aca
cnep 3apexgaHe. 3apeaeTe NOBTOPHO,
KOraTo XbJiTaTa CBET/IMHA 32 3apsif, ce
BKJTIOHM WM KOFaTo MOTOPBLT € HambJIHO
cnpsn. 3a makcumanHa epekTMBHOCT
npenopbYyBamMe BUHaru Aa cu ciyxuTe
C HaMbJIHO 3apeeH ypea.

e Hai-nobpusaTt TemnepaTypeH ananasoH
3a 3apexaaHe, U3non3BaHe N CbxpaHe-
Hue Ha ypepa e mexay 15°Cun 35 °C.

B cnyyai ye TemnepartypaTta e U3BbH
TO3W AmManas3oH, 3apexaaHeTo Moxe Aa
6baOe No-Abaro, a ynotpebara 6e3
Kaben — no-kparka.

BkniouBaHe

HatucHeTe 6yToHa 3a BKI1./n3ki. (on/off)
(4), 3a oa BroynTe ypena (1-Ba cKopocT).
HaTtucHeTe BTOpY NbT, 32 Aa NPpeMUHETE
KbM 2-pa CKOPOCT.

HaTucHeTe owe BeaHbX, 32 Aa U3KII0-
ynTe ypena.

Korato HaTuckaTe NpekomMepHo, AoKaTo
ce 6pbCcHeTe, namnaTa Ha SensoSmart™
(3b) cBeTu B 4epBeEHO.

3aksniouBaHe Npu NbTyBaHe

HaTucHeTe 1 3aapbXTe KOn4eTo 3a
BKJIIOYBAHE U U3KJIl0YBaHe rnoHe 3a 3
cekyHau, 3a Ja akTuBMpaTe 3ak/ioyBaHe
npu NbTyBaHe. 3BYKOB CUrHasl
NoTBbPXAABA, Ye KOM4YETO e 3aK/04YeHO.
3a ga ro oTk/IoYnTE, HaTUCHETE 1
3aapbxTe 3 0o 5 cekyHau. CbLLO MOXeTe
[a OTK/IIOYNTE KOMYETO, KaTO CBbpPXeTe
ypena KkbM efiekTpuyeckaTa Mpexa.
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Enunupane

¢ [pu enunmpaHe BbPXy Ccyxa Koxa, rno
Hes He TpsAGBa 4a Ma Macsa UM Kpem.

* YpeObT MOXe [a Ce U3Mon3sa BbpXy
MOKpa KOXa, JOPU MOoJ Tevalla BoAa.
YBeperTe ce, Ye Koxara € MHOro
BMaXHa. 3a NoCTUraHe Ha onTUMasIHK
YCNOBYS 32 NpUnIb3BaHe Ha ypeaa,
MOXeTe [ja 3Mos3BaTe aylil resn
[0KaTo ce enuauvpare.

Enunupawarta rnaea (2) e obopyasaHa ¢
pasnu4Hu npucTtaeku (1, 7 nnm 8, B 3aBu-

cumocT oT Mogena). N3bepeTe npuctas-

kaTa criopen BawunTe notpebHOCTU:

Mpuctaeka 3a KOHTaKT ¢ kKoxaTa (1):
ocurypsia 65m3bk KOHTaKT C KoxaTa u
npunsira KbM BCUYKM 061aCTU Ha TANOTO.
BuHaru, korato SensoSmart™ namnara
CBETHE B YepBeHO, ToBa By HanomHs na
He HaTmnckaTe NPEeKOMEPHO.

MpucTtaeka 3a macax (7): moxe fa ce
13MN0n3Ba BMECTO NpMCTaBkaTa 3a KOH-
TakT ¢ koxara (1). CTumynupa koxata ¢
Len npoueaypara no envnmpaHe ga obvae
no-komoopTHa.

BuHaru nanbsarite koxara cu, 4okaTo ce
enunuparte. lMpuabpxante ypena nog,
npasueH brba (90°) cnpsiMo Koxarta cu u
ro Haco4BaiiTe ¢ 6aBHO, MPOABIIKUTENHO
AB/XEHNE CPeLLly pacTexa Ha KocbMa B
NnocoKa Ha NpeBkKoYBaTEeNS.

HauurH Ha NpuaoxeHve BbpXy Kpaka:
Enunnupalrite kpakaTta cu 0TO0/yY Harope.
Korarto enunnupate 3oHaTa 3ag, KONSHOTO,
[PBXTE Kpaka Cu U3nbHar.

JpbXTe kpaka cv n3nbHat, korato 06e3-
KocMmsaBaTe 30HaTa 3a4 KONAHOTO.

HauyumH Ha npuioXxeHve B 30HaTa Ha
NOAMULLIHNUMTE N BUKNHUTE:

Tbii KaTO TE3M 30HN Ca YYBCTBUTESHU Ha
6oska, 3ano4yHeTe ¢ 1-Ba ckopocT. Cbe
cnegpawmTe ynotpebu, ycelaHeTo 3a
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Gornka we Hamanee. MNpeay aa ce envnu-
paTe, cTapaTefiHo No4nCcTeTe CbOTBET-
HaTa 30Ha, 3a [1a NpeMaxHeTe BCAKaKBM
ocTaTbLy (KaTo Ae3040PaHT).

Korato enunupare 3oHaTa Ha NoaMuLL-
HUUUTE, IPLXTE pbKaTta CY BaMrHarTa u
Hacou4BaiiTe ypeaa B pasfiniHun rnocoku,
3a @ yNoBuUTE BCUYKN KOCMM, KOUTO Buxa
MOI/IN fia pacTaT B PassiniHun MOCOKM.

MpucTtaeka 3a HaunHaewwm (8) 3a
nbpea ynorpeba: kKombuHvpa ennnu-
paHe 1 6pbCHeHe. B nomoly, 3a npuBuK-
BaHe C npoteca no o6e3kocMsBaHe oT
KopeHa. Ts e npoekTMpaHa 3a ynotpeba
BbPXY MOKpa KOXa Camo 3a Kpaka.
BuHaru HanacanTe naHa nav ren 3a
OpbCHEHE BbpPXY MOKpaTa CU1 Koxa,
KOraTo n3non3earte npucraekara 3a
HauYMHaeLwy.

B HavanHusi nepuop Ha ynoTtpeba (nbp-
BUTE 4 ceamMunum) n3nona3eanTte ennna-
TOpa C NpucTaBkaTa 3a HauMHaeLm Bea-
HBX CeAMWNYHO, 32 Aa ce enunmpare u
OpbcHeTe. O6bpHETe cneumanHo BHUMa-
HWe Ha KOKanecTn, HeEPaBHU 30HU Ha
Koxara, 3a na n3berHeTe HapaHsBaHus,
NPUYMHEHN OT HOXYeTaTa.

Mexay pa3nuyHnTe n3non3esaHns
M3MnakHeTe HacnounaTa ce NaHa Bbpxy
npucTaBkarta 3a Ha4yMHaeLuw.

Cnep 4 cegmMuum Le CTE NPUBUKHANIN KbM
npotieca Ha 06e3kocMsBaHe 1 MOXeTe Aa
npeMMHeTEe KbM enuanpaHe, N3nona-
Balikv NpucTaBkaTa 3a KOHTaKT C Koxarta
(1) nnn 3a macax (7).

AKO nckare a npoab/mHk1Te Aa 3nos3eare
npucTaBkaTta 3a HauMHaelm, ce Norpu-
xeTe ga 9 nogMmeHuTe cnep 12 non3saHms
(nnn B cnyyar 4ye HoxYeTaTa narnexagar
3axabeHn, N3BUTU NIV MOBPEAEHN).
PesepBHu npucTtasku (pedepeHuns

N2 771WD) ca Hann4Hu nNpu Tbproeeua,
OT KOWTO CTe 3aKynunu ypeana, ot LleH-
TpoBeTe 3a obcnyxsaHe Braun vnm Ha
www.service.braun.com.

CbBeTun 3a enuaupaHe
e AKO He CTe 13non3eanu enunnaTtop
Aocera nin ako He CTte ce enunnpann

3a No-nNPOoAbIKUTENEH NEPMOS, € Bb3-
MO>HO [1a OTHEME KPaTKO BPEME,
[0KaTo koxarta Bu nprBukHe kbM enu-
nunpaxe. YcelaHeTo 3a AuckomaepopT
B HQ4asnoTO LWe Hamanee 3Ha4YnTeNHO
CbC cneapalumTte ynotpebu, Toii KaTo
KoXxarta Nnp1BMKBa KbM Nnpoueca.

e KoraTto ce enunupaTte 3a MbpBU NbT €
NPenopbYNTESNIHO Aa ro N3BbpLIBaTE
Beyep. Taka Bb3MOXHOTO 3a4epBsaBaHe
MOXE [a N34e3He Npes HoLTa.
3a ycnokosiBaHe Ha koxata Bu npeno-
pbYBaAME HAHACSHETO Ha XnapaTmpalty,
KPEM chnej enuimpaHe.

e EnunnpaHeTo e rno-secHo 1 no-yao6Ho,
KOraTto KOCMUTE ca C ONTUManHa obi-
X1Ha mexay 2 n 5 mm. AKo Te ca
no-gwvnaru, Bu npenopwyBamMe, NbPBO
na ns3bpbcHeTe 1 enunvpaTe Nno-Kb-
cuTe, Aa n3vakare NoHMKBAHETO Ha
HoBM cnepn, 3 0o 5 aHwu.

e DUHWTE HOBOMOHMKBALLM KOCMU MOXE
[la HE Ce MOSIBAT Ha MOBBbPXHOCTTA HA
Koxata. ExkcdonmpaHeTo nomara 3a
npepoTepaTsaBaHeTo Ha pacTawmTe
HaBbTPE KOCMM Ype3 ekchonmpaHe/
npemMaxeaHe Ha ropHUS CNOoN Ha
KoXxaTa, Taka Yye pUHUTE KOCMU oa
Morar ga npemMmHaT npes noBbpx-
HOCTTa Ha KoxaTa.

MouncTBaHe Ha enunupallaTa rnasa
PenoBHOTO NouncTBaHe Ha enunnpaLlaTa
rnaea ocurypsisa 4o6pu XMrMeHHU ycro-
Bus. NMbpBO NpeMaxHeTe 13non3BaHaTa
npuctaeka (1, 7 nnn 8) n nannakHeTe nog,
Teyala Boga. 3a Aa npemMaxHeTe envam-
paliarta rnaea, HaTUCHeTe OyToHa 3a
ocsoboxaasaHe (5).

Cyxo nouncreaHe:

CTapaTenHo novyuncTeTe esieMeHTa C NnH-
LeTunTe, KaTto n3nosi3earte nodmncreawiara
veTka.

MoOKpO no4mcTBaHe:

Cnep Bcsika ynotpeba Bbpxy MOKpa Koxa
(ocobeHo ¢ ren), nouncTeTe enunmpa-
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wata rnaea nopg tevawia soga. o Bpeme
Ha No4YMCTBaHETO BKJIKOHETE enniaTtopa
3a HAKOJIKO CeKkyHau. [MocTaBeTe OTHOBO
egHa OT NnpucTtaeknTe, caMo Korato enun-
avpallarta rnasa e HanbJ/IHO CyXa.

O6wa nHpopmaumsa 3a enunauusaTa
Bcuukum meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMM OT KOpeHa mMorart Aa AosenaT Ao
Bb3MaJieHne (HanprumMep cbpbex, anc-
KOM®bOPT 1 3a4epBsiBaHe Ha koxaTta) B
3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha KoXarta u
kocmuTe. ToBa e HopMasnHa peakuus u 6u
cnenpano 6bP30 Aa n34esHe, HoO MoXe Ja
ObAe No-cusiHa, KoraTo oTCTpaHsBaTe
KOCMU OT KOPEHa MbPBUTE HAKOJIKO MbTH
W aKo MmaTe YyBCTBUTENHA KOXa.

Axo cnep, 36 yaca koxara Bv BCe OLLEe e
pasapasHeHa, npenopbyBamMe BU Ja ce
CBBbPXETE C BaLLMs fiekap.

KaTo usno peakuusita Ha Koxara 1 yce-
LaHeTo 3a 60ska HaManaBaT 3Ha4YUTENHO
C MHOrokpartHara ynotpeba Ha Silk-épil.

B HAkon cnydan Moxe Aa Bb3HVKHE Bb3-
nafieHne Ha KoxaTta, Korato B Hesl Npo-
HUKHAT 6akTepun (HaNpUMep Npu Nb3-
raHeTo Ha ypeza rno koxara). lobpoTto
No4YMCTBAHE Ha rnaearta 3a enunaums
npeay Bcsika ynotpeba Le ceene Ao
MVIHUMYM pUCKa OT UHDEKLNS.

AKO MMaTe HsIKakB/M CbMHEHUs 3a U3M0JI3-
BaHETO Ha ypeaa, Monsi, KOHCynTupanTe
ce c Bawuung nekap. B cnegHute cnyyan
TO3W ypen, TpsibBa Aa ce 13nosi3sa camo
cnep npensapuTesnHa KoHcynTauus ¢
nekap: ek3ema, paHu, Bb3naneHn KOXHU
peakumn, kKato GOAMKYUT (THOMHW ponn-
Ky HA KOCMUTE), Pa3LLVPEHU BEHU,
0KOJ10 6EHKM, MOHUXEH UMYHUTET Ha
Koxara, HanpumMep npu 3axapeH avaberT,
no BpemMe Ha 6pemeHHOCT, 60NecT Ha
PenHo, xemodunng, kaHanoa nim
VMYHHa He,0CTaTbYHOCT.

BpbCcHeHe (suxTe kaptuHka B)

naBaTa Ha 6pbCcHeHe (9) e NnpeaHa3Ha-
yeHa 3a 6bP30 U rNaako 6pbCcHEHe Ha
KpakaTta, MOAMULLHULIATE U BUKUHW JINHU-
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aTa, 0POPMSsIHE Ha KOHTYP 1 psidaHe Ha
KoCMUTE 10 5 MM abmxuHa. Mpu npukpe-
neHa rnaea 3a 6pbCHeEHE 13ron3BanTe
ypeaa caMo BbpXy Cyxa Koxa 1 ¢
HacTpolika 3a ckopocT .

a BpbcHeHe: nsbepete «g@».
b OdopmsiHe Ha KOHTYp: n3bepeTe «g».

¢ MoppssBaHe Ha KOCMU A0 AbJDKUHA
5 mmMm: n3bepeTe «@» 1 noctaBeTe
HakpanHuka Tpumep (1).

d MouuctBaHe:
He nounctBamTe MpexuykaTa 3a
6pbcHeHe (Il) c yeTkaTa, Thil kKaTo TOBaA
MOXe [ia 1 noBpeau.

e BpbcHewmTe yacTn TpsibBa fa ce
cMasBaT pefoBHO Ha 3 MeceLa.

f CwmensiiTe pamkarta Ha mpexuykaTa (I1)
1 pexelums 650k (lll) korato 3abene-
XUTEe HamasneHa NPOU3BOAUTENHOCT
npu 6pbcHeHe. Pe3epBHK yacTn morat
na 6baaT NosyvyeHn OT BalLns TbPro-
BeLl, Ha ApebHo, LeHTpoBeTe 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU Ha Braun nnn
ypes3 www.service.braun.com. He ce
B6pbCHETE C NOBPEAEHA MPEXMYKA.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpega

e C Len ona3BaHe Ha okoJsiHaTa
cpepna, KoraTto npuksIym yrno-
Tpebarta Ha NpPoayKTa, OTNaAbKbT,
KOWMTO ce 06pasysa, Ce N3XBbpJis
pasnesniHo, B crneumnanHo oTpeaeHuTe
3a TOBa KOHTEMHepu, COOPHN NMyHKTOBE
VN CePBU3HUSA LIEHTbP Ha Braun.

e 3abpaHsiBa ce U3XBbPJISHETO MYy B
KOHTENHepn 3a CMeceHn OUTOBK OTna-
ObLy, 3aLL0TO MOXE [a Cbbpxa
TEXKN MeTanun, TPYOHO pasrpaanmu
OrHeyrnopHu Matepuani 1 ap. Belle-
CTBa, KOUTO Ca OMNacCHU 1 C TpaHu
nocnencTBuMs 3a oOKonHaTa cpeaa.

¢ [loTbpceTe MHPOPMaLMA 3a Bb3MOXHA
NoBTOPHa yrnoTpeta uv Opyr HaumnH 3a
0OMNoJI30TBOPSABAHE Ha N3NA3M0TO OT
ynoTtpeba enekTpruyecko 1 eNeKTPOHHO
obopynsaHe.
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e TO3M NPOAYKT CbAbPXa akymynaTopHa
nnTneBo-IioHHa batepus. Cnep npu-
KoYBaHe Ha ynotpebarta um, batepu-
1Te cTaBaT OMnacHW 1 Morat aa npuyu-
HST Apa3HeHe, AxaTenHu npobnemu n
Op. Te cbabpxaT TEXKU MeTanu u
ornacHuM XMMuKasnum, KOMTo 3ambpcsaBaTt
noysarta v BOAUTE N HOCAT TpariHn
nocneauum 3a okonHaTa cpesa.

Ona3BaHe Ha OKOJNIHaTa cpepa
MpoaykTbT CbAbpXKa baTepun

W/VInn peumKInpyemMmn enekTpu- E
4ecKu OTnaabuy. 32 ONa3BaHe Ha gy
oKoJiHaTa cpefa, He U3XBbpsaiTe

¢ 6UTOBUTE OTNAAbLUM, HO 32 LIenTe Ha
peunKIMpaHeTo, NpeaanTe ro B LEHTbP
3a cbbrpaHe Ha enekTPUYeckn oTnagbuUy.

O6ekT Ha NnpoMsiHa 6e3 Nnpeana3BecTue.

FapaHuumsa

HalmTe npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 roavHu,
CYMTaHO OT Aartara Ha nokynkara. B pam-
KNTE Ha rapaHLMOHHMS CPoK 6e3nnaTHo
ce oTCTpaHsiBaT AedekTnuTe B MaTepu-
anvTe U NPON3BOACTBOTO Ype3 Nornpaeka,
CMSsIHa Ha YaCTW UNu Lenus ypea, no npe-
LieHKa Ha CepPBU3HUSA LEHTBLP.

Tasu rapaHuus ce Npr3HaBa BbB BCUYKN
CTpaHu, kbaeTo Braun 1 HeroBusT nakito-
yuTeneH AMcTpubyTop NpoaasaTt To3u
YPEL U HMa OrpaHnyeHne 3a BHOC U
odvumanHa pasnopeada He 3abpaHsBa
[a ce U3BbPLUM NPeaBUAEHOTO rapaH-
LIMOHHO 0BCcnyXBaHe.

[apaHuusaTa He NoKpXBa: NOBPeaU OT
HenpaswuiHa ynotpeba (padoTa npu
HENnoAXoAsLL0 HanpexeHue, BKIIOYBaHE B
HenoaxoAsL, N3TOYHMK Ha eIEKTPUYECKN
TOK, CHYMNBaHe); U3HOCBAHE N HE3HaYU-
TenHu nedekTn, KOUTO He NpeyaT Ha Hop-
ManHaTta paboTa Ha ypeaa. [apaHuusaTa
He ce Npu3HaBa Npuv nonpaeka Ha ypeaa
OT HEOTOPU3UPAHU NNLA UK aKO He ca
N3M0N3BaHN OPUrMHANTHN PE3EPBHU
yacTu Ha Braun.

apaHuusTa e BanuaHa npv npaBuIHO
NOMbJIHEHW: JaTa Ha NOKynkKaTa, neyvar n
NOAMNMC B rapaHLMOH-HaTa kapTa.

3a BCHYKM peknamauuu, Bb3HUKHANN B
rapaHuUMOHHNS CPOK, n3nparteTe ypeaa
KaKTO 1 rapaHLMoHHaTa My kapTa B
Han-61n3kma cepBm3a Ha Braun.

3a cnpaskn 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBu3 6e3 yBennyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin

PyKOBOACTEO MO 3KCryaTauum

BH1MaTENbHO NpoYnTanTe AaHHOEe PyKo-
BOJCTBO Nnepen, 1Cnosib30BaHNEM MpU-
60opa 1 coxpaHuTe ero Ha byayuiee.

MpepynpexaeHue

e [laHHbI NPMOOP MMEET CreumanbHbIi
LLIHYP CO BCTPOEHHbIM 3aLUUTHLIM 6J10-
KOM MOAA4un HU3KOro HanpskeHns. He
3aMeHsiTe UM He 3MeHsnTe Nbyio
4aCTb TAKoOro WwHypa. B npotreHOM
cly4yae CyLLLeCTBYET PUCK NOpaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

e licnonb3oBaTtb CieyeT TONbKO CreLm-
aNbHbIi KOMMIEKT NPOBOAOB, MOCTaB-
NI ieMblil BMECTE C U3LENNEM.

e ECnn Ha yCTPOWCTBE nMeeTcs
mapkuposka =—Ell-C 492, 1o ero
MOXHO MCMNOMNb30BaTh C JIOObLIM
LUHYpOM ceTeBoro agantepa Braun,
MapKMpoBaHHOM 492-XXXX.

JaHHbI npnbop noaxoant

0151 UICMONb30BaHNS B BaHHE

wnun aywe. Ina obecneyeHns
6e30MacHOCTN ero HEO6X0AMMO
1CNoJb30BaTh 6€3 LHYypa.

e He oTkpbIBaliTe npnbop. AKKymyns-
TOpbl MOTYT OGbITb 3aMEHEHbI TOJIbKO
YNOSHOMOYEHHbBIM CEPBUCHbBIM LIEH-
Tpom Braun.

e [laHHbI NTPMOOP MOXET UCMONb30-
BaTbCH AeTbMU B BO3pacTe OT 8 neT u
nmuamm ¢ orpaHmyeHHbIMu dunaunye-
CKMMW, CEHCOPHbLIMU NN YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXHOCTSIMM, WA INLLAMU,
HEe VMEIOLLMMM JOCTATOYHOMO OnbITa U
3HAHWI, TOIbKO €CNIM OHWN HAaxoasATCs
noz NPUCMOTPOM, UK NONYYUSIN HEOD-
XOJVMblE UHCTPYKLMK No 6e30rnacHomy
MCMNOJIb30BAHMIO Y MOHUMAIOT MOTEHLUM-
asbHbI PUCK, CBSI3AHHbINM C NPUMEHE-
Huem npuobopa. JeTn He LOMXKHbI
urpatb ¢ npnbopoM. HYucTka 1 TexHu-
yeckoe 06CcnyXrBaHMe MoryT NpoBo-
ONTbCS AeTbMuM cTapLue 8 neT n ToNbko
noz NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.
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e [1ns oGecneyeHmnst rmrmeHsl He No3Bo-
NAnNTe APYruM NMLAMm noJib30BaTbCs
BaLLVM NPUBOPOM.

¢ Henb3sa kacatbCs BKJIOYEHHbIM NPUb0-
POM BOJIOC rOfI0BbI, PECHULL, TKAHEBbIX
NIeHT 1 Noao6HbIX NpeaMeToB BO n3be-
XaHue ntoboro pncka paHeHus, 610Kn-
POBKM UM MOBPEXAEHUS Npubopa.

OnucaHne u KOMMNNEeKTHOCTb

1 Hacapka onst KOHTakTa c Koxen

2  OnuanpytoLlas ronoska

3a WNHavkaTop 3apsaa

3b MoaceeTtka SensoSmart™

KHonka Bk1./BbIKI1.

KHornka ¢ukcauumn

CreuuanbHblil kKabenb NUTaHNS
(BHELUHWI BUA, MOXET OTINHaTLCA)
MaccaxHasa Hacagka*®

Hacapka onst HaumMHaloLWmX C 3aLnT-
HOW KPbILLIKOW*

BpuTBEHHAs rONOBKa C HACaAKON-
TPUMMEpPOM™*

© © ~ ()& I8 N

*NpeaycMOTPEHbI He A Bcex Moaenem

3apsapnka

e [oakmo4ynTe NprMbop C NOMOLLLbIO
crneumanbHOro kabens nutanus (6) K
po3eTke 1 3apsixanTe B TedeHue 1
yaca.

MupukaTop 3apsaaa (3a)

Muraiowmi

3eNeHblit: MAEeT 3apanka

3eneHblii:  NOMHbIN 3apss,

KenTbiin: 3apsiga OCTanoch Ha
15 MuHyT

Muratowmii - 3apsna octanoch Ha

XENTbIN: 5 MUHYT

® Icnonb3ynTe NOSIHOCTLIO 3aPSXKEHHbIN
npunbop 6e3 kabensa nutaHus. Bpemsa
paboTbl NIpY NCMOJIb30BAHUM B TEYEHNE
24 4acoB nocne 3apsaakyM CoCTaBnseT
30 MuHyT. 3apaguTe npmubop, ecnm
3aropeJsics XenTblii HAMKaTop 3apsaa
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VAN NPY NMOJTHOM MpekpaLLeHnm
paboTbl MexaHn3ma. ns makcumanb-
HOM 3P DEKTUBHOCTM BCErAA NOSHO-
CTblO 3apsixariTe npubop nepen,
MCMNONb30BaHNEM.

e OnTumanbHasa Temnepartypa OKpyXaro-
el cpenpl Ans 3apsaku, MCnonb3oBa-
HUS 1 XpaHeHns1 Nprubopa BapbupyeTcs
B AvanasoHe ot 15 °C no 35 °C.
Temnepatypa 3a npegenamm AaHHOro
amanasoHa MOXET ObITb MPUYNHOW
6onee 4MTENbHOM 3apsaky U cokpa-
LeHns BpeMeHun paboTbl npubopa 6e3
LIHypa.

BkniouyeHue

Jns BkNoYeHns (CKopocTb 1) HaxmMnTe
KHOMKY BKJ/IIOYEHWNSA/BbIKITIOYEHUS (4).
HaxmuTe aTy KHOMKY BTOPOU pas, Y4Toob!
nepenTn Ha CKOPOCTb 2.

HaxmuTe ewe pas, 4ToObl BbIKNIOYNTD
npubop.

MonceeTka SensoSmart™ (3b) 3aropa-
€TCH KpaCHbIM LIBETOM, ECJI Bbl HaXUMa-
eTe Ha NpPUOOP CIMULLKOM CUJTbHO.

TpaHcnopTpoBoYHasi 6510KMPOBKA
Haxmute n yaepxmsarite KHOMKY BKIIO-
YEeHUSI/BbIKJIIOYEHUSI HE MeHee 3 CekyH[,
4TOObI aKTMBUPOBATbL TPAHCMOPTMPOBOY-
Hyt0 6J10KMPOBKY. 3BYKOBOW CUrHas Nnoj-
TBEPXIAET, Y4TO NepeksoyaTens 3abno-
KMpoBaH. YTobbl CHATb GJIOKMPOBKY,
HaXMWTE 1 yaepXuBaniTe nepeknoyaTenb
B TeyeHue 3-5 cekyHp. Bbl Takke MmoxeTte
CHSITb 6JIOKMPOBKY, MOAKMIOYNB NPUBOP K
3/1EKTPOCETU.

Anunauus

° B0 BpemMs Cyxom anuasaLum Ha KOxe
He O0JIKHO OblTb Macen Ui Kkpema.

e [1pnbop MOXHO UCMOJIb30BATL 4S8
BNIAXKHOM 3NUAALUM Jaxe non cTpyen
BOAbl. Y6eauTechb B TOM, H4TO BaLla
KOXa 04YeHb BriaxHas. YTobbl 106UTbCS
ONTUMAaJIbHOr0 CKOJIbXEeHUs npubopa

BO BpemM4d anunnaummn, MO>XXHO BOCIMOJ1b-
30BaTbC4d resiem gna gyuwia.

[ns ronoeku anungTopa (2) npenycmo-
TPeHbl padHble Hacaaku (1,7 unn 8 B
3aBUCUMOCTN OT Moaenn). Buibepute
Hacaaky B COOTBETCTBUM CO CBOUMU
noTpebHOCTAMMU.

Hacapka ans 6onee 61M3KOro KOH-
TakTa c koxei (1) o6ecneunBaeT 6onee
BGNN3KNIN KOHTAKT C KOXEeNn 1 agantupy-
eTCs KO BCeM yyacTkam Ha Terne.
KpacHbIli curHan noacBeTkn
SensoSmart™ HanomuHaeT, 4ToObl Bbl HE
HaXXVManm Ha NPMBOP CAMLIKOM CUIBHO.

MaccaxHaa Hacagka (7) moxeT
MCMNONb30BaTbCS BMECTO Hacaaku Ans
6onee 61M3KOro KOHTaKTa ¢ Koxen (1).
OHa cTUMynMpyeT KoXy, 4Tobbl caenatb
anunsaumto 6onee KOMbOOPTHOMN.

Mpw anungunn Bcerpa HaTarmsamTe
KoXy. [lepxunte npnubop noa npsiMbiM
yrnom (90°) K Bawwemy Teny v BeauTe ero
MepieHHo 6e3 0CTaHOBKM MO Hanpasse-
HWIO MPOTUB POCTa BONOC Nepekoyare-
nem Brnepes,

dnunaumsa Ha Horax. BelnonHaiite anuns-
LIMIO HOI CHU3Y BBepX. [Mpu anungaunn
ydacTka nof, KONeHOM AepXUTE HOry
BbIMPSAMIEHHOMN.

AnNunaumMs B 30HE NOAMBbILLIEK U BUKMHN.
[MoCKONbKY 9T 30HbI O4EHb YYBCTBU-
TeNbHbl, HA4YHUTE cO ckopocTu 1. Mpn
perynsapHoM UcnoJsib3oBaHnM 605eBble
oLyLeHns 6yayT ymeHbluatbes. Mepen,
ANUN[aUMen TWaTeNbHO O4YNCTUTE COOT-
BETCTBYIOLLUMIN YHACTOK KOXN N yaanute
OCTaTKM KOCMETUYECKUX CPeaCTB (Hanpu-
Mep, aesogopaHta). MNpu anunaumm nog-
MbILLEK OEPXUTE PYKY NOOHATON 1 BeAmTe
nprnbop B pasHbiX HANpPaB/eHUsIX, YTOObI
3axBaTuTb BCE BOSIOCKWU, KOTOPbIE MOTYT
pacTu B pa3Hble CTOPOHbI.

Hacapka pns HaumHaowwmx (8) code-
TaeT ANUAAUMNIO N BPUTLE 1 NMOMOraeT Bam
NMPWBbLIKHYTb K YA2a/€HMIO BOSIOC C KOPHEM.
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OHa npegHasHayYeHa ToNbKO A5 BaX-
HOrO MCMNOIb30BaHMS Ha Horax. Mpu
MCMOb30BaHNM HAaCaAKWN A1 HAYNHAKO-
LLMX BCErAa HaHOCUTE Ha BIAXHYIO KOXY
resib UAn nexy asas 6putbs.

Ha HauyanbHOM aTane (nepeble YeTbipe
Heaenn) NCNonb3ynTe aNUNSTop C Hacaa-
KOW /151 HAYNHAIOLLMX OAIMH pa3 B HeAesto
ons anunauum n 6putbs. C ocoboin ocTo-
POXHOCTbIO 0OpabaTkiBaliTE Yy4aCTKM C
BbICTYMaIOLLMMK CyCTaBamMu U HEPOB-
HOW KOXel, 4TOObl HE MOPaHUTLCS NEe3BU-
amu. Mexay ncnonb30BaHNSMU CMbl-
BaliTe C HAacaaKM 1S HAYNHAIOLLMX MEHY.
Yepes yeTbipe Heaenn Bbl MPUBBLIKHUTE K
yOANEHMIO BOJIOC U CMOXETE HavaTb
NMoJib30BaTbLCS 3NUIATOPOM C HAaCaaKOM
nns 6onee 6M3KOrO KOHTaKTa C KOXel
(1) nnn maccaxHowm Hacagkomn (7).

Ecnu Bbl XOTUTE NPOAOIXKNUTL NONBL30-
BaTbCS HACAZKOWN AN HAYNHAIOLLMX, HE
3abyabTe NOMeHATL ee nocne 12 ncnosnb-
30BaHU (MK paHbLUe, eCnNu Ne3Bne
M3HOCUTCS, MOBPEAUTCS N U3OMHETCS).
CMeHHble Hacaaku (koa, 77 1WD) MOXHO
npPUOBpPECTN B PO3HUYHOW CeTU, rae 6bin
KyrnneH npnbop, a Takke B CEPBUCHbIX
LLeHTpax UM HTEPHET-Mara3mHax
BRAUN, ykasaHHbIX Ha canTe
www.service.braun.com.

CoBeTbl N0 3aNUNauun

e ECnu Bbl NONb3yeTECh ANUASTOPOM
BMEPBbIE NN JABHO HE MPOBOANIIN
ANUAALMIO, BaLLIEn KOXe MOXET noTpe-
6oBaTbCs BpeMsi, 4ToObl aganTnpo-
BaTbCS K Npoueaype. HayanbHbI gnuc-
KOM@OPT CyLLECTBEHHO YMEHBLUNTCS
NPV NOCTOSIHHOM MCMNOJIb30BaHUM NPU-
6opa no Mepe aganTaummn KOxu.

e Bnepsble NPOBOANTL MPOLLEAYPY PEKO-
MeHOYeTCs BEHEPOM, 4TOObI BO3MOX-
HOE MOKPAaCHEHME Ha KOXe NPOLLUSIO 3a
HOYb. YTOObI YCMOKOUTb KOXY, NOoce
ANUAALNN PEKOMEHAYETCHA HAHOCUTL
YBNXKHSAOLLNI KPEM.

° dnunsaumnsa NPoxoauT nerye n kKomoop-
THee, Koraa BOM0CKM AOCTUraloT onTu-
MasibHOM ANvHBL: 0T 2 0 5 mMm. Ecnn
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BOJIOCKM OJINHHEE, Mbl PEKOMEHAYEM
cHayana copuTb UX 1 caenaTb aNuns-
LMIO HAa MeHee KOPOTKUX BOSIOCKaX,
KOr[ia OHW OTpacTyT Yepe3 3—5 AHel.

e TOHKMe, MOBTOPHO BbIPOCLLNE BOJIOCKM
MOTYT HE NOSIBUTLCS HA MOBEPXHOCTU
Ha Koxu. [MpobrnemMy BpOCLLNX BONIOC
nomoraeT NpeaoTBPaTUTb MUINHT:
oTwenylwBaHme/ynaneHne BepxHero
CJ10S1 KOXM NOMOraeT TOHKMM BOJIOCKaMm
NPOOUTLCS HA MOBEPXHOCTb KOXN.

Oy4KMcTKa rosIoBKU ANS ANUASLUN
PerynspHas ouncTka ronoBkm anunsatopa
Nno3BONSIET HanyyLw1M 06pa3omM Noa-
LepxuBaTb XopoLuyto rurneHy. Cnepsa
CHMMUTE NCNONb30BaHHYIO Hacaaky (1, 7
nnun 8) N NPOMONTE ee Noj, CTpyewn nNpo-
TOYHOW BOAbl. HTOObI CHATL FOSI0BKY AJ1s1
ANUAALUN, HAKMUTE KHOMKY OTCOEeAMHE-
HUS FONOBKM (5).

nyaﬂ anuaaumg. TwaTenbHO O4UCTUTE
NMNHLUETHI, NCMOJIb3YyA LWWEeTO4YKY A4
HYNCTKN.

BnaxHas anungaumg. Nocne kaxgoro
MCMOJIb30BaHNS Ha BNaXXHOM KOXe (B 0CO-
6EHHOCTM C renemM) NPOMbIBATE FONOBKY
ANK 3anNUASUmMmn Nog, CTpyen NpoTo4HOMN
BOAbI.

Bo Bpemsi MbITbs BKIOUUTE SNUAATOP Ha
HECKOJbKO cekyHA,. Mpukpennatb
Hacagku K annasTopy MOXHO TONbKO
nocre Toro, Kak rosloBka anuasTopa non-
HOCTbIO BbICOXNA.

OOwas nipopmaumsa 06 sanunauum
Bce meToap! yaaneHus BOsIoC ¢ KOPHEBO
4acTblo MOTYT NMPUBECTUN K BO3HUKHOBE-
HUIO pasapaxeHuns (Hanpumep, 3yay,
ANCKOMDOPTY U MOKPACHEHUIO KOXN) B
32BMICUMOCTM OT COCTOSIHUSI KOXM U
BOJIOC. OTO HOpMasibHas peakumsi, KOTo-
pasi GbICTPO NPOXOAMUT, HO OHA MOXET
ObITb CUJIbHEE BO BPEMS NMEPBbIX
HECKOJIbKMX pa3 yaasieHust BOJIOC C Kop-
HEBOW 4aCTbIO SN B CJly4ae YyBCTBUTEb-
HOM KOXWn. Ecnu no ncteveHnm 36 yacos
pasapaxeHune He NpoxoamT, 0bpaTUTech
K Bpauy.
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OO6bIYHO peakumst KOXu 1 6oneBble OLLLy-
LLLEHNSI 3HAYUTENBHO YMEHbLLIAIOTCS Npn
NMOBTOPHOM MUCMOJIb30BaHMM 3NUASTOPa
Silk-épil.

B HekOTOpbIX CNy4yasix MOXET BO3HUKHYTb
BOCMasIeHME KOXW Npu nonagaHum 6akre-
puii (HaNpUMep, NPU CKOJTbXEHUN NMPU-
6opa no koxe). TwarenbHas o4nMcTka
3NUMPYIOLLIEN FOSIOBKM Nepen, Kaxablm
MCNOJIb30BaHNEM MUHUMU3UPYET PUCK
MHOULMPOBAHUS.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI COMHEHWI
OTHOCUTENBHO NUCMOJIb30BaHWS AAHHOIO
nprbopa NPOKOHCYNLTUPYIATECH C Bpa-
4yom. JJaHHbI1 Nprbop MOXHO MCMOJIb30-
BaTb TOJIbKO MOCJIE KOHCYbTaLMN Bpaya
OTHOCUTENBHO CReayoLwmnx Cry4yaes:
aK3eMa, PaHkn, MHPEKLIMOHHbIE Mopaxe-
HUS KOXM, Takme kak GonnnkynuT (Bocna-
NleHVe BONOCSHOro Gonnvkyna), Bapu-
KO3HOE pacLUMPEHME BEH, KPYTIible
POLAVHKN, CHUXEHNE UMMYHUTETA KOXN,
Hanpumep, nNpu caxapHom anabeTe, BO
BpeMsi 6epeMeHHOCTU, Npu 60N1e3HU
PeiHo, remodunum, ummyHogebuumte
VN KaHOMA03E.

BpuTbe (cm. kapTuHky cekumsa B)

Bpetowias ronoeka (9) npegHasHayeHa
Ons 6bICTPOro N YANCTOro OPUTLS HOT,
NOAMBILLIEK N 30HbI OUKMHU. [N KOHTYP-
HOro TPUMMUHIa U NOACTPUraHNst BOJIOC
[0 5 MM ¢ OPUTBEHHO rOIOBKOW Npuna-
raeTcs Hacagka-Tpummep. Micnonb3yite
NPUOOP TOJSILKO HA CYXYIO KOXY U CO CKO-
pocTbio Il

a BpwuTtbe: BbiGepyuTe «@ ».
b KOHTYp cTpuXKU: BbIGepuTe «g».

¢ YpaneHuve BOJNOC AJIVHOW A0 5 MMm:
BblbepuTe «@» 1 HafeHbTe Hacas-
Ky-Tpummep (1).

d locTy4nTe NNacTMKOBOW CTOPOHOM
OPUTBEHHOW CETKM MO POBHOW NOBEPX-
HOCTU. He ounwarite ee npm NOMOLLM
LETOYKN, Tak Kak 3TO MOXeT NnoBpe-
OUTb CETKY.

e bpeoLwpme 4acTu HY>XKHO PErynsipHo
cMasbiBaTh (kaxable 3 mecsua).

f Ecnu Bbl 3amMeTunm yxyaueHune kade-
cTBa 6puThs, 3ameHuTe ceTky (Il) n
pexywmii 6510k (). CMeHHble getanu
MO>XHO NPMOBPECTN B PO3HNYHOW
ceTn, roe Obi KyrnieH Nnpubop, a Takke
B CEPBMCHbIX LLEHTPaX UAN NHTEP-
HeT-mara3snHax BRAUN, ykazaHHbIX Ha
canTte www.service.braun.com. He
ponyckaeTcst 6GpUTbLCS C NOBPEXAEH-
HOW ceTkom!

YTunusauuna

MpoAyKT COOepPXNUT akKyMynsiTopbl
n/vunu nepepabaTtbiBaemble OTXObI
aneKkTpuyeckoro obopyaoBaHus.

B uenax sawmTbl OKpyxXaroLen

cpepnpl He BbibpackiBaiTe n3nenve Bme-
cTe ¢ 6bIToBLIMY OTXOAamMuU. MNepepalite
€ro B NyHKTbl c6opa 0TXOO0B 3eKTpuye-
CKOro 060pYA0BaHVA B BaLLen CTpaHe.

B nspenve MOryTt ObITb BHECEHbI U3MEHE-
Hns 6e3 npenBapuTesibHoOro yseaomMsieHus.

EAL

OnekTpuyeckuii anunatop Braun tvn
5391 ¢ ceTeBbIM 6/10KOM NUTAHNS TUMN
492-XXXX.

Ecnu Ha npubop HaHeceHa MapkupoBka
492, ero MOXHO NCMOMIb30BaTb CO BCEMM
MCTOYHMKaMK NuTaHus Braun ¢ mapkn-
poBkon 492-XXXX. Tun 492-XXXX ncrtou-
HMKa NMUTaHUS O3HaYaeT, YTO UCMONb30-
BaTb MOXHO TOJIbKO NCTOYHUKN NMUTAHNS
Braun ¢ mapknpoBkoi 492-XXXX. NcTouy-
HUKM NUTaHns Tnuna 492-XXXX npencras-
NS0T coboM Cepuio NCTOYHNKOB NUTaHNUS
C OANHAKOBbIMU 9NEKTPOTEXHNYECKNMU
XapakTepucTnkaMum; BMECTO BYKB «X»
MoryT 6biTb Lumdpbl 0T 0 70 9: OHK
MCMNOJIb3YIOTCA AJ19 BHYTPEHHen andde-
peHunauumn npondsoantens. JononHu-

105

.G AUTHORIZE! PGA:00107288 Rev 001 Effective Date 2019-02-15 Printed 2020-0227 Page 105 of 1



TenbHas nHdopmMauma NpeacTaBneHa Ha
TUNOBO TabsIMyYKe HA UCTOYHMKE NuTa-
HYS.

MICTOYHVKIN NUTaHUS pa3ninyatTcs TOJIbKO
no uBeTy n GopmMe, HO He ANeKTpude-
CKUMW XapakTepucTKamu.

100 - 240 BonbT, 50-60 Nepu, 7 BatT
Knacc 3awwmTbl OT NOpaxeHns anekTpuye-
CK1M Tokom: Il

MponaseseneHo B l'epmanum gnsa Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476
Kronberg, Germany/BpayH N'm6X, ®paHk-
dypTep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr,
FepmaHus.

RU NmnopTep/Cnyxb6a noTpebuteneii:
000 «MpokTep aHg MamMoen IucTtprnbbio-
Topckas KomnaHus», Poccus, 125171,
Mockga, JleHHrpazackoe wocce, 16A,
cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY lNocTtasLumkm B Pecnybnuky Benapyce:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapycs,
220012, r. MuHck, yn. YepHbILLEBCKOrO,
10A, k. 412A3., MOOO «AJTNON-BecT»,
220140, benapycsb, r. Muxck, yn. jom-
6poeckasn,9, od. 7.3.1. CepBUCHbINA
ueHTp: 000 «KaTpuke», Benapycs,
220012, r. MunHcK, yn. YepHbILLEBCKOrO,
10A, k. 1156

[on nponssoacTea

Y106bI ONpeaenvTb rod NPoM3BoACTBa,
npoBepbTe 4-3Ha4YHbIM NPOU3BOACTBEH-
HbI KOA,, KOTOPbIA HA4YMHaeTCs ¢ OyKB
«PC» 1 HaX0AMTCS Ha Kopnyce n3oenus
pPAOOM C TEXHUYECKUM TUNOM U3AENUS.
MepBas undpa cOOTBETCTBYET NOCNES-
Hel umdpe roga npoussoacTea. Cneny-
joLme Tpu umdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npomnaeoacTea (B rogy). Hanpumep,
«PC7123» o3Ha4aeT, 4TO NPOAYKT Obin
naroTosneH B 123-i1 oeHb 2017 ropa.
[apaHTuiHbIN cpok/ Cpok Cryx6bl —
2ropga

Mo BONpoOcam BbIMNOJIHEHUSI FAPAHTUIAHOIO
W NOCTIErapaHTUnHOro 06CyXnBaHUs,
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a Takxe B C/lyyae BO3HUKHOBEHMS NPO-
6nemM npu NCNonb30BaHUN NPOLYKLIN,
npocbba cBaA3bIBaTbCA ¢ MIHDOPMaLMOH-
Hon Cnyx60i Cepsuca BRAUN no tene-
doHy 8 800 200 2020.

FapaHTuiiHblie o693aTtenbcTBa Braun.
Ha paHHoe nspenve pacnpocTpaHsaeTcs
rapaHTus B Te4eHue 2 NeT C MOMeHTa
MOKYMKW.

B TeyeHure rapaHTUMHOro nepmona Mol
6ecnnaTHo yCTpaHM NyTeM PEMOHTA,
3aMeHbl geTanem nnm 3aMmeHbl BCero
n3penuva niobble 3aBoACKNE AedEKTbI,
Bbl3BaHHbIE HEAOCTATOYHBIM KQ4€CTBOM
MaTepuana nnm c6opku.

B cnyvae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B
rapaHTUNHbIN Nepuoja, nsgenme MoxeT
ObITb 3aMEHEHO HA HOBOE UM aHaNorny-
HOE B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM

«O 3awuTe npas notpedbutenen».
[apaHTns obpeTaeT cuny ToNbko, eCnm
[arta nokynkun NoOATBEPXAAETCH NevaTbio
1 NoAnuchbio aunepa (MarasvHa) Ha
nocneaHen CTpaHnLLEe OpUrMHanbHOMN
MHCTPYKUUKM no akcnayataumm BRAUN,
KOTOpas ABASETCHA rapaHTUIAHBIM TAJIOHOM.
[laHHble rapaHTuiiHbie 06593aTenbcTBa
LEeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae nusgenve
pacnpocTpaHsieTcs camon GupmMon
Braun vunu Ha3Ha4eHHbIM AVCTPUOLIOTOPOM,
1 FAe HYKaKne OrpaHnyeHnst N0 UMNopTy
VAN APYrve NpaBoBble NOSIOXEHUS HE
NPensaTCTBYIOT NPEAOCTaBIEHNIO rapaH-
TUNHOIO 06CNYXMBaAHWS.

[apaHTNs He NOKPbLIBAET NOBPEXAEHUS,
Bbl3BAHHbIE HEMPAaBWJIbHbIM NCMONb30Ba-
HMEM (CM. TaKXe CMNCOK HUXE) U HOP-
MaJsibHbI N3HOC BPUTBEHHbBIX CETOK HOXEN,
nedekTbl, OKa3blBAIOLLME HE3HAYNTENbHbIN
addekT Ha ka4yecTBO pPaboTbl Npubdopa.
OTa rapaHTusa TepsieT CUy, eCiv PEMOHT
NPOV3BOAMTCS HE YNOMHOMOYEHHbIM Ha
TO INLOM, N €CJIN UCMNOJNIb30BaHbI HE OpU-
rmHanbHble getanu Braun. B cnyyae
npenbsaBneHnsa peknamaLmm no ycraoBmsm
J[aHHOW rapaHTun, nepeganTte nsgenne
LLeSIMKOM BMECTE C rapaHTUAHbIM Tano-
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HOM B /1100601 U3 LEHTPOB CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHus Braun.

Bce npyrue TpeboBaHus, BKIOYas Tpe-
60BaHNA BO3MELLLEHUSA YObITKOB, UCKJTIO-
4aloTCs, eC/v Hallla OTBETCTBEHHOCTb He
YCTaHOBJ/IEHa B 3aKOHHOM Mopsaake.
Peknamauuu, cBa3aHHblE C KOMMepYe-
CKUM KOHTPaKTOM C NMPOAaBLOM, He nona-
[aloT nog, aTy rapaHTuio.

Cnyyaun, Ha KOTOpble rapaHTUs He

pacnpocTpaHseTcs:

— pedexTbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaXop-
HbIMU OBCTOATENBCTBAMM;

— MUcnosb3oBaHne B NpodecCuoHanbHbIX
uensx;

— HapyLueHune TpeboBaHWi NHCTPYKLMM
no aKcnyarauunu;

— HenpaBwWibHasi yCTaHOBKA HaNpsixXeHNs
nuTaroLLel cetun (ecnm aTo TpebyeTcs);

— BHECEHME TEXHUYECKNX N3MEHEHWIA;

— MexaHu4Yeckue NoBpexneHus;

— TMOBPEXAEHUS MO BUHE XNBOTHbIX,
rPbI3YHOB 1 HACEKOMBIX (B TOM YnUCe
Clly4aun HaxoXOEeHUs FPbI3YHOB U Hace-
KOMbIX BHYTpY NprbopoB);

— Ansi npubopos, paboTatoLmx oT baTa-
peek, - paboTa ¢ HenoAXOAALLMMN U
MCTOLLLEHHbIMKN BaTapeikamu, fitobble
NoBPEXAEHVS, BbI3BAHHbIE UCTOLLEH-
HbIMU MV TeKyLLMMK GaTaperkamm
(coBeTyeM nosib30BaTbCH TOLKO Npe-
[OXPaHeHHbIMY OT NpoTekaHus 6arta-
penkamm);

— Ona 6puTB — cMaTas Ux NopBaHHas
ceTka.

BHuMaHue! OpurrvHanbHelii FapaHTUiiHbIA
TanoH NoanexuT nsbaTuio Npu obpatle-
HUW B CEPBUCHbIN LLEHTP ANS rapaHTuin-
HOro pemMoHTa. llocne nposeaeHns
pemMoHTa [apaHTuiiHbIM TanoHom OyaeT
ABNAATHCS 3aMONHEHHbIN opurHan Jlncta
BbIMOJIHEHNS PEMOHTA CO LUITaMMNoM cep-
BMCHOrO LeHTPAa 1 NOANMUCaHHbIN NOTpe-
6vTenem no Nosly4eHnn n3pnenns n3
pemMoHTa. TpebyiiTe NpocTaBieHns oathbl
BO3BpaTa U3 PeEMOHTa, CPOK rapaHTum
NPOANEBaETCA Ha BPEMS HAXOXOEHNS
MN30eN1a B CEPBUCHOM LEHTpE.

B cnyyae BOSHUKHOBEHWNS CIIOXHOCTEN C
BbIMNO/IHEHNEM FrapaHTUNHOro UK Nocne-
rapaHTUMHOro 06CnyXMBaHUs Npocbba
coobwwatb 06 aToM B IH)OpMaLMOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedoHy
8-800-200-20-20 (3BOHOK 13 Poccun
6ecnnaTHblif).
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YKpaiHCbKa
IHCTpYyKUia 3 ekcnayaTauil

YBaXKHO NpOYUTANTE LIIO iIHCTPYKLLIO
nepen, BUKOPUCTaHHAM Npunaay 1a
36epexiTb ii Ha ManbyTHE.

3acTepexeHHs

e JlaHwnii npunag Mae cneujanbHUm WHyp
i3 BOYZ10BaHNM 3aXMCHUM GJI0KOM
nopadi HU3bKOoi Hanpyrun. He 3amiHionTe
ab0 X He 3MiHlTe Oyab-sKy YaCTUHY
Takoro LHypa. Y npoTunexxHomMy
BUNAAKY iCHYE PU3NK YPAXKEHHSA eNnek-
TPUYHUM CTPYMOM.

® BUKOPUCTOBYMTE NMLLE MEPEXEBUN
aflanTep HM3bKOI HaNpyry, LWo nocra-
Ya€eTbCS Pa30M i3 NPUNALOoM.

® FKLLO Ha NPUCTPOI € MapKyBaHHSA

492, TO NOro MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU 3 OYAb-AKMM LLUHYPOM
MepexeBoro agantepa Braun, wo
MapkoBaHuin 492-XXXX.

o '«'| JaHnin npunap, nigxoouTb Ans
m BUKOPUCTaHHS y BaHHi 260

nyuwi. 3 MmipkyBaHb 6e3neku B
TakoMy BUNaaKy Aoro noTpibHo BMKO-
pucToByBaTu 6€3 LLUHYypa.

* He BigkpusanTe npunag. AKyMmynatopu
MOXYTb OYTI 3aMiHEHi Tiflbki YNMOBHO-
BaXXEHMM CepBiCHMM LLeHTpoM Braun.

e JlaHuii Npunag MOXyTb BUKOPUCTOBY-
BaTU AiTW BiKOM Bif, 8 pokiB Ta 0cobU 3
0BMeXeHNMUN Pi3NYHVMU, CEHCOPHUMM
Ta PO3YMOBMMW MOXJTMBOCTSAMU, 200
ocobu 6e3 foCBiay Ta 3HAHb BiLHOCHO
MOBOKEHHS 3 TAKOK TEXHIKOI0, 32
YMOBW, LLIO BOHM 3HAXOASATbCSA Nif, Har-
naaom, abo im 6yno HalaHO HeobXiaHi
iHCTPYKLIi L1000 6e3ne4YHoro 3acTocy-
BaHHS NPUCTPOIO, | BOHW YCBIOOMIIO-
I0Tb MOTEHLHUIA pU3KnK. OiTn He
MOBWHHI rPaTnUCs 3 MPUCTPOEM.
YuLeHHs Ta TexHIYHE 0BCNyroByBaHHS
MOXYTb 34INCHIOBATUCS OiTbMU, AKi
[OCArnm 8-piyHOro Biky, TiIbKKL Nif,
Harns40M 4OPOCSIVX.
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e 3 ririeHiYHMX MipKyBaHb HE [O3BONSNTE
iHLWK1M ocobam kopucTyBaTucs Bawmm
npunaaom.

® He MOXHa TOpKATUCS YBIMKHEHUM MPU-
N1a0M BOJIOCCS rOJI0BU, BilA, CTPIYOK i3
TKaHWHW TOLLO, W06 YHUKHYTK OyOb-
SIKOro PU3KKY NMOPaHEHHs!, 6/10KyBaHHS
200 NOLLKOMXKEHHS Npunaay.

Onuc Ta KOMMEKTHICTb

1 Hacagka ons KOHTakTy 3i LWKipoto

2 Enintotoya roniska

3a |HomkaTop 3apsaXaHHs

3b MigceiTka SensoSmart™

4 KHorka BMUK./BUMUK.

5 KHonka dikcauii

6 CneujanbHWA KOMMNEKT LUHYPIB
(om3anH MoXe Bigpi3HATUCS)

7 MacaxHa Hacagka*

8 Hacapgka onst HoBauKiB i3 3aXMCHOIO
KpULLIKOIO™*

9 TloniBka Ans roniHHA 3 HaCaaKo-
TpMepoM*

*He ons BCix moaenemn

3apsap>XaHHsa

e [ligkno4iTb Npuiag 3a 4oNoOMoroto
crneujanbHOro kabernto XnBneHHs (6) oo
PO3eTKM Ta 3apsagKanTe Noro NnpoTs-
romMm 1 rognHu.

IHonkaTop 3apsaxaHHs (3a)

Mwurotnnsenin

3eNeHnin: TpuBaeE 3apAanXaHHA

3eneHnin:  NOBHWUI 3apss,

>KoBTunin: 3apsay 3annwmnnocs Ha
15 XBUANH

Murotnneui 3apsiay 3anvmnnocs Ha

>KOBTUI: 5 XBUNUH

° BUKOPMCTOBYMTE NOBHICTIO 3apsaaxe-
HWU NPUCTPIl 6e3 Kabesto XMNBNEHHS.
Yac po60Tu Npu BUKOPUCTaHHI NpoTS-
rom 24 roguH nicns 3apsifiXaHHsa ckna-
nae 30 xBunuH. 3apaaitb NPUCTIN,
SAKLLO 3aropiBCsl XXOBTUM iHOMKATOP
3apsigy abo npy NOBHOMY MPUMUHEHHI
po6oTun. Ina MakcuManbHoi epekTuB-
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HOCTI 3aBXAM MNOBHICTIO 3apsaxanTe
NPUCTPIV Nepes, BUKOPUCTAHHAM.

e OnTMmanbHa TeMneparypa HaBKOJMLL--
HbOr0 CepenoBULLA A1 3aPAaKU,
BUKOPUCTaHHS Ta 36epiraHHs npunagy
pi3HNTbCS y AianasoHi Big, 15 °C oo 35 °C.
Temnepatypa 3a Mexamun JaHoro gia-
nasoHy Moxe ByTn NPUYMHO BinbLu
TpUBasoi 3apsaKn Ta CKOPOYEHHS Yacy
poboTu npunaay 6e3 LwHypa.

YBiMKHEHHS1

LLlo6 yBiMKHYTV Npunag, (LwBuakicts 1),
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
(4).

HaTtucHiTb yapyre ons nepemMukaHHs Ha
LUBNAOKICTb 2.

HaTucHITb e pas ons BUMKHEHHS NMpu-
nangy.

MinceiTka SensoSmart™ (3b) 3aropa-
€TbCS HePBOHMNM KOJIbOPOM MPU 3aHaATO
CUJIbHOMY HaTUCKaHHi Ha MPUCTPIN.

dyHKLisa 6G/10KyBaHHS NpuU
TPaHCNOPTYBaHHI

HaTuCHITb Ta BTPUMYNTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HE MEHLL HiXX

3 cekyHau, wob akTmMByBaTUN OIOKYBAHHS
[NS TPAHCMOPTYBaHHS. 3BYKOBWUIA CUrHanN
NiATBEPOKYE aKkTUBALLI0 BJI0KYBaAHHSA
nepemukaya. LLLo6 3HATM 6110KyBaHHS,
HaATUCHITb Ta YTPUMYITE NepemMmnkay npo-
Tarom 3-5 cekyHz,. Bu Takox moxeTte
3HATW BNOKYBaHHS, Mg’ eQHaBLUM NpU-
CTPI 0,0 eNeKTPOMEpPEX.

Eninqauia

e [lig yac cyxoi eninguii Ha LWKipi He
MOBUHHO BYTUN XMpPY abo Kpemy.

e [lpunag NnpuaaTHUiA J,0 BONOrol ening-
Wi, HaBiTb Nig, NPOTO4YHOIO BOAOIO.
LLIkipa mae 6yTu no6pe 3BONOXKEHOIO.
ABUV [OCATTY ONTUMASIbHOIO KOB3aHHSA
npunagy, nig vyac gns eninauii Moxda
BUKOPWCTOBYBATU refib Ans AyLly.

Ha roniBky ang eningauii (2) MmoxHa
BCTaHOBJOBATW Pi3Hi Hacaaku (1, 7 abo
8, 3anexHo Big mogeni). O6epiTb Hacaaky
B 3aJ1€XHOCTI Big, noTpeob.

Hacapka pns KkoHTakTy 3i wkipoto (1)
3a6e3rneyye LLiNIbHNN KOHTAKT 3i LWKIpOoo
Ta NigxoamTb ANK BCiX AINSHOK Tina.
YepBOHMIN cuUrHan nigceiTkn
SensoSmart™ nonepenxye, Wob BN He
HaTUcKann Ha NPUCTPIN 3aHaATO CUJTbHO.

MacaxHy Hacagaky (7) MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATU 3aMiCTb HACaAKN AN KOH-
TakTy 3i Wwkipoto (1). BoHa ctumynioe
LKipy ons 3a6e3nedyeHHs KOMOPTHi-
LIOro npouecy eninawji.

3aBxan HaTarymnTe WKipy nig vac eninauii.
TpumainTe npunag, nig noTpibHMM KyTOM
(90°) No BiAHOLLEHHIO A0 WKipW Ta cnps-
MOBYITE A0ro NoBiNbHUMK, 6e3nepeps-
HUMW pyxamu NPOTN POCTY BOIOCCS B
HanNpsMKy nepemMmkada.

Eninauia Ha Horax. Eninsuijio Hir noTpibHO
34icHIoOBaTV 3HM3Y Bropy. Mg vac eningauji
nig, KONIHOM TPUMaNTE HOIY BUTSIFHYTOIO.
Eninsujia nig naxsamu 1a B 30Hi OikiHi
OckKinbku Lj 30HW YyTnunBiI A0 6010, PO3-
MOYHITL 3i wBmakocTi 1. IMig yac noBTOp-
HOrO BUKOPUCTaHHS BiAYyTTS GO0 3MEH-
wyeTbes. MNepen eningauieto O4NCTITb
BiONOBIOHI OiNAHKW, WO6 BUOannTu
3annLwKkn 3acobis aornaay (Hanpuknaa,
aesopopaHT). MMig vac eninauii 3oH nig,
naxsamu BUTSAIFHITb PyKy Bropy Ta cnpsi-
MOBYITE Npunag, y PisHUX Hanpsimkax ois
BWAANEHHS BONOCCH, LLO POCTE Y PI3HMX
HanpsiMKax.

Hacapka pna HoBaukiB (8) npusHayeHa
LN TUX, XTO KOPUCTYETLCH NPUIaL0M
yrnepLle: NoeEgHYE eninsuLito Ta rofiHHSA
N9 3BUKAHHA L0 BUAANEHHS BONOCCS 3
KOpeHeM. Hacanka npusHayeHa nuie
1191 BUKOPUCTAHHSA Ha BOJOTN LUKIpI Hir.
[Min yac BMKOpUCTaHHS Hacaaku Ans
HOBaYKiB 3aBXaM 3aCTOCOBYMNTE MiHy ab0
refib 415 rofliHHA Ha 3BOJIOXKEHIN LUKIpi.
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Y noyatkoBuin nepio, (NepLUi YHOTUPU TUXHI)
BUKOPUCTOBYNTE €MINATOP 3 HACAAKOIO
7191 HOBAYKiB pa3 Ha TWXAEeHb Ans eninsauji
Ta rofliHHA. ByapTe Haa3BMYaNHO yBaX-
HUMU, KON ENISIIDETE HEPIBHI AINSHKN
LIKipW, Wo6 YHUKHYTK Nopisis. Mix BUKO-
PUCTaHHAMU 3MMBaNTE 3 HACaaKW ANs
HOBau4KiB HAKONMYeHy NiHy. Yepes yoTmpn
TWXHI BU 3BMKHETE A0 BUAANEHHS
BOJIOCCS 1 3BMOXETE NepenTn oo eninauii
3a JONOMOro0 HaCaAKM st KOHTaKTy 3i
wkipoto (1) abo macaxHoi Hacaaku (7).
Fkuo 6axaeTe NPOAOBXUTY KOPUCTYBA-
TUCS HACAZKOIO AJ1 HOBAYKiB, 0O0B A3~
KOBO 3aMiHIONTE ii Yyepes KoxHi 12 BUKO-
pucTaHb (ab0 AKLLO NOMITUTE Ha nesi
O3HaKM 3HOLLYBAHHS, 3rMHAHHS 41
NOLUKOIKEHHS).

3MiHHI Hacagkm (Homep 77 1WD) MoxHa
npuadaTy B TOMY X Micui, ae 6yno npu-
n6aHo Npunaa, a Takox y CEPBICHUX LIeH-
Tpax Braun abo Ha caiiti www.service.
braun.com.

Mopaaun anga eninauir

® FKLLO BN HE KOPUCTYBANUCh eninaTo-
POM paHille 41 He pobun eninsaujo
npOTAroM TPUBANOro nepioay, aganrta-
LS BALLIOi LWKipW A0 eninauii Mmoxe
3aMHATN geskniin Yac. AuckomgopT,
KNI BM BigYyBanun Ha novaTky, 6yae
3HAYHO 3MEHLLYBATUCK i3 MOBTOPHUM
BUKOPUCTaAHHSAM, OCKiflbKM LUKipa agan-
TYETLCS OO NPOLECY.

e [lepworo pasy AoLisibHO pobuTy enins-
Lito BBEYEpi, W06 Oyab-sKe MOXIIMBE
NOYEPBOHIHHA MOI 10 3HUKHYTU 3@ Hil.
[ns 3aCnNOKOEHHS LWKipKY nicna eningauii
PEKOMEHAYETLCA HAHOCUTW Ha Hel 3BO-
JI0XXYBaNbHUN KPEM.

e Eninsuito nerwe n KOMGOPTHiLLE 3AiNc-
HIOBATU, SIKLLO BOJIOCCS MAE ONTU-
MasnbHy JOBXUHY Bif, 2 0o 5 MM. 3a
GiNbLIOI AOBXWHN BONOCCS PEKOMEHY-
€TbCS Cro4YaTky noronnTu, a 4epes 3-5
[HIB NPOBECTN eningawjio.

® TOHKe BOJIOCCS MOXe BpOCTaT B
LIKipy. 31yLLEeHHS MOBEPXHEBOrO LIapy
LUKIpY MOXE NonepeanTy BPOCTaHHS
BOJIOCCS, HANPUKNAA Npu 3aCTOCYBaHHI
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ckpabis, abu TOHKE BOSIOCCS MO0
aicTaTncs NOBEPXHI LWKipW.

OuMLLEeHHS roJliBKU eningTopa
PerynspHe o4nLLEHHS roNiBKK1 eningropa
3abeanedye rapHy ririeHy. CnoyaTky 3Hi-
MiTb Hacagaky, Lo BMKopucToBysanm (1,7
abo 8) i npomMuiiTe ii NPOTOYHOI BOAOIO.
LLLo6 3HATW roniBky eningtopa, HaTUCHITb
KHOMKY Bifg enHaHHs (5).

Cyxe BUKOPUCTaHHS. PeTenbHO 04ncCTiTb
niHUEeTN 3a 40NOMOrOK OYULLYBaSIbHOT
LLITOYKW.

Bonore BukopucTtaHHs. Iicns KoxHoro
BOJIOrOro BUKOPUCTaHHS, 0CO6NBO i3
3aCTOCYBaHHAM refito, OYUCTITb FONIBKY
eninaTopa nig NpoTo4Ho Boaoto. MMig yac
OYULLEHHS BBIMKHITb EMINATOP Ha
LeKiNnbKa CeKyHA.

YCcTaHOoBITb OOHY 3 HACAA 0K, NMLLIE Nicns
NMOBHOI0 BUCWXaHHS rofiBkK eninaropa.

3aranbHa iHdpopmauia npo eninguito
Yci MeToam BuaaneHHs BOIOCCH 3 Kope-
HEBOIO YaCTUHOIO MOXYTb NPU3BECTU [10
BUHWKHEHHS NOAPA3HEHHs (Hanpuknag,
cBepOiHHS, ANCKOM@OPTY i NOYEPBOHIHHSA
LUKipW) 3aNeXHO Bif, CTaHy LUKipK Ta
Bonoccs. Lle HopmanbHa peakuiq, aka
LLBNOKO MUHAE, asie BOHa Moxe 6yTun
CUJIBHILLOIO Nif, 4ac NepLUmX KiNlbKOX pasiB
BUOANIEHHS BO/IOCCS 3 KOPEHEBOIO YaCTn-
HOI0 260 y BUNaZKy YyTANBOI LLKipW. AKLLO
nicnsa cnaveBaHHsA 36 roavH NOAPa3HEHHS
He MWHaE, 3BEPHITbLCS 0 Nikaps. 3a3Bu-
yaii peakuisi WKipy Ta 60NICHI BiauyTTS
3HAYHO 3MEHLUYIOTLCS MPY MOBTOPHOMY
BUKopucTaHHi eningropa Silk-epil.

Y nesiknx Bunagkax Moxe BUHUKHYTU
3anasieHHs WKipy Npu noTpanfisHHi 6ak-
Tepin Ha WKipy (Hanpuknag, Nnpu KOB3aHHi
npunaay no wkipi). PetenbHe o4nLEHHS
eninoioYyoi roNiBkn nepen KOXXHUM BUKO-
PUCTaHHAM MiHIMI3y€E PU3NK IHPIKYBAHHS.
Y BUNagKy BUHUKHEHHSA CYMHIBIB LLLIOAO
BUKOPWUCTaHHS AAHOro npunagy npoKOH-
cynbTynTeCcs 3 nikapem. JaHun npunag,
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbkK NiCNS
KOHCYNbTauii nikaps Wwoa0 Takux Bunag-
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KiB: eK3emMa, paHku, iIHOEKUINHI ypaxeHHs
LUKipW, Taki 9K GonikyniT (3ananeHHs
BOJIOCAHOrO dorikyna), BapMKo3HE po3-
LIMPEHHS BEH, KPYINi POANMKU, 3HUXKEHHS
iIMYHITETY LUKipW, HANPUKIaA, NPU LLyKPO-
BOMY aiabeTi, nig Yac BaritHOCTI, NPU XBO-
po6i PeiiHo, remodinii, imyHoaediunTi
a60 KaHAMAo3i.

FoniHHG (avB. manioHok cekLis B)

[oniBka ans roniHHg (9) npuaHaveHa gns
LUIBWAOKOIO | YACTOrO FOMiHHA Hir, Mig
naxsamu Ta 30HK BikiHi. [119 KOHTYpPHOro
TPUMIHIY Ta NiACTPUraHHSA BONOCCH 00

5 MM 00 roniBku aas roniHHA o4aETbCsA
Hacagka-Tpumep. Bukopuctosyinte
npunag, TibKW Ha CyXil LWKipi Ta 3i wena-
KicTio Il

a ToniHHA: BUGEPITb «@ ».
b KoHTyp niacTpuraHHs: BuGepiThb «g».

c BupaneHHs Bonoccs AOBXUHOIO A0
5 mm: BUbepiThb «@» | NnpuegHalite
Hacaaky-Tpumep (1).

d OumwieHHs: NocTykarnTe NnacTuko-
BO CTOPOHOI BPUTBEHHOI CiTKM MO
piBHI NoBepxHi. He ounwianTe ii 3a
[OMOMOrOI0 LLiITOYKM, TaK K LLe MOXe
MOLIKOONTK CITKY.

e [letani roniBku gns rofiHHA NOTPiOHO
PEerynapHo 3mMaLlyBaTu (KOXHi 3
micsiLi).

f Axkwo BM NOMITUAM NOripLLIEHHS SKOCTI
FOJIiHHSA, 3MIHITb CiTKY (I1) i pixXy4nin
6nok (Il1). 3miHHi geTani MoxHa npu-
n6aTtn y Balworo npoaasLis, B CEPBIC-
HUX ueHTpax Braun abo Ha canTi ww.
service.braun.com. Henpunyctnmo
rOJINTUCA 3 MOLLKOAXKEHOIO CiTKOIO!

MiHueTwn i3 niacBiYyyBaHHAM

3acTepeXxeHHs

e [liHLETM HE CTBOPEHI | HE NPU3HAYEeHi
D191 BAKOPUCTaHHS 4iTbMU.

e He cnpsiMOBYITE CBITNOAIOAHNA iIHAN-
KaTop Ha cebe abo B OYi iHLLIN NOAMHI.

® He ponyckanTe KOHTaKTy MiHUETIB 3
BOA0I0 260 BONOIMMMU PyKaMu.

e PerynspHo nepesipsnTe niHUeTn Ha
npeamMeT HassBHOCTI MOLLKOOXKEHb i
MPUNUHITb BUKOPUCTAHHS B pasi BUSIB-
JIEHHS! TAKMX MOLUKOAXEHb.

e 36epirarite 6aTapeinkn B HeOOCTYM-
HOMY ONS AiTer Ta TBapUH MicLi, o6
YHUKHYTW iX MOXJIMBOIO MPOKOBTY-
BaHHS.

e BaTapeiikm MOXyTb NMOTEKTU, SKLLO
BOHU He OyayTb BUKOPUCTOBYBATUCS
TpuBanuii yac. LLLo6 3axnctut npu-
CTpil, CBOEYACHO BUAMANTE BUKOPU-
cTaHi 6aTapeliki. 3abopoHeHOo nepesa-
pagoxaTtn bataperiku. Ixepeno
XWBNEHHS HE Mae ByTn KopoTko3a-
MKHEHVM. He BUKOPUCTOBYIMTE Pa3oMm
HOBI GaTapelikmn Ta baTaperiku, sKi BXxe
BUKOPUCTOBYBANNCS, @ TAKOX Pi3Hi
TN 6aTaperiok. bataperiki NoTPibHO
BCTaBNATU BiZANOBIAHO 40 NONSAPHOCTI.

* YHuKanTe KOHTaKkTy 3 6baTtapeiikamu, ki
npoteknn. He nigHocbTe GaTapeiikn o
BOTHIO.

Sk BUKOpUCTOBYBaTH

MiHUEeTV NpU3HaYeHi Ana BUMaaneHHs

OKpPEeMUX BOJIOCKIB Ha 06nYYi (Hanpuknaa,
6poBu). BoHM roToBI 0 BUKOPUCTaHHS,
OCKiNIbKM MiCTSTb 3 6aTaperiki. 3HiMiTb

BUMMKAY Nepes NepLuriM BUKOPUCTAHHAM
(10a).

LLlo6 yBIMKHYTW NiACBiYYBaHHS, HATUCHITb
KHOMKM BMUK./BUMUK. Ha NepemMukadi
(10b). 3aBxau po3npsMnaiiTe BONOCKU Y
HanNpsMKy ix pocTy. He BukopuctoBymnte
niHUEeTN oN9 BUOAaNeHHs BONOCKIB, LWO
POCTYTb 3 POOVIMOK.

3amina 6arapeiiok (10c).

1. CkopucTanTecs HEBENMKOK MOHET-
KO0, o6 BUKPYTUTK BaTaperiky 3 nota
(noBepTanTe NPOTU FOANHHUKOBOI
CTPINKu).

2. O6epexxHO BUTSrHITb BUKOPUCTaHI
6aTapeiikn i BCTaBTe 3 HOBI 6aTapenkun
(Tvn LR 41) 3 nonapHIicTiO «-» B nepLly
yepry. MNoTimM 3akpiniTb KPULLIKY, NOBEP-
Tal4uM 3a rOANHHNUKOBOIO CTPINIKOIO Bifl-
HOCHO nloTa 3 6aTapernkoto.

1
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YTunisauia

MpoayKT MiCTUTL akymynsTopu i/abo
enekTponobyToBi Bigxoam, Lo
nianaraloTe BTOPUHHIN nepepobL.
Ha KopucTb 3axmCTy A0BKINNSA, HEe
BUKMOANTE NOro pa3om i3 JOMALLHIM
cMiTTaM. YTunisauis moxe 6yt 3aiicHeHa
y NyHKTax 300py eneKkTponobyTOBUX BiAXO-
Ais Bawoi kpaiHu.

MoxnrBa 3miHa gaHoro po3sainy 6e3
rnonepenHbLOoro NMoBiLOMIIEHHS.

¥

001

EnexTpuyHuia eninatop Braun Tuny 5391
i3 DKepenom xueneHHs Trny 492-XXXX.

Ako BUpi6 Mae MmapkyBaHHsi 492, BU
MOXeTEe BUKOPUCTOBYBATU MOro 3 6yab-
AKUM IKEPENOM XUBMIEHHS Braun 3
KoooM 492-XXXX.

Jxepeno xmBneHHs Tuny 492-XXXX o3Ha-
Yyage, L0 BV MOXETE BUKOPUCTOBYBATUN
nvwe gxepena xmeneHHs Braun 3 kogom
492-XXXX.

Jxepeno XmnBneHHs Tmny 492-XXXX
HaNeXuTb OO CiM’i aXepen XMBNEHHS 3
TaKVMM X TEXHIYHHUMU €IEKTPUYHUMN
XapakTepUCTUKaMu, e CUMBOSIN «X»
MOXyTb 6yT1 umdpamm Big 0 0o 9 i BUKO-
PUCTOBYBATUCS BUPOOHNKOM OJ151 BHY-
TPILLUHBOrO PO3PI3HEHHS.

Byab nacka, AMBUTLCS NACTUHY oXepena
XUBAIEHHS A151 BUSHAYEHHS NOro Tuny.
BigMiHHOCTI MixXX mxepenamu XXnBeHHs
iCHYIOTb TiflbkM 32 KONIbOPOM i GOpMOlO,
ane He 3a eNeKTPUYHUMIN XapakKTEPUCTUN-
Kamu.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/T'epu, 7 W/
Bartt

BurotoeneHo MpokTtep eHa Frembn
MeHblodekyypiHr TMOX y HimeuunHi:
Procter & Gamble Manufacturing GmbH,
Waldstrasse 9, 74731 Walldiirn, Germany.

12

Anpeca B YkpaiHi: TOB “lNpokTep eHp,
Fembn TpenaiHr Ykpaina”, YkpaiHa,
04070, m.Knis, Byn. HabepexHo-XpeLua-
Tuubka, 5/13, kopnyc nit. A.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

[lna BU3HaAYEeHHS aTy BUTOTOBIEHHS AUB.
YOTMPU3HAYHUIA KOA, Ha KOPMyCi BUpoOy
nopy4 3 TEXHIYHUM TUNOM BMPOOY, L0
NMOYMHAETLCH 3 NOEAHAHHSA OYKB «PC».
Mepwa umndpa = octaHHa umdpa poky,
HacTynHi 3 uMdpm = NOPSAKOBUIA HOMED
[Hs B poui. Hanpuknan, kon, «PC7123»
0O3Hayae, WO NPOAYKT BUTOTOBSIEHO Y
123-11 peHb 2017 poky.

[apaHTiliHWIA TEPMIH/TEPMIH CNy>XOu:

2 pokn. [lopatkoBy iHdOopmMaLito Npo cep-
BiCHI LleHTpw Braun B YkpaiHi MOXHa
oTpumatm 3a TenedoHOM raps4oi NiHii, a
TakoX Ha CepBiCHOMY nopTani BUpOOHMKa
B iHTEPHETI — www.service.braun.com

O6napgHaHHA Bignosigae BuMoram TexHid-
HOro pernaMmeHTy 0OMeXeHHs BUKOPU-
CTaHHA Aesiknx HebeaneyHnx PpeyoBrH B
eNeKTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY o6naa-
HaHHi.

FapaHTiiiHi 3000B’A3aHHA BUPOOGHMKa
[ns BCix BMpPOOIB MV JAEMO rapaHTito Ha
[1Ba POKU, MOYMHAKOYM 3 MOMEHTY Npun-
n6aHHs BUpoby abo 3 natu Moro Bupoo6-
HWLTBA, Y pasi BiACyTHOCTI abo HeHanex-
HOro 0POPMIIEHHS FraPaHTIMHOIO TaNoHy
Ha BUPIO.

MpoTarom rapaHTiiHOro nepioay mun 6e3-
KOLUTOBHO YCYB2EMO LUIIXOM PEMOHTY,
3aMiHun geTanein abo 3aMiHM BCbOro
BUPOOY Oynb-sKki 3aBOACHKI AedekTn,
BUKJIMKa@HI HEA0CTATHLOIO AKICTIO MaTepi-
anie abo cknagaHHs.

Y BUNaaKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiiH1I nepiog BUpPi6 Moxe 6yTn
3aMiHEeHU Ha HOBWIN 260 aHaNorivyHUM
BiANOBIAHO 00 3akoHy YkpaiHu «[po
3axMCT NPaB CMOXMNBAYiB».

[apaHTia HabyBae cunm nuLle, SKWo aata
KyniBAi NiATBEPAXKYETHCHA NEYATKO Ta
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nignucom aunepa (MarasmHy) Ha rapaH-
TiNHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHiI CTOPIHL
OpUriHanbHOI IHCTPYKL,i 3 ekcnnyaTauii
Braun, sika Takox Moxe 6yTu rapaHTin-
HUM TanoHoM. Lls rapaHTis giicHa y 6yab-
AKi KpaiHi, B fIKy Lieli BMpi6 nocTtaBnsa-
E€TbCS NPeaCTaBHMKOM KOMMaHii
BUPOOHMKA abo NPU3HAYEHUM ONC-
TpW6’I0TOPOM, Ta Ae XOAHI OOMEXEHHSs 3
iMNopTy ab0 iHLi NPaBOBi MONOXEHHS HE
NepeLLKoKaoTb HAAAHHIO rapaHTIMHOroO
06CNyroByBaHHS.

[apaHTis Ha 3aMiHEHi YaCTUHW 3aKiHYy-
€TbCSA B MOMEHT 3aKiHYeHHs rapaHTii Ha
LaHnin BUpIo.

["apaHTis He CTOCYETbLCS TakuxX BUMAAKIB:
YLIKOAXEHHS, BUKINKAHI HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHSIM, HOPMaJibHE 3HOLLIEHHSA
neTanei (Hanp., CiTo4YKM Ans roniHHa abo
pixxy4oro 6510ka), nedekTu, Lo MatTb
He3Ha4YHWN BNJIMB Ha AKICTb POBOTM Npu-
cTpoto. Lis rapaHTia BTpadae cuny, kLo
PEMOHT 3AINCHIOETLCH HE BMOBHOBaXe-
HOI0 719 LLbOr0 0CO0O0I0 Ta, AKLLO BUKO-
PUCTOBYIOTLCS HE OpUriHaIbHi 3anacHi
YaCTUHN BUPOBHMKA.

CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun gopiBHioe
rapaHTinHoOMY nepioay y ABa poku 3
MOMEHTY NpuadaHHsa abo 3 MOMEHTY
BUIOTOBJIEHHS, AKLLO AAaTy Npoaaxy
HEMOXJIMBO BCTAHOBUTMU.

Y BunagKky npen’aBneHHs pexknamMadii 3a
yMOBaMU JaHOI rapaHTii, nepeganTte
BMUPIO y NOBHOMY KOMMIEKTI 3riflHO onmncy
B OpUriHanbHin iHCTPYKLIi 3 ekcrnnyaTtawii
pa3oM 3 rapaHTiHUM TaJIOHOM Yy By ab-
KM CEPBICHUI LLEHTP, KM ODILLINHO
BMOBHOBAXEHWI NPeCTaBHMKOM KOMMNa-
Hii BUpOOHMKa.

Bci iHWi BMMOrn, pasom 3 BUMoOramu Big-
LIKOAYBaHHS 30MTKIB, He AjACHI, SKLO0
Halla BiANOBIAANbHICTb HE BCTAHOBNEHA
3aKOHHUM YMHOM.

Bunagku, Ha siki He pPO3MOBCIOAXYETHCS

rapaHTia:

— pedekTun, BUKnmkaHi Gopc-maxop-
HUMK 0OCTaBUHAMU;

— BMKOPUCTaHHSA 3 NPOdECiHOI0 METOO
200 3 MeTOI0 OTPUMAHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT iIHCTPYKL,i 3 eKcny-
araui;

— HeBipHe BCTAHOBMIEHHS HANpPyru
MepeXi XNUBNEHHS (SKLLO Le BuMara-
€TbCH);

— 3OINCHEHHSI TEXHIYHUX 3MiH;

— MexaHiyHi NOLWKOOXEHHS;

— Ons npunagis, Wo npawooTs Ha 6aTta-
pelikax - pob6oTa 3 HEBIAMNOBIAHUMU
abo cnpauboBaHMU GaTapenkamu,
Oy Ob-aKi NOLWKOAXEHHS, BUKNKAHI
crnpauboBaHUMK abo niaTikakyummn
GaTapeikamu;

— TMOLIKOOXXEHHS 3 BUHWN TBAPWIH, FPU3y-
HiB Ta KOMax (B TOMY YMCAi y BUNaakax
3HAXOKEHHS TPU3YHIB Ta KOMax
ycepeauHi npubopis)

— Ons 6puTs - 3iM’aTa abo nopeaHa
citka.

YBara! MapaHTiHWI TanoH nignsarae
BUYYEHHIO B Pa3i 3BEPHEHHSA [0 CepBic-
HOrO LEHTPY 3 MPOXaHHAM NPO BUKOHAHHSA
rapaHTinHOro peMoHTy. lNicnsa npose-
[EHHS PEMOHTY rapaHTiiHUM TafIOHOM
Oyae BBaXXaTUCS 3aN0OBHEHUIN opuriHan
MCTa BUKOHAHOIrO PEMOHTY 3i LUTaMMNOM
CEpPBICHOro LEeHTPY Ta NignnucaHuni cno-
XMBa4YeM Npo OTPUMaHHS BUpoOy 3
PEMOHTY. MapaHTINHMI CTPOK MOOOBXY-
€TbCS Ha TEPMIH, SKMIA faHnin BUPIO 3Ha-
XOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.
B pasi BUHMKHEHHSI CKNaAHOLL,B 3 BUKO-
HaHHAM rapaHTINHOro Ta nicnsarapaHTin-
HOro 06CNyroByBaHHs MPOXaHHs 3BepTa-
TNCS 0o iHpopMauiiiHoi cnyxou cepaicy
npeacTaBHMKa KOMMaHii BUPOOHMKa B
YKpaiHi.

TenedoH raps4oi ninii 0 800 505 000.
J3BiHKM N0 YKpaiHi 3i CTauioHapHuX Tene-
GOHHMX HOMEPIB € 6E3KOLLITOBHUMM.
[3BiHKM 3 MOBiNbHUX TeNedoHIB onnavy-
I0TbCS 3rigHO TapudiB BiANOBIAHOrO
oneparopa.

Takox MOXHa OTpMaT AOAATKOBY
iHbopMmauio Ha cepBicHOMY nopTani
BUPOOHMKA B iHTEPHETI
www.service.braun.com
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adi Olecall 8558 Ja Losall le Jsanall
el Yl o eyl 51 SIS 5lgal
Saaiall gy Load Klhe aad el Lalall

Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with "PC" located near the type
plate. The first digit refers to the last digit
of the year of manufacture. The next
three digits refer to the day in the year of
manufacture. Example: “PC7123":

The product was manufactured on day
123 of 2017.

Ll Laat) ol

guall gl

00 ] Esml saut ciendl] ale dijal
"PC” & Tan ills ali;i 4 oo o s<U g LY
IS a1ty £ sl sl oo oyills asmasll
aly¥) sl anaill ale o4 a3, AT )
e . ieaill ale (o gl o) LI T
128 asdll o giil) gt 23 - "PC7123"
2017 sle e
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Guarantee Card Braun Silk-épil SES 5-xxx

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Tarjeta de garantia
Cartao de garantia
Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis
Garantibevis
Kopbevis
Takuukortti

Karta gwarancyjna

Zarugni list

Zarucny list
Jotallasi jegy
Jamstveni list
Garancijski list
Garanti Karti
Certificat de garantie
Kdapta eyyunoewg
FapaHuMoHHa KapTa
FapaHTUiHbIN TanoH
FapaHTiiHM TanoH
s onals Bilkay

Kaufdatum

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Aankoopdatum
Kebsdato
Kjopsdato
Inképsdatum
Ostopaiva

Data zakupu

Datum nakupu
Datum nakupu
Vasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izro€itve blaga
Satin alma tarihi
Data cumpararii
Huepounvia ayopdg
JaTa Ha nokynka
Jlata nokynku

Jata npopaxy

el @u

Stempel und Unterschrift des Handlers
Stamp and signature of dealer

Cachet et signature du commercant

Sello y firma del proveedor

Carimbo e assinatura do revendedor
Timbro e firma del negozio

Stempel en handtekening van de handelaar
Forhandlerens stempel og underskrift
Stempel og underskrift av forhandleren
Aterférséljares stdmpel och underskrift
Myyjén leima ja allekirjoitus

Pieczatka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy
Razitko a podpis prodavajiciho

Peciatka predajne a podpis predavajiceho
Eladé alairasa, bolt pecsétje

Potpis prodavaca i pecat

Zig in podpis prodajalca

Saticinin kase ve imzasi

Véanzator (adresa, stampila si semnatura)
Z@payiba kat LTIOYPOPT) KATACTALATOG
Meyat v NnoanNvc Ha pasaasaluyist

LLitamn maraaviHa 1 noAnuch NpoaasLia
LWramn i nignuc aunepa

ool i Lol
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